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MECHANICS 


This glossary is arranged not alphabetically, but serzally, providing 
glosses for each nf the stories in the order in which the stories are 
arranged within the Oriya Language Textboolt Series; within each story, 
the words are found glossed in the order of their first occurrences. 

A word once glossed. is, in principle, not found again in the alossary 
pages for subsequent stories in a given collection. Each entry in the 
glossary is keyed to the text by the page and line location of the 
material in the text to which the ntry pertains. 


THIED AND TRUE 


The present lack of an alphabetically ordered dictionary covering 
specifically the stories in this collection does not make their study 
impossible; indeed, it can have the virtue of calling upon the user to 
invest enough of his energies to result in a rather greater retention 
of vocabulary than he might achieve if the dictionary were available, 
I explain. 


In order to be able to find the gloss for a word re-encountered in 

a later story the reader must be in a position to guess with fair accura- 

cy at which story had the word in its .first occurrence. This means I 
' studying each story with some theroughness to the point where a particu- 

lar word can call up the context of its first oceurrence--which can 

give strong clues to toe story sought, And recalling that context will 

often help one to recall the meaning of the word without recourse to 

the oclossary. 


My own method ‘of study is as follows. Breall up the amount of 
reading to be done, into sinall sections of manageable size; the exact 
size will. vary with the ‘'difficultyv' of the passaces, and may be a page 
or more, or only a line or two. The easy way to determine tnis is to 
read until you find yvourself getting no clearer understanding fron 
reading further. This first reading should be extremely superficial: 
if you don't recognize a word, ignore it and try to understand the 
passage on the basis of what you don't have to ignore. Don't. laolk up 
any words, don't backtrack to make sure you're understanding it right, 
and don't let anyone notice you're not understanding it. 


Go over the same section several times again a bit more slowly, 
this time taking some cduesses at words and phrases you don't get 
right away, hoping each time that you'll} understand a bit more than 
‘the last. When it's clear that you won't cet more out of the section 
by further applications of this first procedure, go throuoh the 


section again slowly, iightly underlining in soft pencil (#2 recommended) 
each word you don't know or can't remember. 


While i'm on the subject of the pencil, there are two important 
points to be made: (1) use only pencil--not pen--so you can erase later 
if you want to (fact: the cleaner the page is, the easier it is to work 
on); (2) DON'T EVER write any translations or notes to vourself | 


= iil 


in the margins or between lines--keep a notbcok for that kind of thing-- 
the point isn't to hack your way through the reading, the point is to 
learn to read Oriya; that takes massive practice, and you can't use a page 
to practice reading if it has all the answers written on it. 


When you've gone through the section and underlined all the words 
and phrases that give you trouble, at last you get to use the glossary. 
Go through the section again, trying to make sense of it every inch 
of the way, this time looking up each item as you come to ite 
not all at once--~and writing down what you find, in a notebook or 
on used envelopes. It's unlikely that you'll ever look at these lists 
again--and unlikely that it would do you much good if you did; the 
useful thing is the physical activity of writing it down, right while 

its context in the story is fresh in your mind; helps to make it 
stick in your mind. Fact, trust me. 


During this procedure, try rather hard to understand each sentence 
before moving on to the next one; this won't always work, and if it 
doesn't you may notice something in the next few sentences that will 
clarify the one yeu couldn't get. This is part of why I keep pushing 
the idea of reading the same passage over and over. - 


By the time you've figured out the whole passage, you may have 
read through it twenty or thirty times. Excellent. If you ve played 
fair and read through all of it each time, not skipping any parts you 
‘already knew!, you've had a lot of practice in the reading of that 
particular passage. This is worth something, because in your life 
you'll meet other passages containing some of the same words, phrases, 
and like that, and this practice ought to make it easier for you to 
handle them at another time. That stands to reasou; and it stands 
the test, 


Sometimes you'll wind up with an irreducible residue from a processed 
passage, parts and portions you haven't managed to work out. At that 
point you're permitted to write lightly on the page in soft pencil, notes 
to yourself to ask your teacher or somebody questions about particular 
portions. It's preferable though, not to write this on the page, but 
in a notebook or somewhere: because later you have to erase all the notes 
you write on the page. 


This clean page business is an essential part of the ritual of 
reading in this textbook Series (yes, ritual--this is India). 
The only penciling you're allowed to leave on the page is the Jight 
lining under the words you had to look up; later on, this can ‘be used 
as a quick check on how well you've learned them, at: well as a quick 
way to spot first occurrences of words in the book. | 


Anyone can ‘see that this 'method' is one slow way to get through 
a reading--if the reading happens to consist of lots of things never 
seen before. The less there is that's strange, of course, the faster 
even this method goes; and the point of this metnod is to get the 
student to spend enough time and gastric juice on the strange thiugs . 
so that they won't remain strange. It works. | 


D.M,M 
Madison, Jyne 1970 


TRANSLITERATION CHART 


Correlating and contrasting the Oriya writing system with the two systems used 
in this Series for transliterating it: one, used in volumes 4, 6, and 7 (the 

glossaries); and the other, used in volume 8 (the word count). The Devanagari 
writing system is also displayed, for the reference of those fami liar with it. 
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Story #1 


1,1-1 


4 


s5r5g2r2 O2r2opoND 
sworg2> 'reaven, sky! 
doropoN> '‘mirror" 
goT ie tone* 
Thoiko ‘cheat, swindler" 
bos. "family, clan! 
` re tin" 
plurbopiirban®@i ‘(a time) long past 
Thokei ‘cheat ing"! 
bidya ‘knowledge, skill, know-how! 
goDi asu@hae ‘to come down® 
g2D . ‘to roll* 
buDha fold man* 
ai 'two' 
dine ‘one day" 
ain> tday"! 
Daki 
Pak ‘to summon, to call® 
kohila n 
koh ito speak, to tell’ 
pila 'child, son" 
bIR> ‘physical strength" 
boyos?> !age' 
go1aNi 
3a *to go' 
maTi khojiliNi ‘nearing death! 
dine ‘both"' (persons only) 
sucbhs. ‘even, in spite of’ 
SaNDso ‘road, out of the house, 
out of the four walls of a honme' 
baharila I | 
bahar tto go out* 
cahi cahi ‘right before the eyes! 
cah | ‘to gaze, t© stare into space’ 
patho . timowledge, skill, know-how" 


ree 


"ସକ 


6 


be 


Story #1 


11 


13 


14 


25° 


sorogor2 d2r2poN 


buDijibo 


buDp 
bosi 
bos | 
dinora@i 
dino 
rai 
bhabuchi 
bhab 
pore 
naa 
sina 
boD> 
Tonka 
sohe 
dis 
de 
nela 
ne 


_ ghoDa 


kiNila 
kiN 
lugap>Ta 


beSs> hela 


bes> 
coDhiba 
pohoncila 
pohofic 
roja 
muloko 


maoNo -koribi 


| “OND 


f*to go down, to go under, drown 
to get lost"! 
!to sink! 


to sit! 

t*dajr and night 
’ day" 

‘night! 


‘to worry, to think about®* 
tafter® I 
!name, reputation' 

‘won't it" 

‘elder 

*Rupee* 

‘one hundred’ 


tto give! 


to take" 


‘horse®* 


‘to buyt 
tclothes' 

ito get dressed’ 
*‘dress"” 


'to rise, to get up, to mount' 


‘to reach, arise" 


ticing® 


t country"! 


tto break in a horse or other animal 


tbreaking in! 


[1,1-9 == 215] 


Story #1 


l, 1-16 


17 


19 
20 


sorig2r3 d2orop2No 


rohiia 
rxoh 
ghoDasaR? 


bandhi Senahae 


, - banOh - 
poxiraj? 


paT?> 
pica 
chaT > 


logei dela 


159ga 
cira 


. kos? 


21 


zz 


23 
24 
25 


26 


Topigoia 
Topi 
pheribo 
pher 
ghini. 
ghin 
chu 
maridei. 

. mar 
raij> 
saudagor? 
chamu 
bheTibi 

-bheT 
hojare - 
: hojar> 
paTsjoDa 

paTI | - 


Jona 


birobaoli _ 


tto stay, to live" 


tstable"' 


‘to tie‘ 

ta winged horse of Indian mythology, 
any fine, spirited horse! 

‘chief, favorite! . 

‘back! 

‘whip! 


‘to apply 
"jump, go" 
‘two miles!’ 


+ 


‘to cross, to surpass" 
‘to return, to come .back' 


‘to take"! 


‘Off he went .!* 


‘to go speedily 
‘kincdomn' 
tmerchant, trader! 


troyal highness" 
‘to offer, to present 


‘thousand* 


1a silk suit? | 


itsilk' 


‘fa pair, a suit' 


‘a special turban" 


| । ୫ : 


[1,116 =- 26] 


Story #1 


1,1=26 
27 


2-1 


4 


sorog2r2 d2Drop2ND 


khoDuksNThi 


baT> khoroco 


baT> 
khorocs 
bidakIi Bele 
bidaky 
de 
TonkaTokoars 
aoila 
| 
bap2 
@hoi 
@ho 


goDodoRe poDila 


goD3 

89RD 

poD 
halocals 


. bujhila 


bujh 


` bhari 


khusi hela 
khusi 
sano 


hoire 


: boD2 


Un 


bhai 
aNila 
aN: 
koram283. 
Sekha 


posibo 


‘pos 


joNa 2ochi 


pers 


_ tstomach, living" ‘ 


fornaments, jewelry! 
"passage money"! 
t‘travelling”" 


texpenses! 


tgifts given at parting’ 
tto give! 
‘money’ and other valuables’ 


tto come! 


‘father! 


tto place' 

'to fall at someone's feet" 
tfoot"' 
tat" 
‘to fall' 
'state of affairs" 
!to appreciate, to come to know’ 
‘very much! | 
'to be happy* ର 
"happy" | 
*‘younger' 
*Listent"! 
‘elder * 
*brother”' 


to bring’ 


tgkill, craft"! 


‘to show, to prove"! 
‘to provide for, to support ' 
tis known' 


[1,1-26 == 2-6] 
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Story #1 


l,2=7 


s2r2g2r2 dorop2N> 


naa rokho 
naa 
rokh 

cola 

magunahT 
mag 


oSnukuRs kori 
onukiaRI ` 


merficae 
merTica 

gobor2 

goTei aNi 
goTa 


boD2 kori 


boD2 


 piNDuRra 
kola 


112 


kor 
muNDa 


_.khoNDie 


KkhoND> 


maila 


mar 
accha kori 
accha 


| caripakho 


: fa 


cari 
pakho 


. paTokona - 


: i x2 09oDho noha kori 


- pats 
kona - 


‘to keep up one's reputation® 


*reputation' 
tto maintain® 


fcourrency, capital! 


‘to ask for, to want" 
‘to start at an auspicious 


‘starting at an auspicious 


* lump! 
‘cow dung" 


‘to collect, to gather"! 
"a fairly large size! 


"big, large’ 


ta ball! 


‘to do, to make! 


‘top, head' 
‘piece, one" 


"to set, to place" 


' twell' 


'well, good" 
‘four aiden, perimeter ' 


. ‘four! 
- 'side® 
.tsilken meteziait’. 
silk" | 


‘fabric! | 
coldrronny 


cee ris ian cpm mis ee ie mdi ii imi res em ers rrr er et tit aise 


moment ? 


moment * 


in 


Story #1 


1,2-12 


13 


14 


16 


17 


18 


sorogor2 doropoNo 


* rongoDhonghia "colorful, pretty 


guDei dela 
: guDa 
upore 
up2r> 
c2u0> 
pi@ambori 
pokei dela 
poka 
kandho 
lagichi 
Jag 
kociri 
moNiSo 
ThaTopoTaRi 


-paebaTo 


pa 
baT2> 


gohogoh2> 
Ssubh 


“ pa®r> 


mon@r1 
sadhob> 
koTuaR> | 
haria guharia 
SekhoNaharI 
s5iny> 
samon®> 


.- paiko> 


somos@e 


- “ pirichon@i 


pir 


‘to wrap around" 


‘above, top! 
‘folds’ 


tone kind of silk! 


"to spread, to cover! 

* shoulder" 

tin progress" 

"to continue" 

tcourt' 

‘people, crowd’ 

‘jammed, crowded'® 

1/4 mile! (i.e. from a distance) 


fa quarter" 


troad! 


- gohogshs Subhuchi 


"crowd noise' 

‘to be audible! 

*nobles* 

‘minister’ 

‘merchant , tradesman" 
*policeman" 
‘petitioners ' 
‘observers, visitors! 
‘armed guards, soldiers’ 
‘chiefs, peers' 

‘foot soldier, infantry* 
all! 


‘ tto be full" 


[1,2-12 == 18] 


Story #1 sor2goro Od2ropoND | 7 


1,2-20 kiho Hello!" 
Toka tyoung man 
| moNima "Your Excellency’ 
21 bap? ‘father' 
ma - ‘mother! 
morichon®i 
mor ‘to die! 
22 anon8d2> : tjoy, happiness! 
ochon®i : * 
och ‘to be" ; 
ki for"! 
dufikho ! ‘misery, trouble" i 
23 bhni@>r> "into, inside’ : 
biroR> hoi "clearly" 
biroR2? ‘clear! I 
24 3ifibe 
LER "to look" I 
_ muh3ko@ha tverbal' | ; | 
26 dorSsoni ‘fees® I : 
Jel khali . ; ‘onily” 
jalojalua ‘blurred’ 
Z  ucchonn? ` ‘impatient 
3 opirub> thard to get, scarce’ 
gon@ei@o> “ ‘treasurer! ¦ 
ajgya dela *to order! 
asya ' forder"' 
4 kuDhei dela 
kuDha ‘ fto pile, to shower’ 
6 muND>  ‘head* 
In ke *snag* 
7  ThikoNa * legitimacy’, certainty” 
9 ` @uccha | tonly"' 


ap>oNa 5 ‘one's own! 


[1,2-20 -- 3-9] 


Story #1 


15 


16 


17 


25 


s2r3g92r29 82r3poNo 


onaila 
ona 
bap? phap> 
phap> 
accha | 
k>6ha 
nahi koruchi 
nahT 
jJaNibe 
JaN 
SNIbabua . 


mo>ho@> 


soila 
sor 

Thourei 
Thoura 

hosihosi 
hos 


‘ pocarila 


pocar 
mone mone 


mon2> 


coro bonigoleNi 


cor 
bon 
s2r2m2> 
puNi 
debolok> 
deb 
loko 


bicarile 


bicar 
Sosonahi 


tto look! 


(echo word} 

‘awsome, strange" 
‘thing, subject, affair’ 
tto deny" 


tno! 


to know! 

*illegitimate® : 

fgreatness, respectability’ 
* . 


‘to end! 


"to reckon, to figure out!” 
"laughing! 
*to laugh?’ 


tto ask! 
‘at heart! 
"heart, mind* 
‘to feel oauilty! 
"thief * 
!to become! 
-f"embarrassment , humiliation, shame’ 
fagain' : 
theaven”! 
! god! 


‘world! 


“ tto think, to reflect' 


‘awkward position, deep trouble' 


[1,3=10 == 4-1] 


= 8B = 


Story #1 


1l,4=5 


6 


. 12 


21 


sor2og2r7 Oorop2N> 


p>Sare poDijibos "to become known, to become public" 


p>da 


- hl 


aha 

Des? 

asin? 

arosi 

proghoTo hele 
prigho>T2 


- ko®ha sorijib> 


ko@ha 
sx 
mouj> 


toutside! 

tyes! 

"Aha $i" 

‘luxury, comfort" 
' seat’ 


‘mirror! 


tto be known' 

‘to be ruined, to be disgraced" 
tmatter, affair" 

‘to end" 

‘fun, enjoyment ' 


coro ma laje no kande, jebe kan3de duaro 3Jei kande 


cors> 
ma 
lajo 
kana 
auar? 
ଥିଶ 
phiTeiba 
. phiTa 
bhoRia 


. bo3ho hela 
“ cari 


kani 
silo hela 
sabas 
bori 


*A thief's mother cries only. behind 
closed doors." 

‘thief ' 

"mother! 

' shame ' 

‘to cry" 


*doors! 


‘to shut! 


‘to open, to disclose’ 

"like 

tto be pleased, to be satisfied"' 
*four!® 

tthe loose end of a garment’ 

‘to leave for good" 
"Great, “Well done!, Bravo!" 


 toutdoing, excelling' 


i 
| 
| 
| 
| 


Story #2 sunaphul> ko@ha 10 


5-1 sunaphul2 


suna *gold' 
phulso '‘flower! . 
ko@ha } ‘story, tale®' 
4 eko ‘one, a certain' 
des9> tcount ry * 
goTie ' one" 
sadhobo — ‘merchant, businessman! 
_ @hae 
 éha to be" 
5 boht ‘daughter-in-law! 
salpo> ! seven! 
pu? ‘son’® ¥ 
jhio "daughter" 
6 ma ‘name " 
ni®i . ‘daily 
ra@iru. 
| ra@i tnight!* 
7 pokhori , ‘a large pond or tank! 
godhai Jaan@i | ; 
- gadha ‘to take a bath! 
ja . "to go! 
bhanjomano pk . 
‘bhanjo ‘brother's wife" | 
_ sangore ` "with, in the company of 
‘sang *company' 
8 ° Sinokoro tone day! 
: aino . tday!.. a I 
Gutho ‘a beach or bank used by bathers" 
9 .kohile | | 
koh .  . ftto say, to speak! 
- 10 phufon@> ନ ୫ ଜମ ୪ 
. phar © tto bloom' 


[5-1 == 10] 


Story #2 sunaphuls k2o@ha 
5-11] muNDore 
muNDD ‘head, hairdo, top' 
cal? ‘Let's go." 
cal ‘to walk! 
12 2g92Na 'courtyard' 
 bhi®ore ‘inside, within' 
bhi@p>r> ‘in, interior’ 
khoNiga®> fa large pit' 
KkhoNi 'mines* 
ga®2> ‘pit! . 
15 - posibi 
p25 ‘to enter' 
upore ‘upon, above' 
uporD ‘up, on, upon' 
maT ‘earth, soil" 
14 ghoDei 29b2 
ghoDa ‘to cover, to bury : 
kali *tomor row" 
“ sIkaRoku . 
sokaR> !morning" 
goche ta tree-full of! 
goch> ‘tree! 
15 DaR2 ‘branches, twigs’ 
' chiDaibo - ) 
chiDpa “ tto break, to pluck" 
p2?®r> “leaves, foliage" 
_Sahire Shire tfslowly, patiently" 
Shiro. ‘glow, mild' | 
16 @oRi sarib> i ee su 
®oR to pluck, to pick 
a sar ‘to end, to finish" 
17 PDakibo a 
Dak *to callt ' 
uth I | 


to get ups to rise® [5-11 17] 


i 16 


| 
| 
4 
| 
| 


Story #2 suanphul>o ko@ha 


S5~17 


- 
[eu] 


Nv 
୮୭] 


23 


11 


gIi 
ji 


tto be alive®' 


moNiSo hei}jibi ‘to be human' 


moNiS> 
khoRa hela 
khoRrR 


‘human! 


‘to dig" 


maTi pokail dele ‘to bury® 


maT i 
poka 

mich> bicari 
mich 

_ bicaxz 


tearth’® 
‘toa cover, to throw! 
‘to disbelieve®* 


‘false”" 


tto think"® 


koé@habargea hele "to talk" 


ko@=bareOa 
soO0ore 
s?®©> 
pheri asile 
pher 
snaharoru 
omdhar2o 


Siby> sunOoxrx? 


diby> 


sunoor2 


‘bhari 


Khusi hoi 
khusi 


p29r2> 


nei 
ne 
delz 
de 
daNDoku 
_“BaNDo 


build Jaichi 


bul 


t conversation! 


"really" . 


‘true, real*. 
tto come, to return" 
before daybreak! v 


dark" 


‘exquisite! 


` tbeautiful! 


'very much, extremely’ 
thappilsy"' 
pleased, happy * 


tleaves! 
'to bring, to take"! 


‘to give! 


_ tout, outside (the house)! .- 


.*+to go out" 


tto walk; £6 wander" I ee 
a SS [5-17 =- 6-12) 


¡ 17 


Story #2 sunaphul.o k>@ha 


6-11 r>ja 


13 


14 


45 


16 


17 


18 


22 


co@urongo boRo:s 


g232> 

25w2 

rho 

poda@ei 

cours go 

boRY 
koTuaR> 
pa®r> 
mon@®r1 


king" 


telephant cavalry” 
fhorse cavalry! 
'charioteers! 
tinfantry” 

‘four kinds 6f* 

‘armed forces! 

"chief of police! 
'noblemen, dignitaries" 


‘minister!’ 


bije hoi asuchon®i ‘procession' 


bije 
as 


 a3Iinyo sag2or2? 


. $5 iny> 
sag2r> 
Jdekhi 
+ dekh 
@o>robor> hoi 
eorsbor> 
p>oRail 
_ -poRra 
mojhire 
 mojhi 
khosi poDila 
‘ khos 
JaNe 
JaN 
gohoNore 
gohoN> 


Sduar> 


poDichi 
poD 


'‘marching" 
"to come!® 
‘a large crowd of armed men' 
"soldier" 


! ocean! 


'to see! 
'hurriedly 


hurry! 


"to run away, to escape’ 
‘middle of" 


` 'middle! 
"to slip off, to. fall off" 


"to know! 


* company" 
‘doors, doorsteps’ 


"to fall, to. lie" 


i 18 


[6-11 == 22] 


=~ 13 = 


Story #2 sunaphulo ko®ha ~ J4 - 


6-23 heiTi * look" 
jokojoks> Bisuchi ‘to dazzle® 
jokojsko ‘dazzling, glittering" 
ais tto look"' 
24 aNilo / 
AN !to bring, to fetch’ 
7-1  B8SaNDopiNDa touter verandah® 
SaND? ‘roadside, outside the house" 
piNDa !verandah" 
2 moNima tyYour Excellency!" 
3 pilanku 
pila tchild' 
5 bons ‘family, kin®' 
muNDokaT2 hebo tto be executed' 
muND> ‘head! "¦ 
kaT ‘to cut! ; 
6 pakori 
| pa ‘to get, to find" 
11  poda koridebi ‘tto wreak wholesale carnage, to massacre’ . | 
` pda tdeserted, wasteland" : 
12 sadhobaNil ‘merchant's wife' | 
nofokaTo imysteries, tricks, troubles" | 
13. @tinfi huo ‘Shut up! What nonsense! * | 
N ednI ‘silent, quiet" | 
16 muNDore ha®o dei "to hold one's head' (a gesture of hopee- 
lessness) : 
muNDore ‘head ® I 
ha®> *hand"' 
de | ‘to give, to put! 
` kanS>kand> hoi 'to be visibly moved" 
kana. to cry, to shed tears' 
17 kobaT2 `. "doors". ` 
KkiRi 
; Che [6-23 w= 7-17] 0 


¡¦ 19 


Story #2 


7=18 


19 - 


8-4 


2.4 


15 


47 


18 


sunaphulo ko@ha 


pii 
pi 
kheRibaku 
kheR 
ma ¥ 
SouDi jai 
JSouDi 
3a 
char? 
ko@ha 


bhaReNi poDpichi 


bhaReNi 
nije. 
bha®s> khaibo 
bhaeys 
kha 
mohaanondore 
moha 
anan3a> 
aga 
jhio 
na 
bar 
nohororu 
nohoro 
phoromasi 
magichon®s 


mag 


kali 


ghoDikaoTheT 
ghoDi 

boDibhorD 

bharua 


‘to drink" 


tto play! 
*mother" 
‘hurriedly, with quick steps! 
tto run" 
‘to go! 
‘small, negligible" 
tmatter, subject" 

to be worried" 
‘worrying, perturbed" 
‘one's own self, self’ 
to take food, to eat" 
tcooked rice! 
‘to eat" 
textremely pleased' 
!greatly, very much" 
tjoy, happiness' 
‘Attention, please ® 
‘daughter’ 
fname! Po 
iloads'" 


tpalace' 


tan order, an injunction' 


‘to. ask for, to want’ 
tomorrow" 

rafter an hour”® 

‘an hour" . | 
‘early in the morning, dawn® 


‘porter 


[7-18 


‘== ‘ 8=26] 


15 


Story #2 


Be26 


Or1 . 


sunaphulo ko@ia = 16 


haeore 
hae» 
acsombi@> hele 
acombi@> 


_bibha heba 


bibha 
cham 
boD2> raNI 
boD> 
raNI 
pat> mohadel 
n3 
niScoy> 
niamoNima 
nia 
moNima 
SaDhIi dei 
SaDht 


ud@>m2> sund2ors 


u$som> 


on sunO2IE2 
- loxe 


19x29 


“ poilt 


poribazri 
khoniJi Sept 


khonj 


: cohscoho 


“ branmoNobhoj ope | 


- mohomoho 


‘brahmoNo 


- “ ‘bhojono — - 


_ fone Jakh”® (100000) 


thy, with the help of" 
'hand" 


‘intrigued, surprised" 

‘to nmarry”* I 

‘marriage, married." 

*Your Royal Highness 

tfirst queen! 

telder"' 

‘queen’ 

‘chief queen! 

tyes! _ 

tcertainly, without fail®* 

tnew royal favorite’ 

new" 

*highness"' ' 

‘to decorate, to give recognition. 
t‘special garment given as royal recognition 
of one's merit! 
ito give! 

'most beautiful"! 

‘best ' 

‘beautiful!’ 


'maidservant 


‘woman. ‘attendant’ 


I tto, put in service’ 


‘to fit, to arrange" 

‘dazzling, colorful" ‘ 

‘pleasant ly perfumed, scented! 
‘feasts of ‘the Brahmins ' 

ta Brahmin! ¦ 


. tfeasts" go . ର [8-26 we 9-7] 
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Story #2 sunaphuls ko®ha 


9-7 
10 


il 


13 


15 


21 


-10=2 


15 


Thiapala 
gIeo> | 


` naT> 


niaoia 
| ne 
ଠିଡ 
sa®om>fgIoRa 
lagila . 
lag 
u@s>b> 
poTuar2? 
aTh> 


 bides> oole 


bide? 
Ja 


19RigoR>. 1ogo0Ra 


koRigoR> 
. Loga. 


. chon3 mone 2 


chonas 
mono2> 
Jogaila 
loga 
paT>c>Na 
paTo 
og2Na 
paioTi jJibi 
paloT 


-ragore 


rag? 


 jorojoro hoi 


`. -Joroj9r9> 


‘one kind of entertainment , opera"' 
‘songs, music! 

tdances" 

fexchange of presents! 

tto take! 

ito give! 


tseventh day of the wedding ceremonies’ 


"to continue, to go on! 
‘ceremony, function® 
‘procession, pageantry' 
teight"' 
'to go abroad’ 
‘abroad, foreign country" 
"to go! 

"to make a terrible row' 


 tshouting, a row' 
. tto start, to initiate" 


tevil designs' 
ttricks, pretence! 
tevil' 


‘to press, to nag, to plead with' 


‘main’ 


“ tcourtyard"' 


‘to change back" 
‘to change, to alter". 


tanger! 
tto ‘be blind (with anger})' 


‘drenched, soaked' 


+ [9-7 =-- 10-15] 


Story #2 sunaphuls k2@ha 


= 18 = 
10-16 ha@> Sahoila ‘to take one's hand in marriage! 
“ha@o> thand" 
dhor ‘to hold! 
17 . muh3 cahile nahi to not look at someones face! 
(i.e. He didn't like me.) 
mu — ‘face! 
. cah I "to look" | 
roTomoT> kori ‘wanton destruction, damaging" 
roTomoT9୬:- tsnapping or breaking noise" 
20 poaohoficile 
pohofic ‘to reach' 
21 khojile I 
khoj t‘to search, to look for! 
bobe ile . | 
boba ‘to cry piteously, to yell like an animal" 
24 g2j3280n®> tivory" 
g23> ‘elephant ' 
done. tusk, tooth" 
-polonko tan ornamental bedstead! 
25 guNo quality" B 
jhuri heu@han®i ! 
Jhur. tto be preoccupied, to brood" 
paRria ‘man on duty! 
apoT> ଚା ta non-Brahmin servant" 
gouD2? | ‘milkman, a servant! 
ki | ‘strange, unknown! 
Det poDi . 
pe - « "to jump, to fall over' 
 pohsoDs ghore '"bed-chamber' 
pohoDo .- ! sleep"! 
| ‘-ghor> I ` ‘room® 
11-7 po@idele “ ‘to plant® 
poe ; to bury! 


[10-16 == 11-7] 


ih. * 
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Ne 
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Story #2 sunaphul> ko@ha 
11-14 opor> koNTa @oRO koNTa kori ‘in the middle of a thorn bed" 
op2r2 ton the top’ | 
koNTa ’ ‘thorns! 
@>R> tbottom! 


ne $ ସି  eni 


ରି ଥା ନାରରଛିଅଛିନ୍ଧାଛ TENE CP OED RET EP CORE OE 


CR 


Story #3 OhanoTi bhi@®ore caurRoTie 


J2=-1 


Shan> 
bhi@>re 
bhi®or> 
cauR? 
mamugh>r2> 
mamu 
ghar? 
sko 
raij> 
rojapus 
roja 
pus 
mon@®ri 
dine 
s5nga®9> 


paddy” 


‘inside, within, in' 
‘rice! (not cooked or husked) 
iuncle's home"! 
tmaternal uncle!" 
*household' 

‘one, a certain' 
‘kingdom 

'prince"' 

tking"' 

‘son! 

‘minister'. 

tboth' 

‘bosom friends' 


joDa@elo meNDhabaRs ‘'iike wool and castor oil" 


j>Da 
e159 
meNDha 
baR2o 
S>ND9k2> 
33ND 
suodha 


(i.e. intimate friends) 
‘castor! 
foil"' 
'sheep! 


‘hair' 


‘moment , second' 


‘hardly ever' 


choDachoDi huon@i "to part, to be separated' 


choDach2sDi 


chaD 
oi 
ekaTheT 
khaan®i 
kha 
Suni 
So 


'parting, separation' 


‘to leave, to depart" 


+ 


‘two! 


tat one place, together" 
"to eat" 


‘to sleep"! 


[12-1 == 7] 


Story #3 OBhansTi bhi@®ore cauRsoTie = 21 - 


12-7 @han> ‘place, seat! 
8 boson@i. 
bos ‘to sit" 
boD> hele * to grow up" 
boDo '"big, large" 


9 chaDobaDs hebaku to separate' 
chaD>baD2> ! separation! 
10 nodekhile paNi pie nahl ‘doesn't even drink water without 
the other' (i.e. They are inseparable) 
ghoDie 
ghoD3, . ‘hour, a while! 


korochoDa kole to stay away! 


kor>choDa tstaying away, avoiding” 
@eoTi 'throat”" | 
chep2? ‘spit ' 
DPhokihue *to get swallowed' 

Dhok ‘to swallow! 


Borobazro koribs ‘to hold court! 
Sorobar> tceremonial court * | : 
mam219®59 bujhibo "to pay attention to responsibilities" 
mama 15609 ‘worldly affairs, responsibility" 
bujhn "to pay attention to, to take care" 


pariédhi koribo 'to go hunting" 


aiiohshdinsoe its wis eat stints ha hoi hates ri WN: ML 


pariohi ‘hunting 
13 koé®ha !'subject, affair, matter" 
gadhoi gola ‘to say one is taking a bath* 


(i.e. to coldly disregard someone) 


[12-7 == 15] 


i 
} 

4 

i 

। 

15 ins 'dayt ime" | 
. cari four" | 
pohors *hour" | 
rxaei ‘night ' 
PpaNi goRu nakli ‘close enough to hold water' (i.e. much attached) | 
paNi ‘water! | 
gIR ‘to trickle, to flow through" | 


। 26 


Story #3 OhanoTi bhi@>ore cauRroTie = 22 = 


12-15 ékuTia "without a companion! 
Sufikhosukhs hernBhan®@i 'to have a téte-a-téte"' 


dufikho> sorrow! 
sukh> * joy" 
Sufikhosukho ‘close and confidential conversation'® 

koruchi 
kor ‘to do! 

jaNe 
jJaN ‘to know" 

18 buDha hele "to oarow ola"! 

buDpha ‘old man! 


19 bicari@ile 
bicar ‘to reckon, to plan, to think" i 


gombhiri saan®> crown prince! 


sobu tall" ର 
kam> ‘work!® | 
jhunki ‘cherished desire, fascination, hobby! 


pokai dei 


poka ‘to throw, to leave! 


niScin® hoi ‘peacefully, without anxiety* 
niScin®> peaceful, carefree’ 


niSswas2> maribaku ‘fto breathe' 


i 
i 
। 
i 
} 
i 
Nn 
t 
{ 
¦ 
i 
i 


niswass "breath, respiration’ 
phuruse® _ fleisure time" 
phoRrRore I ‘consequent 13" 

ph>oRo ‘result, fruit' 
; biD3mbIND> ‘irony of fate! 


samng2 chaDibe 'to break a friendship’ 


| 


sang? ‘friend! 
chaD ‘to leave! 
guhari ' . ‘complaint, pet ition, prayer"* 
SuNibe 
SuN to listen, to pay attention' | , 


[12-15 =- 19] 


: 27 


Story #3 hanoTi bhi@ore cauRoTie = 23 - 


12-19 bhari tvery much, extremely’ 
byos@®> hele tto be unhappy, to be worried! 
byos®> tworried' 
13-1 bujhaile : 
bujha 'to persuade, to give reasons" : 
obujha | ‘unreasonable, arrogant, smug" : 
beRoku 
beR? 'time, occasion! 
age tformerly® 
ag? "former, first! 
2 uas? ‘palace' 


muNohi koribaku ‘to eat! 
muNohi teating, dining!" 


bije koru®hila *to come" 


bije fceremonial march? 
bonSdo hela to stop, to come to an end" 
bond2> tstop, cessation®* ¦ 
bap> | "father" f | 
kohibe 
koh *to speak, to say, to ask' 
pa@r> ‘nobles' 
saohobs 'merchant, tradesman’ 
koTuaR> "chief of police’ ( 
Dhaong> tmanners, actions" 


i 
a 


5 kabba hen@han®i ‘to be amazed’ 


kabba "stunned, amazed! 
Daki 
Dak 'to call, to summon" 
aga dele . ‘to order! 
aga torder" 
pare 
ˆ patr> - minister" 
8 maTi hela ‘to be ruined, to be spoiled ' 
maT i ‘mud, earth' 


[12-19 -- 13-8] 
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Story #3 dhanoTi bhi@®ore cauRoTie 


13-10 


il 


i4 


15 


16 


20 


21 


24 


ulokapa® 


sIbons2 


bahar, korioebi 


bahar> 
prokare 

prokars 
ap2Na 
beSi 
daihoghoSa hele 

daihogho8fa 
Sesoku 

Sess 
calija 

cal 


pagopoTuka 


bandhi 
bandh 
sojobajo hela 
soj>baj2> 


kababhué® 

akoT,o kola 
akoT> 

maDibaku 
maD 

raNI 

kandobobaRi 


"shower of meteors, utter destruction' 
‘along with other members of the family" 


‘to drive out, to banish" 


tout, outside" 


"manner, way" 

‘one's own! 

'more! 

'to be quite attached" 
‘intimate! 

'finally"' 

fend! 

‘to get out, to go away! 
tto walk" 


‘garments and turban! 


'to tie, to fasten! 
‘to get ready’ 


"ready to go out" 


tto go! 
'stunned, amazed! 
'to reprimard, to correct! 


‘reprimand, threat" 


fto step on, to trample' 
‘queen’ 


!'crying, fussing" 


bhabona koru@han@®i ‘to worry!’ 


bhabona 
pochoku 

poch> 
bohu®> 
TonkaTokor> 


'thought, worrj’! 
"later, afterwards' 
‘back, after"! 

‘much, considerable"! 


+f it rt P 
wealth, money [13-10 -- 25] 


¦ ଓ 
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Story #3 dShanoTi 


(] 


10 


il 


gaa goNDa 


muNDore SaDhi bonOha hobo 


muND2> 
Saphi 
bandh 
phul> 
maliaNi 
buDhi 
ja ass kore 
ja 
as 
kono 
p?carila 
p?car 
mohadel 
ada hele 
a9ro8or2@oD5> 
monemane 
mono 
bicarila 
bicar 
guNia 
kimiabala 
@>ki g2oleNi 
@eoki 
@ehore 
@hor> 
phoTaibar> 


phoTa 


bni@5re cauR3oTie 


‘lands, fields" 
* land" 
thouse, estate" 


‘village, estates" 


‘to wrap a turban on ‘the 


= 25 


head"! 


(i.e. to decorate, to honor} 


thead! 

‘turban material! 

‘to tie’ 

tflower! 

ta woman who sells flowers® 

fold woman!" 

‘to have access to, to frequent ' 
"to go! 

'to come" 


tear" 


tto ask" 

‘first lady, queen' 

tto be pleased' 

‘to one's heart's content" 
tat heart" 


‘mind, heart®* 


tto think, to reflect" 

tsorcerer, wizard"! 

‘sorcerer, wizard" 

‘to be outwitted, to be worn out" 
‘tired, worn out" 

‘once ' 


ttime”® 


‘to break, to split® 


[14-1 == 
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Story #3 OdhanoTi bhi@®ore cauRoTie : - 26 - 


14-11 josaD> koron®i ‘to make an effort, to arrange! 


jogaD> “ ‘arrangement ! 


hosore uDai dele ‘to make light of, to laugh off* 


hos? "laugh! 
uDa I 'to make fily* 
boDsboDo gole phosorophaTi, sano san2 2ile 
besoro baTi ‘How can a novice succeed where the experts 
have tried and failed?! 
boD> ‘elder, great" 


phosorophaTi ‘to be defeated" 


san? *‘younger, novice" 
bes2r2> ‘curry spice! 
bar 'to grind" 
14 upayo "means, way' 
disila 
aig tto look, to be visible! 
paTomohadel ‘the chief queen! 
accha "all right, So be it.* 


18 


19 


20 


22 


SiR9 SiRopo@a gogone uDile ‘The stones have begun to fily.' 
(i.e. When the heavyweights are being thrown 
around, how can the lightweights hold on?) 


silo pai ‘being encouraged' 
gun@®ha 
gun@h ' tto thread, to make a garland of flowers' 
ghini 
ghin 'to take, to carry! 
Jaga !place, site! 


bosouTho koru@han®i fto use, to frequent ,.to relax! 


bos "to sit" 
uTh "to get up! 
baTe 
baT> "road, path, way" 
naoor> 'palace' 
pherila 
pher i ‘to return, to come back! 


[14-11 ~- 21] 
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Story #3 OadhanoTi bhi@®ore cauRoTie 


l4~21 


25 


10 
11 


15 


baTo dei 
nojoro poDila 


noj2r2> 


bicp>rabicori hele 


bicar 

@irila 

ni@1i 

paTi phiTaila 
paTi 
phiTa 

onaichi 
ona 

cahfichi 
cah 

ha®s Thari 
ha®o> 
Thar 

aji 

Tharuchi 

. Thar 

kholi 
khol 

aba 

mo raNo 

nucaib> 
nuca 

khaNDeOtro 

chiDa hoi@hae 
ho . 

pohoficila 
p2ohofic 

aDhuaR> 


ekan®> 


muNDa rohile @uNDo kohibo *I will talk if you don't 


muNDS> 


roh 


‘to choose a path, a way' 
‘to attract attention" 


! glance! 


"to think" 

'woman, female! 

‘daily! 

tto open one's mouth, to talk' 
‘mouth! 


'!to open" 

'to look' 

‘to look, to stare! 

'to signal" 

‘hand" | 

'to make a sign, to beckon' 
'today" 


!'to beckon" 


"to open, to express" 


‘ tperhaps, probably" 


'promise' 


tto hide, to keep it a secret' 
‘at a distance" / 
'to stand! 


*standing* 
tto reach! 
fout of view! 


tisolated® 


thead' 


'to stay, to remain intact! 


; 
4 ! 


'to discuss, to consider, to reflect' 


kill me." 


[14-21 =- 15-15] 
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Story #3 OhanoTi bhi@ore cauRoiie aa 


i5=15 
i8 


21 
24 


, 40 


@uND > 
- koh 
khojiliNi 
kho3j 
moron 
miRibaku 
miR I 


Dor 


‘mouth! 


‘to speak! 


!to search, to look for! 


fessence, heart, answer" 


'to get, to find" 


!fear"' 


sombhaRi parila 


sombhaR 
ThoTho hoi 

ThoTho 
hosi uThila 

hos « 
mola, ja 


"to resist, to suppress! 
‘laughed heartily! 
"loud laughter’ 


tto laugh' 
'Oh, you fooli* 


ej ko@haku na pelideli koliko@aku ‘Do I have to sail to 


ko@ha 
na 

pel 
kolik26a 


paila 


We pa 
olomIp2oNia 
lo®>rako®>ra 


ko@abhasa 
-sorila 


 s9T 


Dhiano 


- Taki kori 
“i Tak 


biSswaso 


_ niroRa 


Calcutta for such a small thing?' (i.e. Such a 
small matter can be solved right here.) 
‘matter" 

'boat"! 

‘to push! 

tCalcutta® 


‘to get, to receive!' 
‘foolishness, stupidity" 
‘shaking violent ly! 


!conversat ion! 


!to end, to come to an end" 
‘obsessed by one thought * 
‘to wait expectantly' 
"to wait! 
secret, confidential* . 
~soritary, not frequented by ଛା 
A - rosa) 


Story #3 AShanoTi bhiTore cauRoTie 


16=11 korokoro hoi 


18. 


20 


21 


24 


25 
26 


17-4 


10 


korokor2? 


raN>o p?oka@hila 


raN2> 


chops 


ucch2nno hela 


ucchonn?> 
michuTare 
mich 
2p2s୬n029 
napos2n0> 
ahuri 
coro chufla 
coro 
chi 
bhoNDibaku 
bhoND 
loko 
laj> 
chars 
dudihia 
dudh> 
khia 
koSRa pila 
- ko5Ra 
pila 
kopoT> kori 
kopoTo 
os212 
Jucaila 
Juca 


nice 


* laughing heartily* 


‘to. swear an oath! 


vow! 


"to keep a secret, not to disclose! 


'to be eager, to be impatient" 


*impatient"' 


‘for nothing serious! 
‘lie, falsehood" 


‘ridiculous, 
‘incredible, 
‘still more, 
"to suspect’ 
‘thief "' 

!'to touch" 


1udicrous* 
difficult to appreciate! 
further! 


‘to misguide, to cheat®' 


‘person' 


‘shame, embarrassment ' 


"worthless, n gligible! 


!suckling"' 
'milk* 
‘eating! 
tbaby" 
tender ' 
‘child! 


'to pretend! 


"hypocrisy, deceit’ 


‘true, genuine’ 


‘to hide, to keep a secret! 


 tcertainily, positively’ 


[16-13% == 17-11] 
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Story #3 BShanoTi bhi@ore cauRoTie 


17-11 solla-su@>r> hoi 


13 


19 


22 
23 


24 


25 


s5llasu®>r9 


roja goja 
dhoribosila 
dahor 
bageila I 
baga 
niyomo kola 
maa 
@ejya koli 
@e j ya 
chonds kola 
chon82 
muh3 cahila 
muh3 
ch 


‘chal. ..n2? poDpila 


chai 
pop 
sahu 
kha@oko 
proja 
r2i@> 
poili 
poribarl 
anon35 hele 
anond> 
monoiccha 
dahono doula@o 
Shon 
douls@> 
luga poTa 
luga 


‘to come to a secret agreement" 


ta private understanding" 


"kings are supposedly very whimsical! 


‘to stick to" 
‘to hold”® 


"to change one's mind, to see reason’ 


‘to swear' 


"mother"! 


‘to cut off all connections, to leave’ 


tdiscard" 
'to play tricks' 
tricks" 


‘to look at the face! (i.e. to like, to love) 


'face' 
‘to look" 
'The shadow didn't fall." 


away’, to keep at a distance) 


(i.e. 


! shadow" 

‘to fall! 

‘a businessman, a money lender' 
'a creditor' 

t‘subjects' 

'peasant, farmer’ 

'chambermaid, servant girl! 


!servant, maid* 


‘to be happy, to be glad' 


‘happy, glad' 
‘freely, uninhibitedly, voluntarily’ 
‘wealth’! 


fwealth”! 


‘wealth! 


‘clothes! 
!cloth! 


to keep 


{17-11 == 25] 


ରର ଜନ ଭା ଉନ ନ ଚା ବା 


ରିଲ i a 


Story #3 . 8hanoTi bhi@ore cauRoTie 


17-25 paTs pi@ambori ‘silk garments' 


paT> 
pié@ambori 
18-1 Gif goNDa 
ସୂଞ୍ି 
bonSs2 
2 mifhei 
baNTile 
baNT 
puros@omo 
3 koTok2o 
lomb> 
aNThu 
4 paila 
pa 
6 phulogoch> 
phuils 
goch2 
mola 


mor 


"silk’ 
"silk garment" 


!real estate! 


| ‘village ' 


‘family, clan" 


tf sweets’ 


tto distribute! 
*Purit 

‘Cuttack’! 

* long' 

! knee! 

‘to reach, to cover' 
‘flowering plant’ 

*f lower' | 


'plant' 


‘to die* 


[17-25 == 18-1] 


of AB adie Babin dedioct raid tira AAAs ଯି ଏନ ଆଲ ଅନା 


Story #4 TuNuTuNi ki buddhi kola 


19-1 


s)>rila 
SsIr 
ko@éha 


buddhi kola 


biSShi 
coDhei 
baigoN> 
g2och> 
Dimbo die 

Dimbo 
ceoribuli 

cor 

bul 
biraDi 
asi 

as 
khaidie 

kha 
kandibobe$ 

kana 

boba 
monpduhkhy 

mona 

Sufikho 
rahe 

roh 
So@ru 


boRua 


-parib> 


par 


J2oDhei koribo 


loDhei 


'to end! 

"story, tale! 

‘to think up a pian! 
‘intellicence, wit' 
tbird"® | 
‘eggplant, brinjal® 
‘plant, tree" 

"to lay an egg! 
tego" 

!'to go out looking for food! 
‘to graze! 

'to wander! 

"cat ® 


!to come! 


!to eat" 

*to cry bitterly" 

‘to cry! 

'to cry! 

‘feeling sad, miserable" 
!mind, heart’ 


‘sorrow, sadness! 


‘to stay, to live"' 
fenemy”* 


"strong, mighty”! 


32 


‘to be an even match ‘in strength or ability! 


‘to fight" 
ffight, contest! 


[19-1 -- 8] 


¡a7 


ERE aioe mati opnsasomitemieen 


story #4 TuNuTuNi ki .bud8hi kola 
19-9 ଓAdine . fone day! 
- dino tday* 
bheT> hela ‘to meet! 
bheT> ‘meet ing" 
10 rag? ‘anger! 
kaRrRikanl ‘destructive, damaging" 
11 bilei I cat”! 


14 


15 


15 


17. 


19 


bafijhi korokoTXI heli 


banjhi 
bhabila 

bhab 
@uND2> 


3abo@a kori 


Jjabo@a 
ukutei 
ukuta 
koruchu 
kor 
kohila 
koh 


kuTumbo Sut@kh> 


kuTumb> 


dein@hile 
ଥି 
SuNi 
SuN 
bhari 
khusi 
ko@ha 
boD2 
boSy,> hela 
boy 


‘to be childless" 
‘barren, childless' 

‘to think" ” 

‘mouth, tongue 

tto control! 

‘control, restrain' 


"to chide naggingly or cattily! 
to do* 


tto say, to speak" 
‘responsibilities of heading a family’ 
‘family! 
‘misery, trouble! 
!queen!’ 
*today" 


!rank, honor, designation!" 
tto give' 


*to hear' 
tvery much, extremely" 
‘happy’, delighted! 


tspeech, word' 


tbig, large, powerful" 


tto fall under the spell of' 


‘charmed, possessed, infatuated! 


{19-9 == 20] 
¡` ଅଛ 


= 33 = 


Story #4 TuNuTuNi ki budahi kola = 34 - 


19-21 pila 
ut@arila 
utéar - 
22 cahtcaht 
ch 
DeNa 
poro lagila 
p2?r> 
24 uDiparib?> 
uD 
par 
92129 
ja 
SaR>goch> 
@aR> 
g2ch2> 


'child, baby" 


tto hatch, to bring up" 
‘within a short time" 

"to see, to look’ 

'wing' 

‘to start growing feathers" 
tfeather 

‘Can you fly?" 

tto fiy* 

*to be able' 


‘to go* 
‘palm tree! 
*palmn' 


'‘tree” 


phurruphar2?r hos 


phurrupharor 
26 monokhusire 
mono 
khusi 
paficila 
parc 
oleil 
ci@a kaTila 


20-3 nhaDoj Ra 


haD> 
jaR 
SuNi 


SuN 


rfluttering 1.oise, sound of wings" 
‘happily, merrily" 
‘heart, mind® 


happy, Jjoy' 


tto plot ' 

‘foolish, stupid' 

‘to cheat" 

‘bone-burning' (i.e. extremely irritating, 
provocative) 

*bone" 


tto burn' 


tto hear' 


rokSocauRo cobeila ‘to be mad with anger" 


rok®e> 


"blood"! 


{19-21 == 20-3] 


¡ ଛଡ 


eG eR sna dre aaa ran ttomcis sca motte 


Story #4 TuNuTuNi ki buddhi kola 


20-3 


10 


12 


cauR> 
- coba 
akas> 
bhiDiaNib> 
bhniDp 


gorbo koriba 


gorbo 
ph2oR2> 
songes> ge 
paig>ola 
pa 
nafre 
naa 
ofa 
boli 
bol 
nacunacu 
nac 
koNTa 
goD> 
phuTigola 
phuT 
roja 
ghor> 
bhoNDari 
kohila 
koh 
bhai 
nohuruNi 
kaDhidio 


: kaph 


muNDsohora 
muND9 
Sdhnor 


*rice"' 

tto bite, to munch® 

fair, sky’ 

"to pull down ' 

‘to pull, to snatch' 

‘to be vain, to act conceited®' 
‘pride, vanity! 

"consequence, result" 


!at once! 


‘to receive, to get! 


tin the name of, about’ 


"name * 


'song!’ 
‘to sing! 


t*to dance ' 
'thorn! 


‘foot, leg® 


tto pierce through" 
*king" 

‘home, family, house! 
‘barber! 


'to speak, to talk' 
*brother! 


‘a sharp instrument for trimming the nails" 


'to take out” I 
tone who is able to touch the head’ 
‘head" I 

'to hold' 


[20-3 =- 12] 


¡ 40 


Story #4 TuNuTuNi ki budohi k>la 


20-14 


16 


17 


18 


20 


23 
25 


21-3 


‘to go away, to get out" 


'to look down upon? 


fa coin of low cenomination® 


‘royal presence, before"! 


"pray, to seek justice! 
!to heed, to listen to* 


36 


g2D> @oRe poDila ‘to greet with utmost respect, to fall at 


‘loko fa person, man! 
p?Ra 
' Bi koDaro koribe 
ai ‘two! 
koa 
chamu 
guhari kola 
. guhari 
kanoku nele 
kanu tear’! 
ne 'to take’ 
raNima *queen, chief queen! 
the feet of" 
raij> "kingdom, country" 
@iki 'tiny, small! 
proja "subject" 
bujho 
bujh 
Daki 
Dak *to summon" 
eine *now, at present" 
s239 houci ‘to get dressed"! 
8532 tcetting ready! 
ragi jai to be annoyed! 
khoNDikhoja 
Cond rokaNI 
mole 
‘mor "to die! 


koRo@hia nag? 
koRrRo@hia 


nag> 


‘to consider, to Jook into’ 


‘an insulting nonsense expression’ 


fa dark brown cobra! 


"dark brown! 


. fcobra' 


44 


pr 


‘an insulting nonsense expression' 


[20-14 =- 21-4] 


Story #4 TuNuTuNi ki buddhi kola 


- 37 = 
21-5 bheTila 
bheT tto meet, to come across! 
sorp2oraj2? ‘the king of snakes, the Great Snake" 
des? ‘country! 
6 BboDo | ‘very much! | 
apoNasukhi ’a hedonist, one preoccupied with pleasure" 


8ifikhoguhari ‘petitions, prayers! 


kamuDipoka 
kamnmuD 'to bite"! 
8 m2arijaan@u 
mor ‘to die’ 
10 beng> ‘frog' 
musa "mouse, rat! 
kha Fo 
kha ‘to eat' 
sukhore ‘happily, content ' 
suikh> ‘happiness! 


12 porslagi pusmuNDS chui ‘to touch one's son's head (to swear) 
for an outsider! (i.e. to do unpleasant things 


for no personal gain) 


por> tan outsider' 

lagi !for® 

pu> tson* 
muND> ‘head' | 
chu tto touch' ; 
13 bina ‘without, Jacking" 
dos9 fouilt, fault! 
15 Thenga ‘staff, stick’ | 
‘17 piRripiTi | 
- piT to strike" ' | 
18 @a baTore jJauci to go quietly, without causing harm!®' 
i @a | 'his' | 
baT> "way, path, road" ¦ 
Hi 


3a : . 
ja | to go [21-5 -- 18] 


TO 


। 42 


Story #4 TuNuTuNi ki 


21-19 
20 


21 


22-2 


nia 

pohoncila 
pohonc 

sgnidebo. 


agni 


pauss koridiv 


paus> 
@hau 
@ha 
hurDva 
guNDa 
somudro 
Sebogta 
prue@nibl 
libhai io 
libha 
cCoRibo 
CoRR 
choT > 
bholo hebo 
bhiolo 
hael 
rokhile 
rokh 
bhasigoli 
bhas 
payi 
ZoEide 
Sog 


buddahi kola 


fire? 


"to reach" 
‘the fire god! 
'fire® 

' god" 


'to burn' 
fto burn (it) to ashes! 


‘ashes! 


‘to stay, to remain! 

ta notoriou.. person, an anti-social busy-body' 
ta rowdy, gangster! 

‘sea, ocean! 

* god" 

‘world, earth! 


‘to put out, to extinguish" 


‘to move in a usual way" 
‘small, mean, ignoblc" 

‘to be favorable, to be good® 
'good, well" 

telephant!* 


'to save, to help' 

‘to be ruined, to be undone" 
‘to be carried away! 

"water" 

‘to draw in, to suck' 


[21-19 == 22-9] 


: 43 


5 ନନା କା ତା ଓ 


Story #4 TuNuTuNi ki bu83hi kola Pe 


22-10 accha ko@ha kohuchu 'What a thing to say? ' 


- accha * good" 
ko@ha tfthing, matter, story" 
koh tto say! 

JuNi "saline" 

pii 
pi tto drink" 

12 ‘baghua mohughora "the hive of a kind of large, agressive bees' 
baghua ta kind of large, agressive bees" 
mohu "honey* 
ghora 'hive"' 

13 maohumachi *honeybee " 
machi rf ly 

DusT> ‘dangerous, troublesome, agressive! 
jIbo 'creature' 


SoND9proNam> heu@hiba fan exaggerated ritual of paying respect ' 
S8oNDopooNamo "to prostrate oneself’ 


15 maonemone tat heart! 
man2 ‘heart, mind' 
phuiligole ‘to be flattered' 
phul 'to swell! 
bicars nokori "to consider carefully! 
bicar2? ‘judging, considering' 
17 dau ‘torture, terrific pressure! 
@rahi kor? ‘to relieve, to save! 
@rahi frelied! 
21 mona kor tto stop, to forbid" 
mona : ‘denied, forbidden’ 


23 baharila 


bahar 'to come forward' 
Dori jai ‘to be frightened! 
Dor ‘to be frightened' 
25 kam> koribi "to work!' 
kam? 'work, job! 
23-1 goDeila 
goDa "to chase, to run after! 


[22-10 -- 23-1] 


i 44 


aC oi bilieienta ddd sake କାତ ଓ ee mnt os 


Story #4 TuNuTuNi ki bu8O0hi kola 


23-3 aga dele 
aga 
. 7 pale 
° pads 
khoTaila- 
khoT “ 


"+5 order, to command" 
forder, command! 
tat one's feet"! 


tfoot" 


to serve, to work as an attendant ' 


23-3 =~ 7] 


40 - 


Story #5 mon@rfi pus sadhobojhis ko®ha 


24-1 


mon@r ipuo- 
mon@r 1 
pus 

saohobojhio 
sadhobo 
jhio 

koe@ha 

eks 

raij>re 
raij> 

@haan®@i 
Gha 

goTie 

bi 

ni@i 

Jai 
ja 

catToS5aRrRire 
caT>5aRr1 


patho poPphon@i 


parTh> 
p>Dh 
khoDi 
goDig2ola 
g2D 
knoNDiks 
khoNDi 
kohila 
koh 
pore 
` gota 
aNiaobu 
a { 


‘minister's son" 
t‘minister"” 

*'son" 

‘merchant "s daughter! 
tmerchant" 

‘daughter! 

'story, tale" 


‘one, a certain' 


fcountry, state’ 


to ce, to live, to stay"! 
* one! 

‘also"' 

tdaily’ 


to go! 


* school!" 
'to study" 


lessons" 


‘to read! 


‘piece of chalk’ 
'to roll down! 
‘to roll" 


tpiece" 


"to say"! 


_ tto pick, to gather! 2 


tte bring®' 


- [24-1 
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== 9] 


Story #5 maon@r3 pu2 saohoboijhio ko@ha 


12 


4 


Jjhuo 
bibha hu2>n@a 
bibha 
bapoghore 
bap? 
ghor> 
rokhi 
rokh 
buDhi koron@a 
buDhti 
jhures 
jhura 
maru®haana 
mar 
dine 
koRikojia kori 


koRrRikojia 


tsuch a, this kind, type' 
tgirl"' 

tto marry" 

'marriage! 

‘fathers home" 

‘father! 


‘house! 


‘to stick, to put, to place! 
"to let live to a very old age’ 


‘told woman" 
‘to make someone brood! 


tto kill" 
tbotrh' 
tto quarrel! 


!quarrel! 


3jid1 moram>ri, hoi ‘to bet! 


gombhir> ghore 
gombhir> 


ghor2> 


‘bet ®! 


‘to go" 


*a dark room! 


‘room! 


muisamaTi roNojhoNo biraDiguho s>N>bh2No 


muSamaT i 

' rN jh2oNo 
biraDi 
guki> 
soNobhoNs “- 


16 khai. 


kha 


"filled with mud and filth" 
tloose earth dug up by a rat’ 
tall over" 

cat’ 

texcretat 


tall over! 


"to eat! f 
[24-10 
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== 16] 
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i Er ରୟ କକ ଓ ତ ଓ 


Story #5 mon@ri pus 


24 = 16 


18 


19 


21 


kobaTu 
kiRi 


Dak 


as 
phiTaila 
phiTa 
p2ochobeRoku 
pucho 
beR2? 
ma 
bohu@>o 


ko3Rei s>5Re1 


ko5Ra 
so5Rei 
bapoahon> 
bap> 
ahon> 


Sspurub> 


hoji jai@hile 


hoj 
khojei debi 


khoja - 


sadhobojhiso koéha 


‘to drink! 


‘to be displeased, to sulk' 


‘doors' 
‘to close, to shut! 
‘to sleep” 


‘to call! 
‘mother 
tto come! 
‘to open, to undo! 
tat lJast! 

tlast' 

‘time" 

‘mother! 


‘much, a lat" 


‘to console, to speak teriderly' 


“€ 


(echo word) = 


‘tdarling' 


‘child! 
twealth' 
tbeyond one's reach, novedl®' 


tto lose, to be misplaced’ 


tto find out! 


bhangi jai@hile 


bhang 


tto break 


[24-16 -- 21] 
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Story #5 mon@r]. pus sadhobojhiso ko@ha 


24-22 


25 


26 
25-1 


goDhei debi 
goDha 
s9r2g2ru 
sorog? 
uThu 
uTh 
candho2 
Nei Sebi 
Na 
jibono 
haribi 
har 


bap 


gadohuapadhua 


gadhua 


goNapocha kole 
go>Napocha 

mohaprosaOo nirbonOho 
mohaprosado 


nirbondh2> 
siéhi 


@hikoNa kori 


ThikoNa 


ha@>g2NThi poDibaru 
haT2goNThi 
ekoji8i Ohoila 


konya 


ekoirob>Ra 

gehla 

anas@ha hue 
onas@ha 


joma- 


= AA = 


‘to build, to repair' 
‘hea un, sky! 


'to get up, to rise" 


!moon' 


‘to fetch, to get for' 


"life! 


‘to lose! 

tfather" 

‘washing and brushing up" 
"washing, bathing" 


‘matching up of horoscopes" 

"formal engagement * 

ta sacred token, received from the temple" 

‘engagement ' I 

fan auspicious time to conduct a cere ony" 

tto settle" 

‘settlement, arrangement! 

‘the most important ritual of a wedding" 
‘the joining of the hands of the bride and groom! 
‘to insist upon! 

tone! 

‘uncompromising attitude, arrogance’ 

tto insist upon" 

"bride"! 

tan only child!* 

!spoiled, coddled' 


!to discard! 


‘not accepted! 


tat all, conpletely' 
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Story #5 maon@®ri pu? 


25-9 


10 


11 


4 


i8 


19 


20 


boDhila 
boDPh 
dfano paila 
afan> 
pa 
So nkhuRrRa 
ki 
kuNuha 
cahaRIi 
mone mone 
mon2 
he ji 
hej 
@tini hoi 
®uinI | 
pafiecs kola 
panco 
sinouk> 
bhi®iri koRO 
bhi@iri 
koR> 
baharo loko 
bahar> 
loko 
rohib> 
woh 
ha@> marideli 
hae> 
mar 
bonds kole 
bondo 


sadhoboijhio ko@ha 


tto grow, to reach womanhood" 
‘to reach maturity" 

*know ledge" 

tto get! 

ta formal invitation, greeting” 
tor" 

‘visitors, friendly calls' 


'school"! 


‘ tat heart! 


‘heart, mind, will" 


‘to remember, to recollect’ 
‘silently! 

‘silent 

‘to plot ' 

‘tricks, plot! 


ta large box" 


! secret"! 
‘mechanics' 
'an outsider" 
‘outside! 


‘people! 


"to stay, to live! 

‘to touch with the fingers" 
*hand" 

!to touch! 

tto shut, to close! 
'cl.sed, shut" 

'to hold tightly" 

"to fall! 


[25-9 == 20] 
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Story #5 mon@ri pu? 


25-20 


21 


25 


26-1 


tn 


sadhobojhico kot « 


= ଠି = 


saiku 
- sail. t'street, district ' 
ha@ore "with, by" 
ha®e> ‘hand! 
poThaiodeb> 
poTha ‘to send" 
suesor> ‘clue, knowledge, understanding" 
daNDore 
daND> ‘marketplace, road' 
bikibaku ! 
bik ‘to sell" 
bulaibo> | 
bula ‘to go around" 
jaNibe 
JaN "to know" 
bhart ‘very much! 
ko@ha ki @oRe poDe ‘The wish does not fall on the ground; ® 
(i.e. 'The wish is granted immediately" 
ko@ha 'wants, 7ish" 
@>R> floor, cround" 
p2?D to fall"! 
jhio anio ‘A girl is like clarified butter ® 
(i.e. Spinsters get rancid," 
jhio "daughter, maiden" 
ghi> ‘clarified butter, ghee! 
boDhei ‘carpenter, artesan”' : 
bhaolo !good, expert" | 
karigor> ‘mechanic, artesan' 
useom> ‘best! 
sundor> tbeautifult ' 
@iari koreila ftto make" i 
eiari ‘made " 
moNiS> ‘human, man! 
posi 
p25 ‘to get in, to enter’ 


[25-20 -- 26-8} 


MF 


Story #5 mon@r] puso sa@hobojhis ko@ha 


il 


15 


16 


17 


18 


22 


koR> ghoDia 
* koR> 
ghoDie. 

@ipi dele 
@ip 

nibuji hoi 
nibuj2 

udyom> kole 
udy>m> 

kebh@ 

mono kole 
mon? 

mela hoijai 

delkheila 
dekha 

porokho &p»la 
p2?r>kho 

lakhi 

j5Ne 

lopa 
doD 

borssok2> 
bor259> 


cij2 


‘mechanical! 


tlatch" 


'to press" 

ttight yr" 

"completely closed, tight" 

‘to try, to attempt! 

ttry, attempt 

tnever, under no circumstances! 
‘to wish®* 

‘mind, wish! 


tto open’ 


‘to show! “- 

"to examine! 
fexamination, test! 
tbefitting, according to! 


tone person" 
!to want, to need' 


tyear’® 


tstuff, things, articles" 


khofijakhonji kori 


khon3 
DankuNi 
muNDai@han®i 
muNDa 
neb> 
ne 
acombi@®> hele 
acombi®> 


‘to arrange, to put in order’ 


lid, cover’ 
tto carry a load on the head' 
tto take! 


‘surprised, amused, intrigued ' 


: [26-12 == 22] 
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ne asia Ba) ର ନାଳ ୭୫ ଏ କା ଦିଶା ହେବ କହ ହାଡ ଓ 


PT 


a sched iH 


Story #5 


27-1 


10 


12 


No 
= 


mon®ri puso sadhobojhio ko@ha 


podare 
* poda 
kufici 
kolopo 
bhoR> hoigola 
bhoRo 
cakor> 
Dokai 
Doka 
Soila ghore 
So 
ghaoxr> 
@hoid>bo 
ho 
polomnks 
kod2ro kola 
baks> 
ra@i he?a 
ra@:i 
moha sihaNia 
moha 
sihaNia 
nigom2 nid> 
nigom2 
nido 
sukumaria 


ghurguDi maila 


ghunguDi 
®@houreila 
@houra 
ce@acoi@on> 
cela 
coi@9n2> 
sdhora@iru 
20h 


ra@i 


"outside! 

ଅଛ . 

tf lock" 

'to be enchanted! 
"mesmerized, hypnotised"! 


tservant! 


'to call, to summon! 
"bedroom" 
'to sleep' 


!room! 


‘to place, to put" 
Van ornamental bed-stead"' 


'to try, to apply one's technical 


*box"' 
tniohtfall! 
‘night! 


very! 

‘clever, cunning 

"slumber! 

* deep! 5. + 

‘sleep! 

‘not used to hardship, well-bred’' 
‘to snore"! | 


!snoring" 


‘to sense, to guess * 
*in- one's consciousness’ 
’'consciousness"* 
‘consciousness! 
‘midnight "' 

‘middle, half! 


'night! 
¦ 53 


[27-1 -- 21] 
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knowledge ' 


Story #5 mon@ri pus sadhobsjhio ko@ha 


27-23 oRiapoRia kori ‘to sweep, to dust, to clean" 


24 


25 


“oRia 
gilas 
gina 


piko8ani 


panoboTa | 


mojamo ji kori 


maj 


' sweeping! 
‘tumbler, class" 
ta metal cup" 

ta spittoon!' 


ta case for keeping pan' 


to polish, to clean" 


muNDS> kuNDauchi ‘to comb or to do one's hair! 


mMmuND > 
kuNDa 


‘head, hair! 


t‘to comb! 


phosoro phaTtigola "to dawn" 


ra@i pahigolaru 


ra@i 
pah 
kaRe 


@>r5b9r5> hoi 


@>r>bor> 


Dhinkia 


mudi dela 


mud 
paknore 
pania 
d2orpoN9 
bar? . 


bicarila 


aha 


Lomb 


pacila 

poi guRi 
poi 
guRi 

cupuDPi 
cupuD 


‘nigh*" 

‘to end, to dawn' 
tin case, supposing’ 
tin a hurry' 
‘hurried' 

tlid, latch, cover" 
‘to shut! 

'to close, to shut" 
‘near! 

‘comb! 

tlooking glass, mirror" 


thair' 


tto reflect, to think' 
fa sighing sound! 
t long" 


tripe' 


‘a plant whose seed contains bright pink juice 


ta climbing plant" 


! seeds! 


‘to squeeze, to extract juice! 
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= 50 = 
28-7 doruoku 
I - doru> * juice! 
iruNDi bonOh> "door sill' 
. iDi dela 
iD *to pour' 
9 pad? ‘foot ' 
lagibo> 
lag to touch"! 
bore ‘automat ically" 
20 Bhora poDib> tc get caught!* 
Bdhor to catch! 
be sonokusono ‘utensils 
bassn2 "metal wares, utensils' 
12 r2s9 *juice® 
15 kua koiili 'birds' 
_ kua 'crow® 
koili tcuckoo! 
rab? dele ‘to sing like birds! 
rab> ta bird's call’ 
16 kano fear' 
p>Te 
_ pots tone of a pair" | 
17 kap> tan earring' 
@airilar? i 
@irila ‘girl, female" | 
pad>cihn2> : tfootprints' 
pad> ‘foot ' ! 
cihno ‘mark, print’ 
18 s୫irl ‘woman! 
khinno hoigola ‘to be emaciated’ 
khinno temaciated! " | 
25 cin@ajoro kala "to suffer from nagging worries"! i 
cinda ‘worry’ | 
jor> - fever" | 


[28-7 -- 25] 
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= 51 - 
28-25 koNTa doholiba "to be reduced to a skeketon! 
« koNTa tskeleton" 
dohol ‘to shake! 
29-2 . bhai *brother" 
baShiki poDichi f*to fall ill, to be indisposed' 
badhiki tailing! 
3 gasughoru ‘husband's home" 
` Sasu | tmother-in-law® 
ghora ‘place, home'* 
baTore ‘on the way" 
baTs> | ‘way, road! 
a *village"' 
4 sondhya buDila ‘evening’ 
sonohya tevening' 
buD '' to set" 
raND2> I 'widow' 
Shakigola ‘to sop" 
@hak tto stop, to halt" | 
5 nirjon2 : ‘devoid of human activity, very silent ' 
nisara@®il ‘the dead of night * 
nisa ‘night ' 
rai ‘night ® : 
6 piDha ta low wooden stool' 
rukha ‘a lamp stand' i 
chaficuNi ` *broom' : 
konsa ta metal bowl" 
@haRi ta rounded metal pan' 


ver see 


_ko@habar@®a hoi "to talk" 


ko@habar®@a ‘conversation! . ; 
sboséha asi rohilaNi ‘to appear in a state of delicate health' : 
ahusiha ‘condition, poor health"' i 
ନ ; “ ‘to reach! । 
Lo to remain' । 
ponicuhat> ta giant of a man® । 
। 


[28-25 or 29-6] ହି 


Story #5 mon@®r3i puo saOhoboijhnio = 52 = 


29-6 bhaNDa tyoung man!' 
kuTa khis ‘a single straw!’ . 
kuTa ‘straw! 
khio 'thread-like' 


k2@oralog2 helaNi to be bedridden’ 
ko@oraloga ‘bedridden 


bonicila 
botfc ; ‘to live, to survive ` 
lagunaht 
lag ‘to look" 
muro ‘root, beginning" 
2g୨ ‘top, end' 
15 upay> : ‘means, remedy’ 


San®ore @iroN> Shori *to hold straw between the teeth!’ 
(i.e. a ‘gesture of complete surrender) 


dan®> ‘tooth"' 
@iroNo ‘straw’ 
dhor tto hold" 
lomb>hoil . l | 
1lomb2> ‘long, perpendicular" I 


poche k2G>RI poTuka bekore pokai ‘placing pieces of banana 
bark around the neck' (i.e. a gesture of 


complete surrender} 


gocha fa bunch' : | | 
k>89RI "banana" : 
poTuka ‘bark! | 
bek> . tneck! 
p2?ko? . *to put on! 
19 .&ihodufikho tindisposition, ailment" 

Siho tbody ® 

* . Bufikho tsuffering' 

bhouNT sister’ 


{29-6 -- 19] 
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29-19 


30-4 


10 


iz 


Jubaboyosi 
Juba 
boyosi 


paTo pi@ambor?i 


paT> 
pieambori 
pohoroNo hoi 
p2?hor2No 
Sibyosundor2 
diby> 
sunO2r> 
ruNujhuNu hoi 
ruNujnuNu 


cihnacihni. hele 


cihn 
s>@> hela 
S299 
dufikhosukhs 
dufikho> 
sukh> 
mano2poman2 
mans 
spoman2 
ahoD kini 
koN3re 
koNo 


oDbhoMa pokail 


oDhoNa 


@hia hoichi 
éhia 
anonds hele 


an>na> 


fyouthful" 
tyoung" 
‘age! 
fsilk dresses" 
tsilk! 
"a silk material! 
!cdressed in! 
!dressed' 
‘very pretty! . 
‘heavenly, exquisite! 
beautiful" 
‘making jingling noises! 
tjingling' 

"to be introduced! 
‘to recognize! 
"to be true" 
'true" 
‘close and confidentjal conversation’® 
' sad! : 
* joyous! | 
tpiliow talk! 
‘vanity! 
‘hurt pride’ 
‘suddenly 


tcorner! 

ito cover the head' 

‘the part of a woman's dress that covers 
the head®' . 

"to stand! 

!'standing! 

tto be happy". 


‘ thappy, pleased! 


: ` ଫଞି 
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[29-19 == 30-11] 


Story #5 mon@r3i pus sadhobojhi>o 


30-11 HuRohuRi pokaile ‘to cheer" 


huRohuRi ta cheer" 
bharija t1ife” 
niuchRi kori ‘to greet warmly! 
niuchaRi *a fond salutation’ 
sahi t street" 
sat. t seven! 
ohio ‘married woman' 
bohd ‘bride, daughter-in-law® 
13 aiosr> kole ‘to adore, to love! 
ador2 I ‘adoration, affection’ 
huri poDigola ‘the news got through’ 
hur ‘noise 
15 na@i ‘grandson! 
oNona®i . ‘great grandson! 
jor ‘son-in-law" 
16° baR> pacila tgreying hair’ 
baRrRo : ‘hair’ 
pac ‘to ripen! 


nako @oRe ghugsurila ‘noses touching the ground" 
(i.e. to live to a ripe old age) 


nak ‘nose' 
ore ‘on the floor’ 
47 - ghusur ‘to crawl, “oo touch! 


[30-11 =- 17] 
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Story #6 


31-1 


og2ore haNDi miiRore cul roja he, @um> bicar> bhoRi 


gore 
.-୭g୬୨ 
haNDi 

miRore 

muRD 


cal1I 


roja 
bicaro 
bhoRrRi 
bors> 
bhaxri 
Te. 
ha®> 


tat the top" 
ttop* 
ta clay cooking pot" 


fat the foot, at the bottom" 


t root! 
‘a fireplace" 


king" 


"justice! 


like" 

tyear”’ 

tvery hard, extreme! 
‘winter, cold!® 
thand" 


kempakempa hoijau@hae ‘to cramp" 


kempakemnpa 


‘kempa 
8an@s> 


ThokThok baju@ae 


 ThokThok 
baj 

mofijo@hora 
mojo 

- @hor 

Sine 
coins 


 kohile 


_ koh 

paribo 

par 

d9Ro gaDia. 
aoRrD> 
gaDia 


boohoo bosichi 


bodlho 
bos 


tcramping* 

tcramped, crippiea' 

ttooth® 

‘the sound’ of teeth chattering® 
ta rattling noise! 

tto make a noise' 

‘that which shakes the core! 

‘the core' . 

to shiver, to shake’ 

‘one day" 


day! 


tto say 


to be able® 

ta pond filled with weeds"! 
‘water weeds! i 
'pool, pond! 

‘settled, stagnant watez' 
tstaqgnant water! 


‘to settle down' 


4 6 


[31-1 -- 7] 
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Story #6 


31=6 


12 


13 


2g5re haNDi muRore cull 


buDi 
buD 
sokaR> 
rohiparibo? 
roh 


par 


 hojaro 


sunamoh2xzx2 
suna 
mohoxr2> 

debi 
de 

pakholoke 
pakho 
loko 

muh’ 

cah 

SRpIs2Rp> 
oRp2 

bhabila 
bhab 


are bapre 


sonnipa®> ghoTijibo ‘to be attacked by a severe 
sonnipa®> 


ghoT 
bolicile 
bofic 


bhogo koribo? 


bhog> 


te Jdeho @hile sorbo pai" 


Cehs> “ 
sorb? 


pa 


roja he, @um> bicar> bhoRrRi 


tnight! 
to sink, to stay under water! 


‘morning* 


‘to remain" 
‘to be able" 
‘one thousand' 
fgold coins!" 
fgold"* 


‘coins! 


'to give' 
tattendants, courtiers' 
‘near, close’ 

*people! 

‘face! 

tto look at" 

ta negligible amount ! - 
ta little! 


tto think! . 

‘Oh, my god!" (an exclamation of fear) 
cold' 
"an extreme form of cold"® 


tto shadow, to envelop’ 


"to live, to stay alive!® 

‘to enjoy worldly pleasures ' 

tenjoyment of worldly pleasures" 

"If only you have a body you 
can have everything” 

* body" 

fall, everything" 

"to get, 


to obtain! [31-6 == 13] 
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Story #6 


31-14 


15 


16 


17 


Ssgore haNDi. muRore culi roja he, @um3 bicars bhoRi 


sahos> 
suReila 

kuRa 
muND> kuNDai 


mMuNDS 
kuNDa 
muh5 po®i 
muk> 
poe 
somo ste 


.@hia hele 


Thia 
aya dele 
agya. 

rajy> 
Dengura 031i 
DPenrngura 
podmopokhorIt 
p2d8m> 
pokhori 
beka 
mood ona 
basioRi 
basi 
oRi 
dana 
bicarili 
bicar 
moriba 
mar 
opexa 
bhols> 


_ tpond"' 


tcourage! 


'to muster"! 


tto scratch one's head' (a gesture of 


* helplessness) 


‘head'* 

"to scratch! 
"to look down" 
!face"’ 

‘to bury" 
fall! 


.t'teo stand* 


standing" 
'to command! 
"order" 
tkingdom® 
‘to beat a drum to attract attention" 
fa small drum' 

?a pond filled with lotus blossoms! 


t lotus” 


‘neck! 

(male name) 

tthe other half of the day". 
"the next, the otner® 

tone half of the day" 

t‘food! 


‘to think, to reflect! 
'to die! 


‘instead of’ 
!'good, better' 


[31-14 == 20] 
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Story #6 


31-21 


23 


25 


32-2 


Ww 


ogore haNDi 


aiSoboR 
aiS> 
boR> 
hori 
rokhile 
rokh 
jogo 
jTbono 


muRore culi roja he, @um> bicars bhoRrRi 


‘predestined to live' 
"longevity, life span' 
*strength! 

‘The god V..shnu!" 


‘to keep, to protect! 
'predest ined" 
'life”! 


sahose 929ri, sahose mori, sahose gh2rso auar2o kori 
‘Success, death, a life among earthly pleasures: 


sahos2 
®or 
mor 
ghor> 
duars 
chamnure 
chamu 
muloks> 
Loko 
ja®i 
Jae ase na 
ja 
as 
nisce 
sorosor2 kori 
soros2or> ° 
Selo 
logai hela 
loga 
dehs> 
bhedibo 
bhed 


no matter what one's fate, he should carry it 


out courageously.! 
"courage" 

!'to attain success! 
'to die" 

"house, home! 
*doors* a R 
'to his Royal Highness! 
tking"® 

‘country! 

tmant 

fcastie' 

"It doesn't matter.! 
'to go! 

"to come! 
"certainly®* 

"soaked to the skin" 
*frunning, dripping!* 


foil" 


"to anoint, to apply" 
tbhody* 


‘to absorb, to be soaked" 


¡ 6 
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32-9 aNThue ‘knee -deeDp" 
aNThu tiknee" 
bo>RagoNThie tankle-deep"' 
boRag>NThi tankle'* 
10 jonghe tthigh-deep"' 
jongh ‘thigh"® 
aNTae 'waist -deep! 
aNTa ‘waist 
beke !'neck-~-deep! 
beks> neck! 
11 somoy> ‘timet. .-. 
chiDpa hoi ‘to stand"! 
chiDa t‘standing" 
12 pohor> fan hour" 
bosile 
bos ‘to sit" 
pohile fat first, at the beginning" 
Si®eila 
70a ‘to feel chilly" 
monj2> tcore" 
Shorila 
@hor ‘to shiver, to tremble" . 


14 kaTh>o hoigola "to become wooden! (insensitive) 


kaTho> wood! . 
uass "palace" : 
15 j>Ru€@hiba \ 
JR | tto burn® 
alu> tlight! 
cahi@hae 
can tto look! 


16 chainiao lagila ‘to doze off! 


chainiB> ‘sleeping lightily"®. 


i 

| 

§ 

i 

4 

alkchi teye! : | 
[32-9 == 16] ¦ 
4 


Story #6 2>gore haNDi miRore culi roja he, @umo bicars bhoRi = 59 = 


32-17 phiTila 


phiT tto open! 
sinOoura phaTila ‘tthe day broke! 
18 joguaRrRi ‘watchman, gduard!' 
Dakile 
“ Dak I ‘to call* 
19 saxI rohilu "to be a witness! 
saxi ‘witness! 
roh *to remain! 
20 Sukhila ' ‘dry, not wet® 
luga 'garment" 
palo Ti 
pal>T “to change one's dress" 


21 pocarile 
pocar I "to ask’ 
23 pahigvia 


pah ‘to dawn'"® 
24 koSsSTo ‘pain, hardship! 
badhila 
badh 'to feel the pain' : 
25 nobu | 
ne ‘to take! 
33-1 @hokka hoi fto be stunned, to be astounded" 
Bhokika ‘stunned, dazed' 
2 muND2 *head"' i 
akaso tsky" I | 
chiDipoDila ‘to crash, to land heavily! i 
chiD | tto fall, to break, to snap"* | 
3 goja : Yarrogant, unreasonable ' 


kanomuNDa atsi ‘to rub around one's ear! (i.e. to be beaten, 


to lick one's wounds) 


kano fear" 
muNDa 'the root (of the ear)" 
ats ‘to pat soothingly, to caress" 


[32-17 == 23-3] 


: 65 
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33=5 pherila 
pher !to return’ 
tto get dried out, to look pale, melancholy" 
Sukh tito dry* } 
7 p2oNDi® > ‘a learned man, a scholar® 
eDe muh3.ssekoOricu "to make a big face! (i.e. to look sullen, 


morose, cross, baleful, and/or forbidding) 


eDe ‘what a big" 
muh? ‘face! 
9 Bufkikho ‘misery, trials and tribulations' 
10 bhols> lok tgent leman® 
* bho12 ! good" 
loko ‘man® 
11 baTe baTe jas ‘Mind your own business. * 
baT> ‘road, path' 
3a ‘to go!" 
13 sukh> *fhappiness! nN 
accha lok? 'What a funny man¢"' i 
14 accha ! good"! I : 
loko !man® 
15 do5> hela ‘Where's the harm?, to do harm’ : 
80529 "fault, guilt' 
17 parile 
par !to be abie! 
koribi 
kor "to do’ | 
19 jfIbonoku mirccha ko1i "to risk one's life' 
‘ jibono tlife® . : 
miurccha to stake! । 
sbhaga *‘unfortunate® | 
kaNi kouDi tno mezey, not a sou! ! 
. kaNi ‘punctured, counterfeit" ଚ 
kouDi a shell, money* | 
20 paile i 
pa *to get’ [33-5 =- 20] 4 


5 


: 66 
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33-21 a *to come! 
22 pauNe. *dues! 
23 rajodhani ‘capital city! 
eoTa "orchard, woods 
Dera p>kaile tto camp" 
Dera ttent, camp" 
24 roSei *cooking, to cook food"! 
JogaDs koro to make arrangements ® 
JjogaD> “- ‘arrangement * 
ghoDi | thour!® 
25 nia tfiret* 
cauR> ‘raw rice" 
Dali t‘dried leoumes, lentils* 
poriba !'vegetables, greens’ | 
aTika ‘clay cooking pots' ¦ 
34-2 pira hela *to fFi11' | 
pra *fullt : 
maRua ta professional tree-clinmber"® 
3 @aRogocho ‘palm tree" n । 
gachs ` ttree" I EE: | 
coDhai 
coDh *to climb’ | 
4 Dpboandheile - 
bandh :- tto fasten, to tie" ¦ 
5 dhua : "smoke"! 
uthila ` 
uth ‘to rise’ 
aohokila | 
dohok to glow" 
bodhe tperhaps, probably® 
pohuchan®i I 
poh "to be warming’ ! 
purukha felderly, experienced" | 


z 
ଞ 
§ 


[33-21 =-- 34-5] 
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34-8 


Jjhuluchi 
jhul 


10 rofei houchi 


rosei 


12 naposondo kori 


nap2s2n02 


14 paTaR2? 


muND> bigiDi gola ‘to go out of one's mind' 


muND 2 
bigiD 
phutTiara hoi 
phuTiara 
16kanore bajila 
kan? 
baj 


17 pagoRo 


dunia 
obhila 
rajy? 
@5man 
coh2R5 poDpichi 


ceoh>Ro 


ssImbhob> 
sima 
acombi@> 
ghoTi Jauci 
ghoT 

daiby> 


>gore haNDi muRore culi roja he, @umo bicars bhoRi 


*to suspend! 

'It is cooking.’ 
!cooking' 

tto laugh at! 
‘making fun 


‘the mythical subterranean wor ld! 


fhead, Dbrain' 

‘tu go out of order’ 
tto leak out, to spread' 
t leaked! 

*to hear" 

tear! 

tto touch, to strike!" 
terackpot"! 

world" 

'ridiculous, stupid" 
*count ry! 


‘the whole of, entire" 


thullabaloo! 
tfifty! 
tvear' 
"flame, heat!" 


tcooked rice! 


to boil! 
timpossible, incredible' 
‘limits, boundaries! 


!'surprising, amazing® 
tto take place, to happen® 
texcellent' 


0 68 ¦ 
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= 63 = 
34-22 Bbhojono ‘eating, dining' 
patokhod i ‘silk garments! 
paTo tsilk® 
35-6 sunamudi *gold ring® 
suna | "gold" 
muoi tring" 
7 koé@ha tstory, tale’ 
sorila : 
SsIr= *to end' I 


A 
4 
i 
4 
3 
| 
4 
| 
4 


[34-22 »- 35-7] 


Story #7 Bbelobo@iI konya ko@ha 


35-16 kanya 
ko@ha 
17 goTae 
raij> 
ek? 
r2ja 
@hae 
@ha 
18 pua 
bibha kore 
bibha 
19 mone 
mon2 
bicare 
bicar 
aji 
ba 
bapa 
20 mask 
mas 
bad> 
borse 
borso 
36-1 cah®t cahT 
cah 
2 bor553 
4 jibono 
rokhibare 
rokh 
kar>N> 
Jauchsi 


3a ` 


fgirl, maiden, a young girl! 
'story, tale" 

Vone, a certain' 

t country" 

tone! 


fking' 


tto be! 

‘son’ 

tto get married" 
'marriage' 

tat heart" 


"heart, mind" 


to think" 

"today ' 

"perhaps, probably’ 
'father"' 


tmonth' 


tafter' 

Li year tf 

to work, to wait" 
!'year' 


tlife' 


'to keep, to preserve" 


‘reason, justification" 


tto go! 


[35-16 == 
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Story #7 belobo®I konya ko@ha - 64b - 


36-5 poReijibi 


p>Ra "to escape, to run away' 
bhabi 

bhab 'to think" 
ghoDaSaR2 . ‘stable" 


poxiraj> ghoDa 


'a very fast horse! 


poxiraj> ‘flving' 
ghoDPa *fhorse' 
bachila 
bach ‘to choose, to select" 
pag>poTuka ‘clothes, garments! 
pag? tturban" 
ha@> ho@iars ‘weapons!’ 
ha®> "hand" 
ho@iar> ‘weapons ' 
bandhila 
bandh ‘to tie, to fix, to carry along’ 
TonkaTokoro *money 
Tonka "money, rupees! 
hori : 
dhor *to hold, to take with! ; 
bides> fabroad, foreign" ! 
gola 
ja to go" | 


.oagonagni baonaos@®> 


sgonagni ‘dreadful, dense' ¦ 
bonas®> ‘forest | 
kuars @hoNTo nahT ki coDheiro beNTo nahT "a forest so dense i 
that no creature stirs within it" | 

kua ‘orow® 4 | 
EhoNT2> ‘noise’ 4 
ki or" ଚି 
coDhei ‘birds! ମି 
beNT > *chirping!‘ [36-5 -- 9] | 


Story #7 belobo@I konya ko@ha 


36-9 o9rieko 
air> 

10 cahila 
cah 


ko>maruNi 


gho51 
Tokei 


11 hoire bapD 


12 bhokrRia 
aisuchu 
ais 
defo 
asilu 
as 
13 opuja 


ThakuraNi 


ponikiTae 


 paoniki 
pokei 


aha 
15 pherijaa 
pher 


26 mausi 


17 ko@ha 
bhoy2s 

19 Thia hoi 
akhiman? 


akhzi 
delkha 


Oekhai 


‘a lot, very much! 


“distance "® 


tto look, to gaze’ 

'a blacksmith's wife! 

‘cakes of cow dung used as fuel" 
‘basket! 

"Hello, dear?" 


‘liike"® 


‘to look’ 


*country* 


"to came" 
‘not worshipped, evil®' 
‘goddess! 


‘a sharp instrument to cut vegetables" 
*to place" 
"to sit" 


*to eat" 


‘Alas * 


tto go back, to return" 
‘mother's sister, a general form of address 
used for an elderly lady" 

‘matter, thing" 

fear" 

standing! 

‘to show eyes! (i.e. to frighten with a 
fierce or angry look) 
eyes! | 

tto show! 
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Story #7 belobo@®I k’nya ko@ha 


36-19 


comokal 


comoka 


20 @ini 


21 


23 


37-1 


> 


upas> 
ahar> 


miRilu 


>@1i5ichor> 
5@1 
SsTiahor> 


a 
@>Ro>ku 
®>R> 
ohlai asile 
ohla 
bahan? 
Toka 
nei 
ne 
@nhor2o 
Daki 
Dak 
@®hoka hoi 
@hoka 
SseSsobeRoku 
sess 
beR> 
bhari 
siaNia 
Sombh> 
pr2osonn2 hoigoli 


prosonno 


‘to scare, to startle! 
‘three ® 

‘fasting! 

'‘tood, eatable' 


'to get, to be available! 
Ld 


!'very! 


‘quickly! 
*to come" 
*ground, flown" 


*to get down, to descend' 
tvyehicle, an animal that can be ridden' 


*young man!’ 


tto take"! 


‘times! 


"to call" 

to get tired! 
ttired, exhkausted' 
*finally, at last' 
‘last, end' 

*time" 

“‘very"' 

‘clever, smart ! 
tfstamina, strength! 
‘to be pleased! 
‘pleased, happy" 


[36-19 -- 37-6] 
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37-6 


13 


12 


13 


man 

bor? 

magibu 
mag 


mono lakhi . 


man 
lakhi 
Soho 
poscim> 
aD2? 
osur2 
coribuli 
cor 
bul 
koribu 
kor 
ohorooduar2 
ghor> 
auar> 
oReibu 
oRa 
konsabasons 
konsa 
basin? 
majibu 
maj 
dui 
Soho 
hanDi 
bha®o koribu 
bha@®> 


@1i5N> 


'wish, desire, will’ 


"boon! 


"to ask for, to beg' 

'as one desires, to have cne's dreams 
come true" 

‘mind, heart! 

tbefitting; pleasing" 
‘straightaway! 

west ' 

*direction' 

*demon'! 

‘to oo in search of food! 
‘to graze! 


to go out! 


"to do! 
‘house, living place" 
‘house"' 


!'doors! 


!to sweep! 
‘utensils! 
t‘metalware! 


"utensils! 


“to polish, to wash’ 

two! 

"hundred! 

ta clay cooking pot, a potful! 
"to cook rice! 

‘cooked rice" 

tcurry® 


[37-6 == 13] 
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37-14 


15 


16 


185 


2 


tu 
- 


38.2 


sonOhyabeRo 
sonohya 
beRs> 
pheri 
pher 
niidin> 
uchad 2 
lucijibu 


luc 


son@usT> he luNi 


son®usT2> 
goD>@®>Re 

goD? 

@>R9 


parodouDi 


pars 
adouDi 
beko> 
poDijibu 
us@om> 
sung2or2 
aio 
. ଞିe 
CikkoNo kori 
CikikoNo 
ranohila 
vanoh 


sukumaria 


tevening! 
tevening! 


tt ime" 


‘to return, to come back! 
fevery day, daily’ 


fa platform below the ceiling' 


tto hide”! 

‘to be pleased with' 
‘pleased! 

‘at the feet" 

tleg, foot" 

!'below! 

'a straw rope' 
fstraw! 

!rope! 

neck! 

*to lie down" 
fexcellent, best, great! 


t‘heauty! 


tto give! 
‘neatly, finely!* 


’neat, smooth’ 


'to cook! 


‘well-bred, used only to comforts! 


coDheiTakor>o adharo ‘the kind that eats like a bird' 


coDhei 


adhar> 


goNDie 


goNDa 


tbird" 
!food! 


‘four, a little" 
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383-9 
10 


11 


13 


18 
19 
21 
22 
23 


39=1 


[+4] 


[ss] 


Snhua hoichi 
@ho 
pochipachi 
poch 
sokaRrRu 
sokaRI 
uThsz 
uth 
kali 
Toki 8ei 
Tok 
seba koluNi 
seba 
prosonn> heluNi 
prosonn? 
dan®s 
kuTa 
Jjombs hoi 
19mb9> 
iccha korichu 
iccha 
gehla 
o6hsbaT> 
a8ho 
baTs 
Dakibu 
Dak 
naar> 
belo 
pochopoT> 
poch> 
p>oT> 


kus 


tto place, to put" 
‘without wasting anything" 


‘to clean 
fmorning" 


‘to get up, to awake' 


"yesterday" 


tto peck like a bird' 
‘to serve! 
!fservice" 

‘to be pleased' 
‘pleased! 

‘tooth 

tstraw! 
tperpendicular ly" 
! length" 

'to wish, to want ' 
"desire, want" 
‘adored, loving' 
"half-way" 

‘half, middle" 


‘road, way’ 


‘to call! 
‘palace! 
!wood-apple"' 
fat the back! 
"back! 
‘side! 


"well" 


{38-9 == 39-8] 
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39-9 


so@ore 
5569 
michore 


mich? 


11 8iby> sundor> 


dibyo 


suno2r2> 


12 Juba 


paTs> pi@ambori 


paT> 
piéambaori 


pohoroMNo hoi 


13 oRrRonkar> 


ruNujhuNu hoi 
ruNujhuNu 

bahari poDila 
bahar 


14 ripo 


15 miurccha hoi 


murccha 


16 kandibobei 


kano 
boba 


17 goghoSsi bpsila 


gh25 


18 kuNDabhPuSuNDI 


@oNTi cipi 
@5NT 1 


cip 


21 ausuthila 


or 
aus 


23 cea hoi 


cela 


ttruly! 


‘true, cenuine! 
, 


"lie, false" 

‘very pretty' 
‘heavenly, exquisite" 
tpretty"' 

Iyoung, youthful' 

'silk dress" 

‘silk! 

‘a kind of silk fabric’ 
‘to be dressed' 
‘ornament , jewelry' 
‘making a jingling sound* 
"jingling' 


*to come out' 
‘appearance, looks' 
‘to collapse" 
‘faint, senseless" 
*to cry miserably" 
‘to weep! 


‘to weep' 


!to massage’ 

fa vulgar woman" 
'to strangle! 
‘throat "' 


'to press" 


‘to pat, to touch lightly" 
"to come to one's senses! 


sense" 


[39-9 =- 23] 
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Story #7 


39-24 mansOulkho kori 


40-1 


10 


12 


29 


21 


mon 
Bdutfkh> 
seri 
bhoR2 
chond mond 3 
chond > 
mand 2 
manusy> 
nua 
bohitiraNi 
bohti 
raNI 


ruNDo hoigsle 


ruND> 
Jodie 
podamophulo 
p28m> 
phulp 
phutTichi 
phuT 
maRTI 
pani 
aNibaku 
aN 
u8G9mnm> 
bohtimoNima 
‘boht 
moNima 
bheTibi 
bheT 
pocare 
pocar 


adya 


beisobo@i konya ko@ha 


‘mentally distressed, feeling unhappy" 
‘mind, heart' 

'distress' 

"woman, female! 
!infatuated' 

fevil tricks! 

‘tricks, hypocricy’ 
fevil, bad" 

!'people' 

new! 

!princess' 
‘dauchter-in~-law, bride' 
tqueen! 

"to crowd! 

‘crowd! 


!a couple of! 


‘lotus® 
‘fiower" 
!to bloom! 
!gardener! 


'water! 


tto fetch! 


‘best, excellent 


fdaughter=in-law! 


‘her excellency' 
'to present" 
'to ask" 


initiate conversation! 
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Story #7 


A4g-23 rhaNipokail 


41-1 


~ 


16 


haN 
phopaDi@®hila 
phopaD 
bhoyo 
posi 
pas 
GguND> 
popiarce 
poDia 
TikiTiki kori 
Tiki 
cirideb> 
cir 
gjibpn> 
roichibi 
- Fokh 
@Shorohor> hoi 
@hs vohorD 
nije 
kuTkuTa kori 
kuTkuTa 
gach2 
pher> 
phoRichi 
phoR 
Gori 
@oR 
majuNT 
tonohsoRo8 4 
aisu@hae 
ais ; 
bhaygikori 
bhamg 


belobo@1i konya koéha 


to annihilate! 


‘to throw away, to dispose of' 


!'rear! 


tto enter, to get ijn" 


'quality, characteristic! 


‘open space, field" 
!in small pieces' 


t'small! 


'to tear! 
‘life! 


!to keep’ 

'shaking violently" 
‘trembling! 
"personally, in person" 
‘to tear completely" 


* smashed! 


„ !tree" 


tfagain! 

'to bear fruit! 

!to pick fruits" 
!'gardener's wife! 

ta kind of yellow turmeric!" 


!to look! : : 


‘to break open' 
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41-17 
18 


19 


20 


22 


koTuri 
cofe 
coT> 
uficeila 
ufica 
pakhp 
mo jh 
moNiS9@uND2 
moNiSD 
@uND> 


` guNila 


SuN 
comoki poDPi 


comok 


~ phingidela 


23 
24 


. phing 
bhesi 
Shonod2orobo 

. éhono 

Sorobo 
maDijibo> 

maD 
Jubabnyssi 

goja I 
sompn@®i 


. . n>pahuNu 


“ 10 @®orabor> hoi 


pah 


I beNTspokhori 
. gadhoi padhoi 


gadho -- 


@>robor2> 


11 koTha : 


tsharp-edged iron weapon" 
‘a blow' 


‘to attempt to strike" 
' side! 


‘middle 


‘human! 


‘vyocal sound" 
‘to hear’ 
‘to start ie" 


tto throw! 

"more" 

‘material prosperity! 
t‘wealth" | , 
‘things! 

t*to increase" 

‘to spread! 
‘youthful! 
'temperamentadl' 


‘wealth, prosperity’ 


‘to dawn’ 


"large pond or pool" 


‘to bathe! 
tin a hurry” 


"hurry" 


-thuilding, roof! 
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Story #7 belobo@Y konya ko@ha 


42=11 Toholu@hila 


12 


14 
15 


16 


18 


19 


43-2 


Tohol 
cihnila 
cihn 
kobaT > 
kiR1 
KkiR 
Ssoila 
so 
Toki 
kho@ei houchi 
Kkho@es 
gaRi Sdeuchi 
gaRi 
SuRI debo 
SURI 


horei Oebi 
hora 

kan2 

ragore 

` rag> 

kompoman2s hoi 
kompoman> 

bije kole 
bije 

jhiari 

muNDokaT > 
MND 2 
kaT 

cara 

poraNi 


SuRiapoda 


‘to take a walk for pleasure" 


tto recognize! 


"doors! 


‘to bolt, to lock! 


'to sleep! 


‘young girl" 


to make a face at! 


‘making faces' 

!to scold! 

"scolding, abusing' 

‘to cause to be tortured' 

tpointed iron rod on which criminal is 
to sit! ¥ 

'to lose, to bring to an end' 

"to lose" 


tear! 


‘tanger, wrath! 


tshivering, shaking" 


2 


!to come! 


‘ceremonial march! 


‘tbrother!s daughter! 


'to sever the head' 
'head! ; ‘ 

ito sever! 

'wayr, excuse, means’ 
‘person! 


‘place of execution! 


[42-11 -- 43-6] 
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Story #7 Bbelobo@i konya ko@ha 


43-6 
7 


10 


11 


14 


15 


16 
18 


19 


21 
22 


44-2 


g2h2oNo 


bida korifele 


paceri 
deuRrRoTie 
deur? 
mohadebo> 
lok» 
kaba hoi 
kaba 
cihno 
acombi®> hele 
acombi®> 
miNipe 
. miNip> 
maipe 
maip> 
Sorsono koriba 
dorSsono 


maikina 


meghonad> paceri 


meghonaa > 
paceri 


ghoT>Na 


phulopaNi lagi koru@hibu 


phuls 
paNi 
: lagi 
ai5nko 
B15 


*companyr!. 

"to send away! 
tser.doff! 

‘to execute! 
texecution"' 

! stone! 


‘surrounding wall!" 


"temple" 

'the god Siva' 

!people' 

'to be utterly amazed, to ‘be dumbfounded" 
‘idiot, drunk, amazed" 

fsign, mark' | 

*to be surprised, to be puzziled' 


‘surprised, shocked! 
tman* 


'woman, wife, female!" 
'to take a look!' 
‘seeing, look"' 


‘woman! 


‘huge, impenetrable, insurmountable" 
'wall" 


‘happer. ing! 
‘flower! 
twater' 


tto offer! 


"god, icon! 
[43-6 == 44-3] 
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Story #7 
44-3 paduks 
4 belopo@r1i 
belo 
po@ri 
8 SfSuaTie 
Sua 
sariTie 
I sar} 
beDha 
9 nant 
10 bhai 
12 gombhira | 
13 dufkho dei@hila 


22 


23 


45-1 


Sufkho 


sbos@ha kori@hila 


sbos@ha 
kor 
bhouNi 
uO@D ro 
@iroN> 
DNTa 
khoDigoTaRi 
khoDi 
goTaRi 
kan@ho> 


lekhzi pokau@hae 


Jekh 


uchuru hoigola 


uchuru 
Thaaku 
Thaa : 


- muND> 


belobs@X konya ko@ha = 75 = 


‘the sacred water or flower offered 

to the gods’ 

tfleaves which Siva is supposed to favor' 
"wood apple’ 


! leaves! 
‘parrot, parakeet ' 


'hill myna'!' | 
‘enclosure, within the tempJe walls! 
tsister! 

*‘hrother! 

vault of the temple, the temple interior" 
‘to get in trouble, to harrass! 
"distress, sorrow' 

‘to torture’ 

‘misery, hardship' 

'ship' 

"sister" 

answer, remedy” 

‘straw’ 

! Joins" 

"a lump ‘of .chalk' 

‘chalk! 

fa small, alobular stub* 


"wall! 


‘to write' | 
'to be late, to be delayed' 
late’ 


! fa place set for dinner or lungh®* 
: ‘head! 


[44.3 == 45-1] 
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45-1 @uND> "mouth" 
3 agdya huon@u "to come! 
aga forder' | } 
A nsnrD ‘palace! | i 
co@ursrjgo boRD tthe four branches of the armed forces: 


elephants (gojP), chariots (rp»@hp), horses 
(95wo), and infantry (popa®i)"' 


caOurs ng? ‘four kinds" 
boR2D ‘force, armed forces’ 
9 puhaN3 hoi *to be dressed, wearing'. : 
bhori I 
bhor ‘to £il1' | 
12 Shonyo 8honuo *cheers*. 
Shonyr2 "Well done?! 
huri poDigola "to shout! 
huri ‘noise" | 
15 baNTile 
baNT ‘to distribute, to offer generopsiy' 
17 ke@>oki ta kind of flower’ : 


[45-1 -- 17] 


Story #8 je jhio lomnka jiNila ~~ 7 
8,47=-1 jhio ‘girl, daughter" 
lonko 'Cey ion" 
jiNila 
jiN 'to win, to subjugate! 
don@ahuli tname of a kingdom or country! 
A  rajy> ‘kingdom, country" 
hemon@®> (male name) 
5 Jj>Ne 
J2ND> ‘person' 
roja tking®* 
raNI ‘queen! 
naa *name* 
bhabonIRka (female name ) 
6 maon2 ‘mind, heart, wish, desire’! 
sonsarD ‘world, the worldly pleasures’ 
_ boiragi ‘a person who has renounced worldly 
attachments’ 
7 ddinora®i ‘day and night ' 
dino day” 
raei ‘night * 
Iisworona@h> {name of a god) 


Oohyano kole 
dhyan2 

khinkhorap> hoig> 
khinkhorap> 

meghonad > pacer 
pacer 

bhaji poDila 
bhaj 

nooro 

jongolo 

maDi bosila 


bos 


'to worship" 
‘worshipping' 


‘to be ruined’ 


“ ‘ruined, destroyed! 


‘high walls, impenitrable fortification’ 
*surrounding walls" 

‘to break, to give way" 

tto break! 

‘palace 


"forest"! 


tto overpower, to cover, to hold down’ 


"to sit, to settle down! 
[8,471 =- 9] 
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Story #8 je jhiso loka jiNila 
8,47-9 poilliporihari ‘servants and attendants' 
poili 'female attendants' 
poribari ‘female attendants! 
chaDi 
chaD "to leave, to quit' 
poRrRaile 
p>Ra 'to go away to part from' 
10 borS52? tyear" 
bhamngila 
bhang ‘to break! 
pheri 
pher ‘to return, to get back" 
11 dekhile 
dekh *to see" 
gonksciDo saps ‘one kind of poisonous snake' 
sap? ! snake" 
kheRuchi 
lheR ‘to play, to move with agility” 
raNfipokhori ta fancy pocl or pond' 
raNY *cqueen” | 
pokhoaor3Z "pool! 
12 ghoba 30RD fa kind of water weed' 
aR ‘water weeds! 
roma twild, unruly vegetation’ 
uas> t‘palace! 
phaTi 
phaT ‘to crack' 
@ korichi ‘ ‘wide cracks" 
a tgaping' 
13 SsiaRi l15Ta fa kind of creeper or climbing vine! 
1oTa 'climber, creeper"! 
Do nko tendrils! I 
poTe 
poTo> "side! [8,479 == 13] 


Story #8 je Jnio loka jiNila 
8,47=13 phuTi 
phuT tto penetrate, to pierce through’ 
14 baharichi 

bahar tto come out! 

bhabi 
bhavo ‘to think! 

cin®a ‘worry! 

sui@akhio 
sua ‘thread! 
khio ta single thread! 

15 projapaTsko ‘the subjects' 

proja ‘subjects! 

koro ‘taxes! ; 

dtiroro ko@ha ta distant hope"' (i.e. jeave alone) 
auiro tdistance, far away' 
ko®ha tmatter, thing" 

Suaro maDunahan®i ‘don't darken the door, don't come" 
duaro tdoors! 
maD tto step on! 


16 


17 


18 


19 


mano koN3 hoigola 
mon2> 
kKoND 
narodo mamu 
nar202 
mamu 
sumoroNa kole 
sum2roNa 
ason2 
ToRom>Ro hela 
| ToRom>R2> 
oNTa soR>khi 
oNTa 
_ sDRokh 
akhi buji 
akhi 
be 


to ng 


tto feel sorry, to feel bad' 
‘mind, heart’ 


‘what ' 


a famous saint" 
t‘uncle"® 

‘to think of" 
tremembering, thinking" 
"seat, throne! 

‘to tremble" 
‘shaking, trembling" 
'to sit erectly’ 
‘waist, the spine" 
tto straighten! 

tto: shut the eyes" 


‘eyes! 


[8,47=13 -- 19] 
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B,47~-19 ghoDie ‘for a while* 

ghoDi "hour" NM 

dhyan> "‘contemplat ion! 

jaNile 
jaN tto know! 

20 so nges> nce ‘at once, immediate ly' 

Dhinki bahan2? ‘the wooden chariot!" 
DPhinki ta wooden object for husking rice’ 
bahan2? ta means of transportation used by gods 


to take them around both heaven and earth" 


21 pohoficile 


pohofic *to reach! 
22 manyo kole "to greet or receive with great respect ' 
many’> ‘respect "' . 
hoR26i paNi twater mixed with turmeric' | 
hoR281 ‘fturmeric' 
paNi ‘water! 
goD> ‘feet, legs' i 
Shuaile ] I I 
 dho I ‘to wash with water" ; | 
phulocon8on> 
phulo ‘flowers' 
cond on2 | tsaldalwood paste' 
23 r2@no sinhason> ta bejewelled throne! 
ro®no t jewels! 
sinhason> ‘throne! . I 
kuS>R> pocarile ‘to talk kindly, to exchange greetings" 
kusoRD * good" 
pocar - ‘to ask"! 
25 obos@ha In *condition' 
26 boN> . *forest' 
®@oposya Kori - "to meditate' 
@oposya ¢ ‘meditation! 


ା 


[8,47-19 -- 26] 
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8,48-1 


nn 


ghor> 
boNS> hoijaichi 
boN> 
baroso 
ko8daRia 
koddaRrR2? 
@ero52 
kuraDhia 
kuraDhi 
joDipaik? 
Dokail 
Dak 
sopha koraile 
sopha 
porohi®> 
aThoborNNia 
arha 
boIrNND 
loxe 
lox> 
brahm3N> 
aNi 
aN 
pociSsTa koraile 
pocisTa 
nagoro | 
buli 
bul | 
ci@romuNDa ha®@f 
ci@r> 
_ muND2 
haei 
agore 


-ag27 


tfront, head' 


‘house, residence" 

tovergrown with trees" 

‘forest! 

‘twelve hundred" 

ta laborer who digs earth with a spade’ 
* spade" 

‘thirteen hundred" 

‘woode-cutter"' 

‘axe " 

‘an officer in the service of the king" 
‘to summon! { 

‘to call" 

to clean" 

‘clean' 

‘priest' 

*(Brahmins) of all the eight classes ' 
feight”" 


‘class, caste" 


tone hundred thousand! 


ta Brahmin! 


‘to fetch, to get' 
tto conduct the ceremony of housewarming®' 
t‘sanctifying, establishing" | 


‘city! 


t*to go out, to go for a walk' 


telephants whose heads are gaily painted" 
‘pictures, designs, drawings’ 

‘head, temple! 

‘elephant! 

tin the front, heading, leading" 


[8,48-1 -- 6] 
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8 48-6 


calile 
cal 
nacua 
jhio 
nacila 
nac 
bhaT> 
Sua 


caTu kola 


thumura bhaire khaba?Do khaDire! ‘a refrain of nonsense 


DPako pobDbijila 
Daks> 
cho®oraboirekhp 


_haeIdan®@p 


ha®i 
Dan®> 


paiinki 


bije heu@hiba 
bije 


_nifei ShoboNi 


mphoRo luga 
mo>hoR2D> 
luoa 

goND ira 

ghensi 


ghen 


_ asu@hilja 


10 


as I 

chiDpa hoi@hiba 
. china 

@irila 


tto walk"! 
"a dancer" 


!daughter! 


‘to dance" 
‘bard, a 


tparrot' 


= B22 - 


story-teller in the king's court' 


‘to sing the songs and tell the tales of 


the heroic deeds of the king' 


syllables chanted by the palanquin-bearers' 


‘the call was heard' 

!call" 

‘ceremonial flags and colors" 
ivory" 

‘elephant 

‘tooth, tusk! 

‘palinquin' 

"to go! 

ta ceremonial out ing of the king! 
ta washer-woman named Nitesi! 
*laundry"* 

* soiled! 

"clothes" 


ta big bundle® 


to take, to carry! 


‘to come! 


_ tstanding' 


tstanding"' 


fwoman, female" 


[8,486 == 10] 
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8,48=10 phusphus kori 'to whisper" 


phusphus ‘whispering! 
kohila 
koh "to speak! 
mola mola Van exclamation of exasperation or 
disapproval! . 
11 sokaRru 
s3kaRD> *morning" 
os 1l0xoNa fan unlucky’, evil person; one who brings : 
misfortune" 
muh cahZii *to see! 
muh’ "face! 
efh "to look" | 
aji *today”! 
12 ghoTibo | 
I ghaT tto happen!’ 
13 roTkine ‘blunt ly" | 
14 kaR9 ‘time, age, period’ 
15 ronko 'miser, greedy® i 
lagucht 
‘Jag ‘to feel" i 
16 michoa ‘lie® ! 
17 pmongukRa "ari unfortunate many a man who is | 
oa: ' inauspicious! ତ 
docho “ ‘success, good' | 
- aNThukuDa ‘fa childless person, a man who has no | 
| .children of his own' be 
@haTopoTuars ta military parade" 
@haT> ‘armed forces! MP 
potTuar? ; 'procession' 


 adeso Bele 


“ ades> 


‘to command" 


*command, order” 
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Story #8 Je Jjhio loka JiNila - 


48-21 


24 


25 


49-1 


mohe mone 
mona 
@hirs ksle 
@hirs> 
pila n>heba 
pila 
paoryon®> 
so@oku 2906p 
s2@9 
rai 
raj>ypoStaks 
raj? 
posak>p 
phingi dei 
phimng 
koupuni mari 


koupuni 


Sesoku 

- ¥e3> 

ghaT? 

onnopaNi 
nn 
paNi 

chutle 
ch 

TorRila 
T>R 


baor> 


‘ -maguchu.. 


me 


pus 


‘at heart, to make up one's mind" 
‘mind, heart" 

‘to decide" 
"settled, decided! 
‘to have a baby’ 
"child, baby! 
"until" 

‘true to his words" 
‘true! 

‘night " 

‘kingly robes' 
‘kingly, royal" 


. "garments, robes! 


‘to discard distainfully' 

"to throw, to discard! 

‘to become an acetic, to dress in t he 
very simplest clothes" 

‘a strip of cloth which goes between 
the thighs" | 
‘at last" 

fend, finadl' 

‘bank of a river' 

!food and drinks! 

!cooked rice! 


water" 


to. touch" 


‘to tremble, to shake, to be disturbed" 


- "boont 


"to ask, to want 


‘tson! 


ee a [48-21 =- 49-3] 
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Story #8 je Jjhio Jlonka jiNila 


soy 


amb? 


sn@>rOohyano hoigole 


on@2orohyan2? 


phoR2> 
adhe 
odho 
khaile 
kha 
barofusi 
bar>fuS5iaNl 
pothaile 
poTha 
pilajhila 
pila 
maso coDila 
mas? 


gD 


a5 


mass 
dino 
pu>oTie hela 


puo 


‘true, genuine’ 
*mango" 

‘to disappear" 
*‘disappearing' 
tfruit" 

‘one half" 


‘half! 


"to eat" 
(name of a king) 


‘the wife of Bararushi’ 


tto send" 
tchildren! 
‘childa"' 


“ tto conceive" 


tmonth" 

'to pass, to become irregular" 
‘ten! 

*month" 

day" 

'to bear a son!" 


son" 


gonkhomohur3 bajila 'to blow conch shells and pipes' 


Sonkho 
maohurt 
baj 


huRohuRi poDila 


huRohuRi 


_ cariaDe 


cari 


ADD 


‘conch shells" 

‘wind instruments! 

tto play! 

ta vocal noise women make in appreciation 
of good fortune! a 

fa peculiar noise produced by the tongue ' 
feverywhere! 

"four" 


side! 


[49-3 == 9] 
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Story #8 je jhio lomnka jiNila = 


49-9 mocha 
pafichs 
10 pofichua®i 


choo 


uThiari 


noo 


norofa 


11 ekoiSi 


ekoisa 


naa diahela 
naa. 
159Ri1i@®95 
12° jhio 
13 koRa@uRO81 
ripo 
jhoToks 
l4 aluo hela 
alu> 
boD> hela 
boDs> 


16 guNor> 
somaskonoh> 
18 behe 3obu 
_ behe 


00 
୍ୟ 


‘feasts, parties! 

'five' 

"certain rituals conducted on the fifth 
day after the baby's birth' 

"six! 

*the first day that the mother and baby 
leave the maternity quarters! 

tnine" 

"certain rituals conducted on the ninth 
day after birth! 

'twenty-one! 

‘certain rituals conducted on the twenty- 
first day after the birth! 

‘to name" 

"name 

(male name) 

'daughter' 

{female name ) 

"beauty! 

‘glory, brightness! 

"to be illuminated! 

*light "® 

"to grow up! 


‘big, elder" 


‘bridegroom! 


"to search for, to iook for" 
‘princess 

"befitting, matching, suitable! 
‘good-natured, well-behaved! 
fequal" 

‘to give in marriage!" 


‘marriage! 
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Story #8 je jhio loka jiNila - 87 = 
A4A9-19 koRia 
20 kanore phoDideichon®i 
have an adverse effect on tne recipient"' 


'quarrelsome, a trouble-maker' 

‘to pass on information that could 
kan> tear! 
phoD ‘to inject! 


ragi niabaN> fso angry as to explode like a firecracker" 


rag tto be angry! 
nifbaN> "fireworks" 
21 'sajo"' "Get ready for war." 

saj "to get ready! 

roD3i ‘cry" 

coud ig? tthe whole world! 
cou !four”" 
aig> tquarters' 

kompila 
komp "to tremble, to shake' 


nogre nogre ‘in all the cities, in every town" 


nogr> ‘town, city" 


Dengura Oiahela ‘a small drum is beaten to draw attention" 


Derngura 


22 gomngaij2R> 


ta small drum! 


(name of a country) 


bad> "war, fight" 
bhiaibi 
bhia ‘to start" 
os@Gro52s@r2 tweapons' 
sero ‘weapon! 
24 agjya forder, command' 
paik> ‘soldiers! 
25 @®uiri trumpet" 
bher3 ‘war drum!' 
26 banab3irekho ‘banners,. flags and colors" 
bana ‘flag! 
b35irekho fbanner' 


[49-19 -- 26] 
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Story #8 je jhio lomka JiNila 


uD tto fly! 
s5iny2 ‘the army" 
S5O-=-1  coDhou kole 'to attack!’ 
coDhou fattack" 
Ohanobil> ‘rice field®* 
Shans trice, paddy! 
bil> field" 
cokoTipokaile 
cIokoT 'to trample" 
guabaDi ta garden of areca nuts or betel nuts! 
gua fareca nuts! 
baD i ‘garden! 
2 moDia baDi fcocoanut groves' 
noDia * cocoanut ' 
baDi *garden"' 
kaTi dele "to fell, to cut' 
kaT 'to chop, to cut' | 
gonga Jjomuna bandh2o ‘dam, embankment! , 
bondh2 "dam!" 
haNidele 
haN ‘to cut, to break' | 
3 chani& hoigole *to panic" 
chania ‘panic! 


। 
| 
| 
। 
| 
| 


4 kanShore gochae lekh3e paRo douDi pokei ‘to throw a bundle 
of straw ropes around the neck' (i.e. a 


gesture of surrender) 


kandho *shoulder' 
gocha *a bundle" 
paR> fstraw' 
douDi - rope! I 
poka . fto put on’ 


[49-26 == 50-4] 
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Story #8 


50-4 8San@ore @ir>N> Ohori ‘to hold straw between the teeth' (i,e. 


dan®o> 
@irsN9> 
ahor 


goD> @>Re poDile 


goD> 
@S>Re 
poD 
So9roNo poSile 
S9roNo 
jwa¥ 
Jj ouOuk> 
bimukhs hele 
bimukh> 
pu@®r> 
cin®a 
anno j2RO 
anno 
JoRD 
loke 
lok? 
bujhei bujhei 
bujh | 
@hokile 
Shook 
ph>R> 
sworg? 
debi 
Siri subna®hi 
kapuDi 
mor@@y> 
poThai®han®i 
poTha 


a gesture of complete surrender) 
*tooth' 

'straw! 

'*to hold! 

‘to fall at the feet" 

‘foot, leg' 

tat! 

‘to fall! 

'to surrender! 

‘surrender ing' 

!son-in~- law! 

‘dowry! 

!to be displeased" 

‘unhappy, displeased"! 

!son' 
‘thought! | i 
!food and drinks" 

*food' 

"water" 

'people' 

"man, guy! 

"to reason, to convince! 


'to understand! 


‘to get tired" 

"heaven! 

t! goddess! 

(the name of a goddess) 


MH 
i 

1 

i 

i 

i 

| 

| 

i 

‘result, consequence"! | 
TL 

। 

| 

! 

| 


‘traders who sell clothes door-to-door! 


tthe world! 


"to send" - > 
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14 


15 


16 


17 


18 


. 20 


22 


Je jJjhio loka jiNila 


@ShaR> 


sdiya roja 


aurdaurmarmar kala 


Surdurmarmar 


podia roja 
ghouDi dele 
ghouD 
kangaR?> 
khoipei 
bhari 
DahaNi 
bhikao:. 
cori koron@i 
cori 
bohu@®9 
lugapoTa 
luga 
RO nkarop26r> 
oRomkar2o 
y25y IkuND > 
jogy29 
kuND> 
koR> 
De® poDile 
pe 


onoh> hoi@hile 


snoh> 
phiTila 
phiT 
poDi jai@hila 
poD 


'beggar" 
'disguise! 
‘a begging bowl" 


"a certain king' 


*to drive away with insulting words! 


*drivinc away with insulting words' 


‘a certain king' 


'to drive away' 
‘beggar "' 

‘eat or drink!" 
'terrible, very' 
‘greedy witch" 
falms* 

‘to steal" 
‘stealing 


‘much! 
‘clothe s* 
‘ornaments 


‘ornament , jewelry!" 


"sacrificial fire" 


‘a pit in which the fire is lighted"! 


* lap" 


'to jump" 
*fto be blinded' 
‘blind 


*to open’ 
‘to be burnt" 


'to burn! . 
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Story #8 je jh 


50-23 ko5Rila 
ko3R 
25 karjyo 


26 boDhei@hibi 


b>Dha 


choDai neb2? 


choDa 


bads bhei 


bad > 
bhe 


51-2 phingi Oebi 


phing 
3 ogyano 
baRrRu®> 
4 do5> 


maDi Jjauchon®i 


maD 


5 o>Dua laguchi 


Dua 
lag 
mar 


6 o9ndhar> 


luha k2obaT> 
8hoD dhaD 


8 dauhf 


9 manpku man? 


mon 


poDPigola 


p>oD 
10 kanao 


nido bhajila 


nid> 
bhaj 


i159 lonka jiNila 


'to grow! 


‘need, to do, work! 
tto bring up" 


‘to snatch away, to take by force' 
‘to invent an enmity! 
‘enmity’ 


‘to invent! 


‘to throw 

* innocent " 

‘child, baby" 

‘crime, fault" 

tto have too much of a thing"! 
'to spread" 

*to find troublesome" 
‘troublesome, difficult’ 
"to find’ 

"to kill" 

"dark! 

‘iron gate" 

‘noisily’ 

tboth"' 

‘automat ically" 


‘mind, will, heart" 


‘to shut, to close" 
*crying!" 

‘to get up, to awake" 
"sleep! 


'to break" 
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Story #8 Je jhio loka jiNila 


= 92 = 


51-11 acombi®> ‘surprising, amazing" 


oila 
a ‘to come” 
bhogoban> * god" 
dhai | ta female attendant, a nurse" 
12 mahi kaTila fto cut the umbilical cord' 
nahi ‘navel! 
kaT "to cut"! 
on@uDi jaRila 
on@uD i va fire lighted in the maternity room!" 
jar ‘to light, to burn I 
13 5r1 (female name ) 
14 paths poDhila tto study" ' 
paTho "lessons" 
poDh ‘to read" 
khoNDa bahabahsi "to fence' ¦ 
khoNDa ! sword’ ¦ 
bah ‘to move expertly’ ! 
15 Sikhila | 
Sikh *to learn' 
somuOr 2 ‘sea, ocean 
nab> bohila ‘to sail! 
nab? fboat ' 
boh ‘to sail, to row" 
Sikars kori tto hunt * 
Ss ikar> hunt ing" 
16 bidya ‘sciences! 
parongomo hela ‘to be efficient” 
parsmngom> t‘expert, capable" 
17 hira *diamond!* 
lira fa precious blue stone" 
mo®i ‘pear 1l' 
maNik> 


ta precious red stone" 


[51-11 == 17] 
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Story #8 je jhio Jomnka jiNila - 9 


[୮] 
h 


Sl-el18 chs@zro boirekh2> 


19 


20 


22 


. 23 


24 


choB®r. 


boirekho> 


Son®amon®5> ha®l 


don@amon®9> 
hae®r ' 


uD>NobaruN> ghoDa 


uD2INS 
ghoDa 


mogoromuhf& palinki 


mog2r2> 

muha 

palinki 
naTua 
®@ombughor2> 
paloghor> 
dasia keuT> 
nagora 
dhamosa 


roNoSinga 


- boi®> 


doria 
ha@s Thari 
- Thar 
Dakuchi 
Dak 
piThi ausi 
piThi . 
als 
jhoDo@ophan? 
jhaoDs> 
@ophan> 


Va ceremonial umbrella" 
"banner" 

"tuskers' 

"bearing tusks! 
"elephant" 

"a fast horse! 

*flyving" 

thorse!”" 

"a palanquin decorated with gold 
crocodile heads' 
"crocodile" 


fconsisting of heads" 


 fpalanquin' 


‘a professional dancer" 
"tents" 

"boat =house" 

"fishermen, deck-hands"' 

‘one kind of drum' 

fone kind of drum!’ 

‘horns blown at time of war" 
*fboat, ship" 

*sea, ocean!" 

tto wave! 


‘to beckon, to make signs' 


!to call! 
"to pat the back, to sympathize’ 
"back" 
‘to pat" 
"bad weather" 
'storm! 
tstorm!' 
[51-18 -- 24] 
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Story #8 


51-24 Saugha®> 
mogor> 
kumbhirs> 


paribu 


26 uDibi 
52-1 DEibi 


jibons 

bholo laguni 
bholo 
lag 

19boNI pi@uRa 


19b2N3% 
pi®ura 


tv 


meruhaD> 
bIRD 
bhor@@i kori Oebo 
bhor@ei 
3 raji hele 
raji 
dorob> 
4 mn30a hela 
nada 
5 nuThuNi boi@®> 
Dh>R3N1i boi®s> 
6 SoR?> 


maTia oho 


Je Jjhio lomnka jiNila = 94 = 


‘calamity, danger! ' 
tshark!* 


tcrocodile!" 
tto be a match, to beat! 


tto fly" 


twaves! 


tto jump* 

fidle* 

‘life! 

tto like" 

* good! 

"to feel! 

‘a doll made of butter, a very delicate 
thing" 

‘butter ' 

‘doll! 

!spine, backbone" 
tstrength' 

tto be stuffed! 
‘filled, stuffed" 
'to agree" 
tagreed, consent! 
tgoods, things" 
tto be loaded" 

* lc0aded! 

tone kind of boat" 
tone kind of boat" 
'sixteen!' 


fa certain part of the -sea" 


[51-24 == 52-6] 
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52-6 goboria Ooho ta certain part of the sea! | 
kojoRia oho ta certain part of the sea! ; 
7 sinOdtiria doho ‘a certain part of the sea! | 
goria Oho "a certain part of the sea!" ¦ 
pari hela 
par "to cross" j 
8 subaa ‘favorable wind" । 
9 singolo ‘Ceylon! I 
awip> tisland" ¦ 
duro "far, distance" i 
10 bhauj> felder brother's wife' . 
@uRosI po®r> 
@uRIs1 fone kind of sacred plant" ] 
po@r> "leaf! । 
ojono kori ‘to weigh! b 
oj2n2> 'weight" j 
11 beNu (male name ) | 
moi®r> bosile !'to become friends" 
moi@®r> *‘friend"' 
barha *boar”! 
12 bagh> "tiger! 
sahajjy> 'help! 


kayadebinko ghaTo "a certain area of the shore named after 


the goddess Kayadevi! 


kayadebT 'a certain goddess! 
ghaT > "a crossing point" 
13 kaya “- Pf body"* 
‘bsDIRS kole “ "to exchange! 
bod oRD ‘trading, exchange" 
nam> "name © 
biDors nayoko (male name) 
14 bahi 


bah - *to sail’ 


[52-6 == 14] 


Story #8 je jhio lomnka 


52-14 
15 


16 


20 


21 


22 


23 


sinhoRI 
caRiakud> ghaTo> 
ohleile 
ohla 
Sauer 
cakoraNI 
rau@®> 
kuaro 
ai5o1 
mon@r 1 
@iari kole 
eiari 
S5NDe 
SoND2O 
pohore 
pohor2> 
modhubons BoTa 
khuNTi 819 


khuNT 
nob 
129%29 
basua b>R2809 
dhans> 


soriSsS> 


coral 8129 


cor 
paNi. ari 
gukhila 
bilobaDi 
bilo 


jiNila 


‘Ceylon! 
ta harbor called Caliakud"' 


"to get down, to come down' 
ta female go-between, a messenger" 
‘female attendant" 
‘cavalrymen, mounted guards' 
‘princes, dukes" 

‘a dignitary, a noble! 
‘minister 

‘to make, to build, to erect" 
‘making" 

‘a few minutes" 

moment " 

tan hour" 

thour" 


‘pleasure garden’ 


= 96 = 


‘to strip the tree of all fruit, flowers, 


and leaves" 

"to pick" 

"nine! 

tone hundred thousand" 
fbull, ox" 

tpaddy' 

‘black gram, lentil" 
‘green gram, lentil" 


'mustard* 


tto destroy the crop by letting animals 


graze in the field" 
"to graze" 
'water-carriers"' 
‘dry, drought" 
‘fields 

'field® 
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Story #8 


52-24 cokoTi pokaichon®i 
cokoT 
25 khinkhorap? 
26 DaRimb2s 
moharaj> 
53-1 8efs9 
2 sonsman2 
pachoTi nele 
pachoT i 
khonda khaibo 
5 poroSibo 
poros 
@horoku®hors> 
ehor> 
bod Ra 
6 pindhibo 
pindh 
koRrRameghi paT> 
meghoDomboru saDhi 
7 koRaboi@®> 
ne@®> 
kaDhi3. 
kaDh 
8 éhou@hib2? 
Sho 
nua 
muNohT 
10 @i5N> 


[te] 


bhoja 
ambiR> 
moh ira 
barsbaoni piTha 


piTha 


se Jhio lonka jiNila 


"to trample" 

'to trample"! 

tdiamaged, destroyed! 
fname of the king!" 
fking, emperor" 
*country" 

"respect, regard! 

"to receive’ 
‘receiving, reception" 


"to drive" 


!to serve" 
tevery time, from time to time" 
ttime" 


‘to change" 


"to put on! 

fone kind of silk garment! 

fone kind of very famous garment" 
"a certain dress’ 


ta certain dress" 
"to take out ' 


tto put, to place! 
'new' 

‘dining, eating" 
tcurry”! 


'fried foods" 


97 


ta kind of curry with a sour, tangy flavor® 


‘another Jind of curry®* 
"several kinds of cakes! 


tcake"® 
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Story #8 je jhis lomnka jiNila 


53-11 Kk 


13 ne 


14 


15 


18 


19 


21 


22 


23 


JiN 
bhipaR2> 
g21iD2> 
@e le rnga 
Sonka hela 

Somnmka 
acomono kole 

acm “ 
Srimukho2 
dnsueo kole 

Sn3suieo 
nali 
gamucha 
pochile 

poch 
khondanani 

khonoa 

nani 
phusphus kori 
phusphus 


biS> 


murujo dele 
muruj> 


Thaa piDha kole 


fa kind of pudding!' 
1a kind of sweet' 
‘to recognize, to identify" 


‘Nepali!’ 


tto win' 


- 98 = 


‘Bhopal, a kingdom in central India" 


t Bengal! 
t‘Telegus, Andhra! 
*to be afraid! 


‘fear! 


tto sip a little water when dinner 
tthe royal face' 

to wash’ 

"washed ' 

*'red' 


‘towel! 


'to wipe! 

fa woman who does the cooking' 
*kitchen! 

fa woman who cooks' 

twhispers" 

"whisper ' 


*poison!" 
‘to mix" 


tto cook! 


tto draw designs on the Iloor' 


is over!’ 


tcolored powders used jn the pictures' 


tto make a table arrangement for dinner' 


[ s3-11 -- 23] 
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53-24 


25 


26 


54-1 


subony> @haRi 
subonyo 
®ShaRI 

onn2D 

DahaR> kukur> 
kukurs 

Sonkhi bilei 
bilei 

patTobhali Sua 
Sua 

pro®hom> 

bha®@3 guNDa 
brna®s> 
guNDa 

ghum2oughumou 
ghuma 

ToRipoDile 
TOR 

biSswas> 

upay2? 

khofniji®hilo 
khofij 

S2@ru 

Juddho koribi 
Jjuddho 

m>la 
mor 

beks> 

bhasa 

bhosai dele 
bhosa 

poDpDhi 
poDh 


je jhio lomnka jiNila 


!gold! 

"dish" 

"cooked rice! 

fone particular breed of dog 
*dog" 

‘cone particular breed of cat"! 
"cat ' 

"one kind of parrot! 

"parrot! 

‘first! 

fone handful of rice' 

"cooked rice!" 

fa handful" 


"to doze" 

'to stumble down! 
"to stumble" 
tfbelijieve' 


!'means, plans' 


"to arrange, to plan! 

fenemy 

'to declare war against, to fight! 
‘war ' 

'dead' 

'to die! 

‘neck! 


"letter, message" 
'to float" 


'fto read" 


[53-24 == 54-6] 
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54-7 


10 


13 
i4 


je jhio lomnka jiN 


beura 
loDa hele 
loDa 
sahap2>x2> 
jud8ho poDia 
Jjuddho> 
poDia 
bhoirsobo 
@hapona koragola 
@hapona 
koRaboda 
koRa 
boda 
ShoRaboda 
dhora 
boRidiagola 
boRi 
boRS koSakDp>Si 
boR> 
knSs 
satiRia 
muNDip>@hor2> 
p2@éhor> 
Tekib> 
Tek 
besSi 
hola 
hola 
cho@®i koridela 
aDokhumbo bauSss 
malokhumbo bauss 
sworog2? 


1iT1i coDhei binoha 


ila 


‘reply 


"it is needed, the necessity is present" 


tneeded, necessity" 
fsupport, allied' 
twarfield, batt lefield' 
war"! 

tfield! 

tthe god of war!" 

‘to place" 

‘put, established" 
fa black billy goat' 
‘black! 

*‘billy goat! 

ta white billy goat" 
"white! 

‘to sacrifice’ 
sacrifice! 

‘to have a contest ' 
tstrength! 

‘to test" 

* smooth 

‘a big stone" 


tstone" 


"to lift" 


tmore! 


‘to shake! 
‘to lift it above the head' 


tone kind of acrobatic skill® 


‘another kind of acrobatic skill! 


"heaven, sky' 


ta test to prove one's skill in archery" 


[54-7 -- 15] 


108 


Story #8 Je Jjhi> 


54=15 


16 
17 


20 


21 


22 


23 


24 


harila 

har 
luha 
garoD1i 
1>mb> | 
khaikhonda 
khoRrRa hela 

khoRr 
bel> 
condona 
roDo nif 

xoD> 

nia 
dhokdhok 
pado 


phoToka kole 


ses? 


lonka jinila 


‘to be defeated' 
‘iron" 

‘a chain' 

*1long" 


*a long, narrow pit, a trench" 


‘to dig" 
"wood apple' 


tsandalwood"!" 


‘glowing charcoal! 
‘fire’ 
tglowing heat! 


t foot! 


‘burn injuries" 
!finally! 


fend, final! 


kh>NDia khabora hele 'to be wounded’ 


kh>NDia 
aigoDo 

ai 

goD> 


kaTip>kaile 


kaT 
muND 2 
goNDi1i 
ologa hoi 

ologa 
picpic 
rok@> 


maT i 


!wound ® 
two pieces, parts' 
two! 


'piece, part" 


to cut" 

"head' 

‘body 

‘to be separated! 
‘separated! 
‘shooting! 
tblood" 


‘earth, cround'" 


[54-15 == 24] 
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54-24 Drae 


55-1 


$ 


@in@igola 
@Gin®e 


prosonsa koru@hila 


proSonsa 
ktiT>budahi 

kuTo 

buddhi 


ghFuNa koru@®hila 


ghFiuNa 
bik>R> hela 

bikoRD> 
JoDi 

JoD 
maon®r >paNi 


mon®r> 


paNi 
chifici 
chic 
boficaila 
bonica 
moRimoRi 
mR 
posa § 
kheRrRiba 
kheRrR 


. s3inyosamon®> 


s5iny> 

sam2n@> 
pa@romon@r 1 

par> 


maon@®ri 


Jonka JiNila 
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fa certain section of the floor" 
‘to get wet! 

tto become wet, to be drenched' 
"to praise! 

"praising! 

‘cunning nature" 

"cunning!' 

‘wit, intelligence" 

‘to hate" 

‘hat red* 

‘to be sorry, to be agonized' 


*‘sorry' 


tto join' 

‘to use magic to give water some magical 
properties! 

tcertain songs and chants with miraculous 
power’ 


'water® 
tto sprinkle! 
‘to bring back to life" 


tto rub" 


tdice! 


*to play" { 
‘armed forces!" 

‘soldier, army" 

‘army officer" 

‘ministers and courtiers" 
‘noblemen, courtiers! 


‘mini f . 


Story #8 je Jhio lonka jiNila 


55-8 


= 
rr 


17 


21 


22 


25 


harila 
har 
dhonosompo@@i 
dhaon> 
somp>@01i 
mohima 
dSouDi 
beD i 
SikuRi 
mango 
doda 
hoTasi 
hoTa 


cshoRo poDigola 


cohoR9> 
naa kolu 


naa 


'to lose"! 


"all movable and immovable property" 


'wealth' 

'property! 
fgreatness, power' 

' rope! 

tiron cuffs" 

‘chain"' 

‘one end of the deck' 
‘father's brother’ 


"to defeat’ 

‘sensational news! 
‘commotion, sensation" 
'to be famous, to earn a 


‘name * 


Ohony> dhonyo kohuchi ‘to praise" 


ahony2 
koh 

ha@oku Oiha@®> 
ha@®> 
ai 

bapa 

sukhs paichi 
sukho> 

ghFfuNa korichi 
ghFiuNa 


on@>r>n09 


baondhu 
deho 


bondi korichi 


banaX: 


koribe 


"to praise, to applaud! 
‘to say! 

!'to join hands' (i.e. 
"hand! 

"two" 

‘father ' 

‘to like, to love!’ 

tx iking! 

*to hate' 

_‘hatred"' 

- 'int imate! 

tfriend' 


"body" 


good reputation' 


to marry) 


itto hold in icaptivity, to imprison!" 


‘captive, prisoner" 
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56-4 


10 


le 


15 


chibi 
chu 
monosbes®s> kole 
maonsbes®> 
mausa 
piusa 
phaTiphuTi gole 
jid 
camngu 
Demph> nag2?ra 
bajila 
baj 


hom? 


ha@og>NThi poDila 


ha@> 
g3NTh i 


sax} 


' bibhakar> 


bibha 
karjya 
boDhila 
boDh 
ch2aO®i 
khoTsopolomnko 
khoT2o 
polomnko> 
Joueuks 
kuRI 
gor ijju@hae 
gorjj 
1lohaDi 


115 lorka jiNila 


= 104 


tto touch" 

‘to feel sorry" 

tfeeling sorry" 

tmother's sister's husband' 
‘father's sister's husband" 
tto get tired" 

‘arrogance, insistence" 
‘ore kind of drum' 


fone kind of drum! 


‘to play (musical instruments)" 
‘sacrificial’ fire! 

tthe hands were joined' (an important part 
of the wedding ritual) 

"hand" 

tied" 

‘witness ® rt 

‘the wedding ceremony' 

‘worship, marriage" 


‘function, rituals' 


‘to be over, to be conducted' 
?*a ceremonial umbrella' 


"furniture" 


tbedstead! 


‘an ornamental wooden bedstead" 
tdowry" 


* shore" 


‘to roar! 


‘wave! 


[ 56-4 -- 15] 
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Story #8 
56-15 ciuna heu@hae 

cuna 

16 5>nei 
ona 

patficile 

pafic 

17 char> 

18 ‘bholo paili 


19 


20 
21 
24 


25 
57-1 


(4 


bho129 
uas> 
rohibi 
roh 
cor2oN28asi 
cCIro9ND> 
casi 
seba koribi 
seba 
ohik 
uporoThauria 
ekuTia 
majhi 
digobarua 
ahula mari 
ahula 
ghoru 
Dheu 
coh2oRI 
kuROo kinara 
kuRo 


kinara 


Bisunaht 


ais 


niRo 


'to be destroyed completely' 


‘smashed, broken into a million pieces' 
to look at! 


‘to plan!’ 
‘worthless, mean' 
"to love! 

* good * 


‘palace 


"to live, to stay!" 

fa very humble servant ' 

‘foot " 

‘a female attendant ' 

‘to serve, to be at one's service’ 
!serving' 

"What a shame" 

‘not sincere nor from the heart, businesslike! 
!alone" 

*‘sailor!®. 

*navigator' 

‘to row' 

'oar" 

"dangerous, unknown' 

‘wave! 


‘noise! 


‘shore, bank" 


* shore" 


‘to see! 


‘blue 


[56-15 =- 57-3 
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57-4 ragile 


rag tto get angry" 
jholu *sparks' 
5 khosipoDila 
khos ` tto fall" 
akas> phoTai hosile ‘to laudh very loudly, to laugh 
like a madman! 
akass> sky! 
phoTa ‘to break! 
hos ‘to laugh 
buku phoTai kandile "to cry piteously" 
buku ‘heart, chest! 
phoTa ‘to break" 
kand ‘to cry’ 
6 1uho ttear" 
@>r>Ri jJjauchon@i 
@>r5R ‘to melt" 
7 naa ‘boat * 
ghirghir bulai ‘to spin rapidly i 
ghirghir ‘spinning rapidly’ I 
bula fto spin® 
8 Dubaidele ¦ 
Duba "to sink, to crown" | 
11 cihnoborNNo "sign, mark" 
ko®Bha !story, tale" 
12 sorila ‘to end" | | 


since Giodeinaiuatanse ihe seeded ier to 


[57-4 == 12] 


3 ପା ୟି ତ 
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Story #9 maD>haNDi ko@ha 


baDi kobaT> 
baDi 
kobaT > 
maDohaND i 
maD2 
haND i 
ko@ha 
ek> 
desore 
des> 
goT ie 
cokuRiapoNDa 
@hae 
@ha 
bhari 
goribo 
maa 
pu? 
ni@i 
bhik> 
magi jae 
mag 
ja 
cho> 
gaa 
sere 


ser 


aNe 
aN 

nos 

apoNa 


peTs pose 


= 107 


tbhack tdoors' 

thack yard of a house' 

tdoors! 

"a potful of magical blows and beatings" 
‘a beating" 

fclay pot" 

‘story, tale" 


fone, certain" 


country" 
tone ' 


ta Brahmin who lives mostly by begging"! 


'to be, to live" 
tvery' 

‘poor " 

‘mother! 

son” 

‘daily’ 


‘alms * 


‘to beg!" 
‘to go" 
fsix" 


*village® 


ta measure of weight, approximately 
1,200 grams" 


to bring! 

tnine® 

tones own! 

t'to earn a living" 
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58-8 peT> 
pos 


mohapr >bru 


11 miRila 
maiR - 
debe 
de 
12 pilae 
pila 
13 Teka bolus 128i 


mari 
mar 

eoD ide le 
@e>D 

14 bicara 

kano ibobei 
kand 
boba 

poRrei >ila 
p>oRa 
£] 


Soh 


!stomach! 
‘to support, to provide" 
‘God, the Almighty! 


"mystery! 
"day 
"to wander! 


ta handful!" 


funcooked rice! 
"to get* 
'to give" 


"children" 

*to hurl brickbats" 
?stonce, chunks of mud" 
"stone, brick’ 


'to land'® 
tto beat" 


"to chase away, to drive out" 
‘the poor fellow" 

'to cry bitterly" 

‘to cry! 

'to yell! 

‘to escape! 

'to run away! 

!to come! 


tstraight" 


[58-8 =- 14] 
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58=15 


16 


17 


18 


` 20 


dekheibaku 
dekha 

ghor2> 

bicari 


bicar 


‘westward! 
west" 
‘direction! 
"shameless! 


'face! 


tte show! 


‘house, family" 


‘to think, to ref lect" 


coroku mano kori khoppore khaila "to eat from a potsherd to 


cor> 
man> 
khopora 
kha 
kandho 
@uccha 
Jauri 


khoNDoOUur> 

u®®9m9 sundor> 
usd@eom> 
sund2r2 

p2oomopokhori 
podmo 
pokhori 

koRa 

bho5rs 

bhoRi 

2g>NDD 


show anger at the thief who stole the 
utensils (i.e. to appeal to the good sense 
of someone who has none) 

‘thief " 

fangcry" 

"potsherd! 

‘to eat" 

!shoulder! 

empty" 

fa double-bagged knapsack carried on 
the shoulder’ 

fat a distance" 

'very beautiful! 

‘best, most! 

‘beautiful" 

fa pond filled with lotus f lowers" 
tlotus flower! 

"pond" 

"black" 

fa glossy black bee! 

‘like, similar! 

‘very dim, unfathomable" 


[58-15 -- 20] 
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58-20 paNi ‘water ' 
21 Sonkhomo lomo lo ‘marble! 
pahaco bosichi ‘steps are laid" 
pahac> ‘steps! 
bos ‘to be set! 
22 bhokosoS> 
bhok> *hunger" 
Sos ‘thirst! 
koroDi joRu@hae ‘to be very hungry’ 
koroDi ' stomach" 
349R ‘to burn!" 

23 buddhibaT> ‘a reasonable course, a sensible way ' 
buddhi ‘intelligent course’ 
baT oD ‘means, road" 

8aisuno@hae 
Sis ” "to look, to appear' 
` 24 mano ‘mind, heart! 
1o0obho> hela ‘to feel greedy! 
lobh> tgreed' 

25 jibono bikoRore va difficult plight" 
jIibon2> "life" 
bik>R> ‘plight " 

KkUR> ‘shore, bank" 
19@hokini "crashing, collapsing" 


26 bosiqgola 
bos "to sit"! 


kacokendu bhoRia paNi ‘crystal-clear water" 


kacs> tglass! 

bhoRrRia tlike"' 

paNi "water" 
muna iko ‘the little' 
sa®>eaR> tseven-palmnm-trees deep' (very deep) . 

sa®> seven! ¥ । 

@aRD> ‘palm-tree' ! 


[58-20 -- 26] : 
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59-1 ripa 
pa®ia 
uporoku 
upor> 
2 phuTi 
phuT 
jokojoko 3iSib> 
Jjokojoko 
ais 
coROC>RO kori 
CoRR 
3 DpDahaN୬> 
dhoru@hae 
Shor 
baareiba 
baara 
4 muh5re 
muh5 
bha®> 
5 Dali 
dudh> 
mohur2? 
ambiR2 
6 khiri 
kakora 
nanoman2? 
poTS>Ro> cokuRi 
7 dorob> 
naa Shoru@hae 
naa 
dhor 
8 piufhae 


pi 


!silver!' 


Fz oLil" 
"top, above" 


*to appear" 

‘to glitter, to glow! 
"glittering" 

"to look" 

"in palmsful' 

"a palmsful! 

fright (hand )” 


‘to hold, to contain" 
‘to cheat, to pretend" 


"mouth, tongue!" 
*cooked rice! 


‘cooked pulses or legumes" 


*a kind of curry! 

fa kind of tart-tasting curry" 
*a kind of milk pudding! 

*a kind of cake!" | 

fa kind of dessert or sweet! 
fone kind of cake" 

‘thing, commodity" 

‘to call! 

*name! 


*to hold, to take" 


tto drink” 


[59-1 -- 8] 
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59-8 gimngama@®a 
gonga 
ma®a 

9 Paks 
kanore bajila 
kan2 
baj 
10 uDigola 
uD 
coDphei 
peT>ko@ha 
peT > 
ko@®ha 
11 jaNi paron®i 
JaN 
par 
12 bik>R> 
sohiparon®1i 
soh 
par 
bhokobik>R> 
bhoko 
bik>R> 


Ww 


14 »purub> 

16 bars>jobar>j2 kori 
barsj2 

dona 

bhorabhors kori 


bhorabhor> 


- 
ଏ 


sojaDile 
s2ojaD 
18 @eluNi 


“mother Ganges! 

“the Ganges" 

‘mother, goddess" 

fcall, prayer" 

*to reach the ear, to hear" 
fear" 

"to reach, to touch! 
t*flying!" 

‘to fly" 

"bird! 

‘thoughts, secret desires! 
tstomach" 


‘wish, desire, intention' 


tto know! 
tto be able! 


‘misery, suffering! 


‘to bear, to tolerate! 

*to be able! 

'hunger pang' 

‘hunger! 

*pang! 

‘out of reach, riot available" 
tfseparately, distinct ily' 
fsection, part" 


ta leaf -cup”" 


i112 = 


'completely filled, filled to the brim!" 


*‘full, saturated! 


*to arrange neatly, to put in order! 


fa clay lid that covers the mouth of 


the ‘pot " 


[59-8 =- 18] 
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19 


21 


22 


25 


60-1 


WwW 


maD>o>haNDi ko@ha 


kKk5NTikaNTi kori 
kKaNT 

ghoDei dele 
dhoDa 

@uni kori 
Suni 

bhosei dele 
bhosa 


bhas 
lagigola 
lag 
acombi®> hela 
ac>mbi.®> 
Suny> 
Oiby> 
sIru 
ghioonn2? 
ghi> 
ann 
iTha 
bhoRiki bhoRi 
khotija hoichi 
khon3j 
bamph>o baharuchi 
bamph> 
bahar 
aronoore 
anonas> 
uThei aNila 
uTha 
bhoks koru@ha 
bhok> 


'fitting nicely" 


"to measure to fit! 


!to cover! 


113 = 


'quietly, without attracting any attention" 


!quiet, silent ' 


to float" 


‘to float" 


"to touch, to reach' 

‘to be puzzled, to be intrigued" 
‘surprised, puzzled" 

‘space, nowhere, a vacuum! 
‘heavenly, superb, very good' 
'fine" 

"rice mixed with ghee' 
‘clarified butter, ghee! 


"cooked rice! 


tcakes" 


‘several kinds, varieties! 


‘to arrange" 

‘to steam’ 

tsteam! 

"to come out! 
"happy" 

‘happiness! 

"to bring closer"! 
'to lift, to raise" 
!to be hungry" 


thunger 


{59-18 -- 60-4] 
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60 


A 
5 


10 


pidar®ho 
kaDhi 
kaDh 
peTopura 
peTo 
pura 
Jj2oNe 
moNiS> 
koNe 
sorins®Bhae 
sIFY 
b>Rila 
boR 
goTiacnTi kori 
goTa 
puraila 
pira 
maa 
baki 
pher 
dooDa khaibi 


dosDa 


bor@@omano 
ha@ore poDila 
ha®> 
pop 


‘things, articles, contents! 


‘to take out! 
tbhellyful' 

"belly, 
tfull" 


stomach" 


‘one (person)})" 
"person, man! 


fa fraction, portion!" 


'to finish, to be exhausted" 


'to remain, to be in excess! 
!gathering' 
'to collect, to gather! 
‘to fi11" 

tmot. her! 

‘the rest, the remaining" 
fagain”" 


"to eat leftovers! 


'‘food that is eaten for the second 


"to eat" 


fempty* 


‘to return, to come back" 
"grudgingly, touchy" 

"to be touchy! 

*now"' 

‘to get, to receive' 
*hand* 


*to fall" 


[60-4 == 12] 
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60-14 mono kuNDhe moT> hoigola "the heart swells (with happiness) 


15 


16 


17 


18 


19 


maon2> 

kuNDho 

moT > 
muNDe i 

muNDa 
lombe l5mbe 

lombe 
mohT la 

moh 


dufikho koribaku 


haNDi SaR9> 
Sika 
sai ela 
sai®@.: 
m3siNa 
pari 
par 
Ssoila 
So 
dufikhodhonda 
pose 
pos> 
khud> 
poNon@®s>kani 
p2N>n609> 
kani 
bandhi 
bandh 
Tumram, 


ocin@a 


as broadly as the space between two 
embracing arms! 

'heart! 

tthe space between two embracing arms" 


"thick, broad" 


‘to carry on the head" 
‘making a beeline, straight on" 


tlong, straight! 


"to head' 

‘to toil, to labor at a tnankless job' 
"kitchen" 

‘a rope net in which pots are suspended' 


tto preserve, to store with care' 


tfetraw mat! 
‘to spread" 


‘to sleep" 


‘menial work, labor" 


fa palmful" 


tuncooked bits of broken rice! 


tthe loose end of a sari! 


‘the loose end of a sari" 


‘to fasten to tie! 
‘bulging, fill 2d up! 


twithout worry, peacefully, soundly' 


[60-14 -- 19] 
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60-19 


21 


22 


24 


25 


61-1 


maDsohaNDi ko@ha 


nid3s 
ghumnguDi maruchi 
ghunyguD i 
ohlei 
ohla 
p2139m> 
subas2> 
choo 
®1i>N> 
nao 
bho je 
cari 
buDhi 


Dohs>R2bik29RS> hou@hila 


DohoR2obikoRD 
miRigola 

miR 
koTinitni 

koTi 

nidhs 


uTheib> 


goTigoTi kori 
goT i 

baDhi ia 
baDh 


-t!to serve! 


fsleep" 
‘to snore! 


t snore! 


*to bring down, to put down" 
tlid, cover" 

faromat ic! 

tsixt 

fceurry! 

‘nine 

!'fried curries!" 

tfour" 

fold woman! 

‘to suffer" 


‘restless, miserable! 


‘to get, to rece ive! 
tunlimited wealth" 
fhundred million 


‘wealth! 


tto awake! 


‘back yard of a house, a kitchen 


‘an arm's length!® 
fan arm" 

* long! 

*banana, plantain! 


t]leaf" 
‘to cut! 


fone by one! 


tone! 


324 
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61-2 


in 


10 


11 


12 


14 


maDohaNDi ko@ha 
mono iccha 
monD 
iccha 
rokhidela 
rokh 
upors oRi 


>Thilso hoigole 


aThils> 
buddahi bo@eidela 
budOhi. 
boa 
mihon®o kori 
mihon®> 
bicorabicori hoi 
bicar 
suad 2 
paichi 
pa 
dhatchi 
ana 
baDi jhoTopoTi 
gaohoi 
gadha 
cié@éacoi®>no kaTi 


ci®acoi@9nD 


kaT 
siOhae siOhae 
sioha 
eko09m> 
hajors 
kali 


theart!'s desire! 
‘heart, mind" 
‘wish, will! 
tto stick, to put, to store! 
tafternoon! 

‘a queasy feeling resulting from 
having overeaten! 


fan uneasy feeling!" 


*to show the way, to lead" 
*'wisdom! 

*'to teach" 

‘to work hard" 

t laborer" 

tto decide, to plan!" 


‘to think, to plan' 


‘taste, pleasant taste" 
‘to get* 


*to run" 


fearly in the morning!" 
*to bathe" 


‘sacred marks wow the forehead and on 
other parts of the body" 

‘to draw" 

tuninterrupted, non-stop" 

fstraight "' 

fat one go, right into! 

‘present, arrived"! 

tyesterday! 


[61-2 -- 14] 
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61-21 porika "like! 
ape self"! 
Dhole 
Dhol> tstomach" 
22 khoiri hakuTi mari *to belch' 
khoiri hakuTi tbe lching' 
g2Do goDou@han®i tto roll around* 
24 phokoT> fall for nothing" 
jotbhojono ‘a dinner fit for the son~in-law!' (i.e. a 


very sumptuous meal) 


jot ‘son-in-law! 
bhojonD> ‘meals, dinner" 
25 adharo *food" 


62-2 kuTa khoNDoko BikhoNDS kolanahi 'didn't break a piece of 


straw" (i.e. not to lift a finger) 


kuTa 'str..w! 

khoND2 fone piece! 

ai ‘two! | 
kor "to do! 


3 muh3,eclagijai@hae ‘the mouth gets stuck! (i.e. to get used 


to, to enjoy the easy way of getting things) 


muh? ‘face, mouth!" 
lag 'to stick to, to touch! 
mageNa ‘free, gratis! 
4 nikhoTu ‘lazy, having an aversion to work’ 
5 kamo kole "to work! | i 
kam? ‘work! 
Sekhadelkhi ‘tcopying, following! 
dekh "to see! | i 
6 sonsaAY’ "world! 
KkKormoss tries tlazy, idle, shiftless' 


7 adsribe 


oT Or nari 


ador ‘to like, to take to! 


[ 61-21 -- 62-7] 
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62-7 


14 


18 
21 


22 


= 119 


muh3 no bhanghidele ‘to break the face' (i.e. to teach a 


muh?> 
bharng 
pafici 
pafic 
kuT> 
bheile 
bhe 
snahan>pr2okar> 
michore 
mich 
hapu 
sakor> 
kheceDi 
iNDuri 
sunapuD 
suna 
pu? 


heNDi mari 


lesson, to put someone in his place) 
‘face! 


‘to break!" 


*to plan, to plot' 


‘trick, an evi? design" 


*to create, to invent! 
vwashing and brushing up" 
‘pretending, false" 

"lie, false® 

‘cooked lentils, pulses" 
ta kind of curry" 

fa rice dish" 

tone kind of cake! 

ta very nice boy, a good boy! 
gold" 

‘son 


tvery happily! 


inOoroconOro manibaku nahan®i fnot afraid even of the gods! 


inor> 
condr2o 
man 
goNDiTiman> bahar? 
goND1i 
bahar> 
aji 


pijaTae accha. kori 


puja 
accha 


ae 


(i.e. arrogant, vain and without respect) 
‘Indra, lord of heaven' 

‘the moon god!" 

tto obey, to show respect" 

kori ftlooking plump, hale and hearty" 
tbody, torso" 

"display" 

ttoday" 

nodele fa fitting reception! (i.e. to 
punish, to teach a lesson) 
worshipping" 

tgood, worthy! 


"to give! [62-7 == 22] 
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62-23 ce@ibe 
ce 
s>h2 je 
s>hoj29> 
dSebo8a 
24 ubar2 
rags ®>m2@®5m> hoi 
rag> 
25 hbidha 
capuDa 
kohuNi 
goiTha 
cimuTa 
leDa 


63-1 


rampuDa 
kamuDa 


5 miThei khai bosichi 


maD > 
brusTi 
9 ଓ3୨fTango Soriro 
o5Tang> 
sSorir2 
dumaum 
JO bhuSbhas 
coTIkoNa khai 


c5TokiNa 


11 aus 


= 120 


‘to come to one's senses, to realize! 
"to begin with, to start with! 
feasy, possible!" 

god, goddess, heavenly beings" 
tout of reach, unknown, forbidden" 
tto be very angry! 

anger! 

tblows! 

"slaps’ 

‘to strike with the elbow' 

kicks" 

‘pinching! 

‘to chop at with the hand! 
‘scratching with fingernails" 


*bit ing" 


be Geceived, to, get the wrong idea) 


!'sweets' 


tto eat”! 


‘raining blows! 

‘beatings, blows! 

‘rain' 

tall over the body’ 

feight limbs" 

tbody" 

‘noise cf a heavy object falling"! 


fa crashing noise" 


tto be slapped" 
_ f'slap" 


tto eat” 


tcheek!" 


'to caress, to stroke! 
; - [62-23 == 63-11] 
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‘supposed to have eaten sweets! (i.e. to 
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Story #9 maDohaNDi ko@ha 


63-12 


15 


14 


15 


. 16 


18 


19 


21 


pifhi 
dulu kori 
khuamuNDi 
somuor2> 
juars 
maDi Sila 
maD 
a 
kuachua uDigola 
poitTigola 
poiT 
jhoTopoTo 
raNo dela 
raNo 
®hombigz>la 
®homb 
niswaso maila 


niswass 


Biho ha®o 


diho 
ha@> 
gD 
phuligolaNi 
phul 
kompomans hou®hae 
kompoman> 
maila 
mar 
dau sadhibo 
dau 
sah 


!back" 

‘sound of a crash landing" 

tthe place where arm and shoulder join' 
‘sea, ocean® 


*'high tide! 


‘to sweep, to press forward! 
"to come! 


‘ruthlessly punished" 


*to come to mind, to dawn upon' 
!gquickly, hurriedly" 
‘to take a vow, to be bound byr an oath" 


1swearing an oath" 


to stop, to cease! 

‘to breathe, to get a break! 
‘respiration, breath" 

‘whole body"! 

tbody"! 

thand"' 

ta log (of wood )' 

‘to swell" 

"shaking violent ly! 


‘shaking, shivering! 


‘to beat! 


'tto take revenge! 


trevenge! 


"to practice! 
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63-22 Zafu maru@hae bohiku, bohi chars hoi kahaku mari.b> maru®hae 


eulimsh5ku 


char? 


culi muh3 


24 jorojor2 hou@®hae 


64-3 
4 


il 


12 


13 


jor2j32r2> 


jomaru 


tA woman has the authority to punish her 
daughter-in-law without fear of reprisal. 


The daughter-in-law then turns in frustrated 


rage on inanimate objects and innocent persons! 


‘mother ~-in-law' 
*to beat" 
"daughter-in-law" 
‘weakling! 

tthe fireplace"! 
*to be full of ' 
‘soaked, drenched! 


‘at all, never' 


oETo9539NDo paTsa bhoRia daNDi maru@hae ‘to hang around, to 


bhojono maru@®hae 


bhojon> 
@hua hoichi 
@ho 
maipi 
chond 2mona2 
@hiri kori 
@hiri 


kuap>@hor2o checila 


kuap>®horo ~ 
chech 
duldal 
baji jau@hae 
baj 
ilo bap> lo 
morigoli lo 


aiiTa 


dawdle, to kill time! 
to eat, to take large quantities of food, 
to stuff one's face" 


teat ing" 


tto put" 

‘woman, female' 

‘tricks, cunning designs ' 
fearefully, with care! 
‘slow, quiet ' 

‘hail storm’ 

‘hailstone" 

‘to crash, to smash!* 


‘sound of a heavy object falling suddenly" 


to strike" 

‘Oh, my father$}"' (a cry of terrible pain) 
*I am dyingi' (a cry of terrible pain) 

ta couple ® 


[63-22 -=- 64-13] 
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64-14 


15 


16 


18 


20 


21 


65-2 


maD5shaNDi ko@ha 


bo>suthae 
bos 

alo maa lo 

kirjkaRo bahi 
konkaR> 
bah 

puNi 

punjae 
puja 

Suny’ Spb28D 
Suny 
Sobod> 

brohmo> jabuDae 
brohm> 
jabuDa 

choTspoTs hoi 
choTopoT> 

goDi Jjaufae 
gD 

uguDei pokeila 
uguDa 

osora 

cahfi@hili 
cah 

kho@sokuDho 
kho®> 
kuDhs 

goa 

kiRidei 
kiR 

muh5 maDi 
muh5 
maD 

doibi jogo 
aoibi 

_ 3099 


"to land" 

‘Oh, my mother $" 
'ribs" 
‘skeleton, ribs" 
fa set, range" 
V'again, furthermore" 

!some more! 

‘four! 

fa sound from out of nowhere' 
!'space, vacuum, sky! 


‘sound, noise" 


‘fatal! 


*blow"' 


‘struggling with pain" 


‘to roll* 


tto cover! 


tshower ' 


tto see, to look" 


‘manure! 
‘piled! 
theap" 


"to shut! 

‘face down, burying the face' 
‘face’ 

tto bury? 


‘fortunately! 


- ‘fate, fortune" 


'predest ined! 


SE 


[64-14 == 


(a cry of terrible agony") 


65-3] 


Besa hoarsantiaiieet ie 


Story #9 maD>haNDi ko@ha 


65-4 


12 


14 


15 


16 


18 


19 


nirjan2> 
ponijhae 
ponijha 
cor? 
sinouko 
corei aNi 
cora 
aN 
baNT> koribe 
baNT > 
bhag> 
akhi 
ms jhire 
mojhi 
gogochobaDia 


goru corigole 


goru 

cor 
TorkaTok2r> 

Tomnka 
koleibolei hoi 

koleibolei 
chaTipiTi hoi 

chaTipiTi 
goDei 

goDa 


kobi pok>u®han®i 


kob 


Shtirka uDijau®hae 


Shura 
uD 


 ] 

= 
୮ 
Fa 


'quiet, silent! 


!gang, group! 
tthief" 


fa larce box" 


"to steal" 

‘to bring" 

tto share, to divide" 
‘distribution, sharing* 
"share, portion" 


tfeyes " 


'middle* | 

'merciless, indiscriminate" 

teven the cows have plenty to eat! (i.e. 
a bumper crop) 

fcatt le! 

*to graze" 

"money, wealth" 


fmoneyr, weaith' 


‘tortured, flight for one's life" 
tto struggle” 


‘struggling" 
tto chase, to follow® 


fto hit, to box" 

‘The dust was raised.* (There was a lot 
of action.) 

"dust! 


tto f1y" 


[65-4 == 19] 
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65-19 
21 
22 
23 


66-1 


4 


6 
8 
14 


12 


13 


14 


15 


purub> 
pocchin2? 
use> 72 
SoxiND 
mukhT 
poraso 
ko@®ora 
galipaDi 
roboya 
SuNu@hae 
SuN 
pondaDD 
kare 


‘sor2sar2> 


mela kori 
mela 

hira 

nfRa 

mo@®i 

maNiko 

maohuD> 

os2Ir9pi 

gohoNagaNThi 
gahsNa 

bhor28®8i hoichi 
bhor>@i 

aor2j92 

ubheigola 
ubha 

ekuTia 


Teki 
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feast"! 

twest ' 

tnorth* 

!south" 

‘hooks aimed at the face! 
taching, hurting" 

"old rags, sack-cloth' 
tfeavesdropping! 


‘the music, noise! 


'to hear! 

'ground just below the thatched roof" 
"in case, if" | 

‘noise. sound" 

fto open" 

open" 

*diamond' 

fa blue precious stone" 

"pear i" 

1a red precious stone ' 


tgold coin" 


: tgold coin" 


fornaments, jewelry" 
tf jewelry® 

*to be filled with' 
*filjed"! 


‘pain! 


!to disappear! 


talone! 


‘to raise, to lift" 


ta small basket! 


{65-19 =- 66-16] 
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66-16 
17 


18 


19 


20 
22 


23 


24 


25 


67-2 


puri 
nsinoi 
n3 
bohilagila 
boh 
jJjangulu jangulu 
ko@habhaSa hebe 
ks@nabhaSa 
SdSoulo®> 
mapibe 
map 
chooseria 
cho2> 
seri> 
gOuNT 
paficili 
pafic 
airo khopora boiri. 
mohusiTha 
mohu 
sitTna 
maDi dei®hili 
maD 
bonohoRIAL 
os>1> 
joipuri 
gurubar, maN2o 
gurubar2> 
maNo 
bara bari hoi 
paTi phiTeile 
paTi 
phiTa 


"by the handful! 


to bend" 


!to carry, to remove" 
fvery close to dawn" 
'to talk” 
conversation! 


twealth"' 


"to measure! 

‘consisting of six seers! 

tsix! 

fa seer, nearly 1,200 grams* 

‘a metal container used as 2 measure" 


"to plot" 

‘living hand=-to~-mouth' 

‘Lees’ wax! 

!honey! 

‘waste! 

‘to glue! 

‘to press, to stick® 

?!very bright yellow turmeric® 


? genuine"! 


‘a kind of gold, one kind of yellow metal’ 


"a measure revered as a symbol of wealth' 


"Thursday! 
"a measure" 
"under some pretext" 
tto talk”! 
‘mouth! 
to open" 
[66-16 == 67-7] 
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67-8 pb3Nia tgoldsmith" 
suna tgold! 
9 jhis "daughter" 
na@®i *g. indson" 
na@uNi ! granddaughter ' 
nako ‘nose "® 
10 beko> 'neck* 
mMuND2 thead' 
ja@ija@ika tfvarieties, many different kinds" 
- ja®i "kind, type, modei' 
oRo nkar2 *ornament * 
goDhe ili | 
goDha ‘to make, to design" 
11 phulogoch> ‘flowering plant" | 
phulo "flower! 
goch2 plant" | 


i189 


Story #10 qg2j32 murkho 


68-1 


murkhs 
go jomurkh> 
pher 
Ounia 
akhi chulile 
akhi 
ch 
biSswass koribe 
biswas> 
ba 
so@ore 
s2@> 
joNe 
hapomaa 
bap? 
maa 
ekoirs> boRe 
boD> 
seron®a 
boDhiShila 
boDh 


aurso Oauran@> 


atiro 
atiran®> 

ko®ha chaD> 
kaha 
chaD 

baDi 

daNDo 


` bho lokori 


bhoio 


‘fool, idiot" 

!a fool among fools" 
"moreover" 

"wor ld" 

'to swear by the eyes' 
teyes' 

tto touch! 

‘to believe" 

‘belief, faith! 

tor! 

‘really, in fact' 
‘true 

1a certain person, a guy" 
‘parents"' 

tfather' 

‘mother ' 

‘the only child" 


tvery much! 


‘well provided for, comfortably well 


‘to grow up! 


"far away places, abroad, outside of 


cne's home town’ 
‘distant, far away’ 


fyet more distant! 


"to drop a subject, to avoid mention 


‘matter, subject ' 
‘to leave" 


'the back yard of a house’ 


‘the front part of a house" 


‘properly, thoroughly" 
"well, good! 


[68-1 -- 9] 
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68-9 
10 


11 


12 


14 


dekhins@hila 
dekh 
kaR> hoigole 
kaRD> 
bojho 
muND 5 
poDPpila 
pop 
koribo 
kor 
cosapus 
co5a 
pu? 
kama. . « kole 
kam> 
peTs poSib> 
peTo 
pos 
hoRrRs> Jocila 
hoR> 
Joc 
p>oTe 
poT2 
boRodo 
muh 
ago 
pooch 
TakoRa phuTai 
Tak2oRa 
paficoN> 
oDeidela 
Da 
bhiDuchi 
bhiD 
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'to see ® 
tto die’ 
"death" 
*‘burden, load' 


‘head! 
‘to fall’ 


*to do" 

‘member of the peasant class" 
‘farmer, peasant' 

"son! 

‘to work" 

‘work 

‘to earn a living" 

!stomach!" 

"to support, to provide for" 
tro yoke bullocks into a plough' 
"piough" 


"to yoke! 


‘one of a pair’ 

fox! 

Y‘fece, facing" 

‘front ' 

*back" 

tfclicking the tongue to drive cattle" 
fa tongue-clicking noise" 


!*a goading stick" 
‘to drive animals" 


‘to pull, to drag'* [68-9 -- 15} 
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18 


19 


20 


g232 mirkhs 
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TaN fto pull!" 

oTar 'to pull! 
calila 

cal 'to continue, to go on' 
pahuNDe 

pahuNDo tone step forward! 
ageila 

aga tto proceed, to move forward' 
stirujo deb>®a tthe sun god’ 

suruj> 'sun' 

debo8a t god! 
muND2 uporoku uThile 'midday' 

muNDS "head" 

up2or2 ‘above, on' 

uTh "to rise, to get up to' 
gomogom> hoi profusely"! 

gomogomo * (sweating) profusely' 
jhaRrRo !'perspiration, sweat' 
bohipoDu@hae 

boh to flow! 
rag? *anger" 
ciDi uThi. 


ciD 


pifhi 


bhangila 
bharng 
bhok> 


‘koroDi j>Rila 


koroDi 


j2R 


 ghoro> 


leuTila 


JeuT 


‘to cet angry" 


"back" 


‘to break, to crack! 

thunger! 

tto feel very hungry" 
tstomach! 

"to burn®' 


‘house, home" 


* turn! I 
to return [ 68-17 -- 21] 
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68-22 


23 


24 


25 


26 


go j> muirkho 


jJaR> 
bokoTe 
bohti bhuasuNi 
bohu 
bhuasuNi 
lok> 
3j1ibo 
ja 
cu limuNDe 
cull 
mMuND > 
bosi 
bos 
gorojuchi 
g2r2}j 
s>®PianasSia 
giRila 
giR 


konsa 


Thési douci 


Thés 


kuTa khoNDokso heile 
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tfire wood! 

*a small piece" 

fa voung bride" 
‘daughter-in-law, a new bride' 
fa young woman' 


"person" 


"to co" 
‘near the fireplace! 
"fireplace" 


‘near! 


‘to sit" 


‘to roar, to swear angrily! 


(an abuse) 


tto swallow, to eat voraciously"' 
ta large metal container in which 


cooked rice is served' 


"to squeeze in, to press, to shove" 
diikhoNDo koroné@a 


two' (i.e, to do something, to do anything) 


‘to break a straw in 


‘straw! 
tone piece! 
two" 

tto do! 
twife! 


fscolding, warning, reprimanding!" 
"to hear! 


taxe ' 


[ 68-22 -- 26] 
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69-1 


kandh> 
pokai 
p?ka 
kaTh> 
kaT iba 
kaT 
baharila 
bahar 
borogoch> 
gach 
coDhila 
coDh 
DaR> 
haNiba 
haN 
subhagy>ku 
subhagy2? 
baTe 
baTo 
baToi 
hosila 
hos 
Dako chaDila 
Dako 
chaD 
olu 
poDimoribu 
p>D 
mor 
SaToka 
sorb jaNo 


purus> 


tshoulder'" 


!to throw, to place" 


"wood! 
!to chop, to cut! 


!to set out, to come out" 
‘banyan tree" 


‘tree! 


‘to climb' 


!branch! 


!to chop, to cut! 
‘fortunately, luckily" 
!good fortune, good luck" 


‘road, path" 


fa passer-by, a traveller" 


‘to laugh! 

tto shout" 

tshouting, calling! 

‘to emit" 

tfool, stupid! 

*to fall to one's death" 
‘to faJl!' 

'to die" 

‘surprised, amazed! 
*all-knowing, omniscient! 


tmant 


[ 69-1 -- 7] 
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69-8 


10 


11 


12 


13 


15 


jes 
wh 


jaNiparila 


JaN 


mousa 
roxa kola 
roxa 
dino 
moribi 
mar 
monemone 
mano 
bhabila 
bhab 
doya hela 
Soya 


baia 


jonomo moroNo borosa @a no jaNe purusSa 


Jjonomo 

moroND 

borso5a 

jaN 

purusa 
chaDiba jon@u 

chaD 


joneu 


*to be able to know! 
‘to know! 


‘to be able" 
*to climb down, to descend! 
!cloth, garment! 


fone loose end of a garment" 


tto hold, to grab! 


funcle, a way of addressing elderly strangers" 


"to save! 
fsaving, protect ing' 


day! 


"to die" 
"Vat heart! 


‘heart, mind" 


'to think, to ref lect”! 
"to feel pity’ 


'pity, kindness’ 
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'mad* (used to address an innocent fellow) 


birth, death, or the weather, 
*birth”! 

"death" 

*rain® 

"to know! 


*man!* 


*‘No man can forecast 


fvery difficult to please or reason with" 


tto leave! 


tcreature!* 


[69-8 == 16] 
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69-16 


i7 


20 


21 


ft 
tv 


goD5 @®oRe p2Di 
goDys 
SRD 
p2DP 

ha@> otTho hori 
ha®> 
oTrho 

nehura hela 
nehura 

kopoTo kole 
kspoTo 


"to fall at one's feet' 

ffoot, leg" 

tbelow! 

'to fall" 

'to hold someone's hand and chin' (to urge) 
*hand"! 

"chin! 

‘to request ' 

‘requesting, petitioning" 

‘to evade" 


‘cheating, hiding, evading" 


@SRO uporoku cahTla ‘to look up and down? (to ponder, to reckon) 


®e>r> 
upor2 
ch 
dekhila 
dekh 
gjuTile 
JuT 
khosiba 
khos 


Shouchi 


oho 


"to escape" 


*be low, bottom! 
!fup, above! 
"to look" 


‘to see, to perceive!' 


‘to find, to find a pretext" 


'means, way' 
ta couple, two! 


!sun! 


to pass, to go by" 
‘to be haunted by a thought, to brood over" i 
‘to bother with, to brood over, to be 
troubled by some thought" 

‘ten"' 
‘times! 


sky! 
+c . 
to wash - [69-16 == 25] 
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70-2 


i 


paNikuND2> 
paNi 
KuND > 

Dbhasuci 


bhas 


ghoDighaDi hoi: 


bapoghor> 
bap? 
ghar 

daNDs kobaT> 
GaND3 
kobaTs 

baDi kobaTo> 
baDi 
kobaT> 

kiRi dei 
kiR 

khoTs> 

maTho> 

holocol> 

po?care 
pocar 

ar? 


beR> 


ta large stone container for storing water!’ 


"water" 


fa tub or large stone storage container" 


"to float' 
‘to be covered, to wrap around" 


'to cover! 


‘to sleep!’ 

‘as luck would have it! 
"predestination" 
‘parents ' home" 
‘father 

‘house! 

tfront doors ' 
tfront' 

"doors" 

"back rloors!' 

‘back of the house!’ 


!doors! 


*to bolt" 
tfbedstead! 
!a woolen or silk shawl" 


fnot still, showing some signs of life!® 


'"to ask, to care, to think of' 
‘next ' 


tt ime! 


*hour”" 
‘villagers " 
"village"! 
‘people! 
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70-10 phiTini 


phiT 'to open" 
halo huluRi poDigola 
halohuluRrRi !turmoil, commotion! 
11 u®®9r9> ‘reply, answer! 
eaDi 
®GaD 'to break open! 


12 posile 


pos ‘to get in, to enter, to break in" 
13 aha "Alas i" 
14 samngesamnge fat once, right away' 
cars ffour® 
JIN "person! 
15 mo jobhu8®ia ‘able-bodied, well-built" 
kokei ‘a litter, a bamboo frame for carrying 
a corpse!" 
bandhile : 
bandh "to tie, to fasten" I 
16 paTi phiTouni 'to open the mouth, to talk' : 
paTi tmouth" , 
phiTa "to open" 
17 uThe 
uth ‘to get up, to be awake! 
18 murdadar> 'dead body, corpse! | 
moSsaNi fcrematorium" । 
Sho i 
Sho 'to place, to put down! | 
@ini ‘three! { 
19 aNiba | 
aN 'to fetch, to bring" 4 
joai i 
jog ‘to watch" 
20 kuDhokuDho ‘piles, heaps' 
kuDho tpile, heap! 


[70-10 =- 20] 
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70-20 moNiS> 


21 


22 


23 


24 


25 


haD> 
goDuci 
goD 
muND 2 
®uR>s1i kuDua 


®SuR2s1 


kuDua 
aorojoRa 

dor9 

JaR 
cariaDe 
lagi 

lag 
joD> 
bideSsi 
pohoficila 

po>hofic 
ko@hare chi 

ko@éhare 


sch 


nij2 
ପଞ୍ଚ 
moSsaNi 
por? 
paNi 
koNT i 
koNT 


nirjon2 
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'man, human" 


!bone' 


"to roll" 


‘head, skull! 


'a pot in which the Tulsi p..ant is grown' 


‘Tulsi plant, a sacred plant worshipped 


in Hindu homes! 


"a pot' 


"haif=burnt" 


““tsemi=, not complete! 


"to burn” 


‘all over the place' 


fadjacent, quite close to!' 
‘to touch” 


"a narrow strip of water' 


"outsider, visitor, foreigner" 


‘to 
tit 
rit 


‘to 


nijo ga mosaNi, por g& paNi 


reach! 

is said! 

is said! 

be, to exist! 


‘One is afraid of a familiar 


cremation ground and of foreign waters.’ 


‘one's own" 


‘village! 


‘cremation ground! 


tothers!"! 


‘water! 


‘to measure, to find out the depth, 


height, length, etc.! 


‘solitude, aloneness, isolated" 


149 


[70-20 == 25] 


Story #10 ngo3j9 mirkho 


7-1 


il 


12 


kh& kha goDhouci 


kha kha 


goDa 

noj>rore poDigola 
nojor> 
p>D 

hubba 


ekuTia 

Dors maDuci 

ciDpDiuThi 
ciD 

kano 

bajila 
baj 

kali 

pari hoi 
par 

pari 

@S@uND> 

sombhaRi hue 
sombhaR 

jii@hila 


Hi 


j 
moTe 
aNThue 
ANT hu 
michs> 
joguaDi 
holouci 
hola 
goTap>oNe 
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"an uncomfortable feeling of depression! 
"a feeling of being overwhelmed or de- 
pressed by a large and lonely place' 

*to chase" 

'to come into view!" 

"view, sight! 

*to fall! 

"a mud wall wnich demarcates the limits 
of a place!" 

‘alone"' 


'to be afraid' 


"to be angry’ 


fear! 


"to strike, to ring! 


tyesterday” 


tto cross a river! 
'bank, shore! 


"mouth, tongue" 
tto control, to regulate, to restrict! 


‘to live, to be alive" 
‘hardly! 

¢ irnece -deep! 

knee! 

"false, lie, not true! 


"watchman! 


'to nod, to shake" 
‘from head to foot, the whole body! 


[71-1 =- 15] 


i146 


ud Rardin. Lae Lene: ieee 


Story #10 g232 murkhp = 139 


7Z1i-=15 @®horigola 


Shor 'to shake, to shiver! 
17 8iho ‘body® 
DahaN1 'witch, spirit, a supernatural thing! 
probeSs hela *to enter into! 
probes> ‘entering, getting into! 
18 eine ‘now! 
kofica 'raw, not cooked: 


19 cha@ire chepo pckaila 'to spit on one's own chest! (Like 
whistling in the dark, this shows bravery 


in the face of something frightening.) 


cha®i "chest! 
cheep tspit!" 
poka "to throw! 
ci®@@> "heart! 
daombho kola "to strengthent 
dombho t‘strong" 


20 poRreile 


poRa ‘to run away! 
goDaib> 
goDa "to chase, to follow sedately’ : 
21 jui gaD> fa ditch in which a pyre is made * 
jui !the cremating fire" . 
gaD> "a ditch" i 
khoRiba 
` khoRrR 'to dig!" 
22 kodaR2> * spade" 
JjakoTi hori t'to hold tight ly" 
JakoT ‘holding tightly! 
dahor ‘to hold! 
logaila pahar> "to strike hard! 
pahar> "a strike" 
l29g9a 'to charge! 


[71-15 =- 22] 


i247 


Story #10 9935 murkho 


71-23 baDei 
baa 
25 rok®> nooi 
r>k®> 
nai | 
cho@u koridela 
chou 
72-1 mal>bhai 
2 poDi 
poD 
gaShoipadhoi 
gadho 


3 pherile 
pher 

4 koé@ha 
sorila 


SIF 


‘to strike! 

fa stream of bluod"' 

*blood! 

triver!' 

"to smash, to destroy completely" 
‘smashed, powdered! 


t‘pall-bearer'" 
"to burn, to cremate” 


ito bathe! 


‘to come back, to return! 


fstory, tale' 


tto end! 


a 


[ 71-23 == 72-4] 
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Story #11 "8igoDianku biSwaso nahi" = J41 = 


73-1 AigoDia ‘biped, human being, man! 
ai two! ଝି 
goDia *fhaving legs! : 

biSswas> "belief, faith, reliance' i 
4 ek” fone, a certain" : 
raij? fcountry, kingdom" ¦ 
goT ie tone" 
brahmoN> *Brahmint i 
aNThukuDa ‘childless! | 
& pua hobo ‘to have a. son! : 
pu? !son' : 
ho "to be' | 
mohadebo ‘Siva! 
obhiSeko koru®@hae 'to ceremonially bathe the gods! ¦ 
obhiSseko 'coronation, a ceremonial bath given to - 
the gods" ; 
6 imi®i !'thus, in this manner! 
onusIroNo kola 'to follow loyally”! 
onusIr2oND ‘follow, to be at someone's mercy! 
baor> tboon' 
7 bFfisobho "bull! 
coDhi | 
coDh ‘to ride" 
buli jaichon®i 'to go for a walk, to go out”! 
. bul "to move, to walk! 


8 asila 


as ‘to come, to come back! 
parb>@®1 'Siva's wife, Durga! 
kohile 
koh . "to say, to speak! 
© 2alox5Na ‘useless, unfortunate, god-forsaken!' 
moN1iS595 person, guy, man' 
ci®@®> ‘heart! 
aoyapodo ‘kind word, word of mercy’ 
doya ନ ‘mercy, kindness' 


` [73-1 == 9] 
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Story #11 


73=10 


11 


12 


13 


14 


15 


16 


17 


Jjuge 
jug 
kaSTha 
ni®3i 
g2da 


g29i39 


belopo@®ri 

coDhouci 
coDha 

Shormo> 

bicar>Na 

xog2 

alo 


nirda2y> 
Soro02ro@oDD> 
biSNu . 
b3ikuNTh> 
éhaan®i 

Sha 
kan 
ko@ha 
bajila 

baj 
maon2ko@ha 
mone 


m2an> 


GeT aro aina 


@eT 

ar2 

Sins - 
aipohor> 


pohor> 


"3igoDiamnku 


bifswass> nahi" = 142 = 


feon, age! 

‘sincerity, sanctity" 

‘daily 

pile, heap!" 

fa small white flower which is ^ 
favorite of Siva' 


'wood-apple leaves, a favorite of Siva' 


to put upon, to offer" 

"justice, the idea of right and wrong' 
‘consideration, justice" 

f'anger, passion' | 

‘a vocative particle for addressing 

a woman! 

‘heartless, merciless" 

"half-hearted, not perfect' 

!'Vishnu" 


‘that part of heaven which belongs to Vishnu" 


'to be, to live! 
fear! 


"subject, story, matter ' 


"to touch, to ring" 


"thoughts" 


‘mind, heart, memory! 
fday after!" 
‘this,. this day! 
tnext, another’ 
"day! . 
‘midday! 
"hour! ~ 

i [73=10 -- 17] 


| 
। 
୍ 
¦ 
i 
¦ 
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Story #11 "digoDianku biSwass nahi” 


73-17 baharile 
banar 
18 k>iRas> 
kondore 
kondor> 
19 pohoficila 
pohofic 
muNohi. 
pofticugrasi kori 


poficugrasi 


20 SaNDoduare 
daNDo> 
duars 

Dak> pakaile 
Dak> 
ebe 
koribe 
kor 
21 Thaa 


uThi 
uTh> 
bliari 
ghenagheni kori 
ghenagheni 
ghor2> ) 
22 nelle 
ne 
p?carile 
p2ocar 
23 oils 


| 


'to start, to come out! 


‘Mount Kailash, the abode of Siva' 


'cave, a natural cave! 


‘to reach! 


‘dinner, eating" 
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‘certain rituals performed before food 


is eaten' . 
tfront doors! 

‘road! 

*doors! 

tto shout, to call' 
'call, shout! 


‘now! 


‘to do! 
"a formal setting for a meal, such 


at the dinner table! 

fto get up! 

!great, very much! 

'warmly, with a show of affection’ 
"love, affection, warmth! 

’house" 

‘to take"! 


"to enguire, to ask' 


'to come! 


[73-17 ==23] 


i152 


as 


Story #11 "8igoDiamnku biSswass nah©i" 


73-24 sango hei 


25 


26 


74-1 


af 


sang? 
aji 
mono hoigola 
kali 
biDibe 
biD 
phiTei kori 
phiT 
nonai 
basua boRoO> 
basua 
boR2895 
p2?laN> 
poka 
somIs®e 
cihnibe 
cihn 
calo 
cal 
bahansphaan> 


bahan> 


aibai hou@han®i 


aibal 


Jat jad 


hd 


ja 


‘together, in the company of' 
"company, friend' 

"todas! 

‘to feel like, be inclined' 


tyvesterday" 


‘to test" 

'to reveal openly, to disclose' 
tto open!' 

'Nandi, 5iva's attendant! 

'Siva's oxen! 

‘the name of Siva's bull! 

' oxen" 

ta colorful cover for the back of 
!to set, to place! 

fall! 


‘to recognize, to know' 
"Come on"! 


"to walk! 


‘an animal that can be ridden" 
(echo word) 

'disguise, dress" 

'to agree! 

tyes! 

‘to fill"! 

"both" 


an animal* 


‘to begin with, as the matter stands' 


‘hunger! 
‘to be mad' 


"mad" 


'to go! 


[73-24 ‘== 74-7] 


cede inmost tei ws ae satiation nein antoet ebansairnsiatiar inp h aa ein ti 


Story # 


74-7 


[te] 


10 


11 


12 


13 


14 


15 


11 "SiagoDianku biSwass nahi™ = 145 
baTo> "way, road" 
ahaoni ‘rich! 
mohajon> ‘landlord, moneyed" 
bhog>895 "devotee ' 
dino goDilaNi "late in the day' 
ain> tdayr! 
gD to roll! 
Jogo ‘predestination! 
nihimae 
nihima fa moment! 
Sor) ‘time, leisure! 
kha®sk> 'a creditor, a person in debt" 
goNDako 
g2NDe. ‘the few! 
aNi. 
aN tto bring' 
kuDhouchon@®i 
kuDha 'to pour, to pile up" 


basi muh5re paNi 


basi 
muh3 
paNi 
munoae 
munda 
SéihuDi 
JjoguaRri 
obhyag2®> 
khoboro bujh2> 
khobor2o 
bujh 
Tonka 
g3N26®1 
ma®ici 


maé® 


‘the morning washing of face and hands' 
fyesterday's”’ 
"face! 


'water! 


ta little water! 
"gate! 

‘watchman, sentry" 
Yguest, visitor" 
"to look after’ 
‘news, matter" 

fto take care" 
!moneyr! 


*count ing" 


!'to be engrossed, preoccupied! 
[74-7 == 15] 


i153 


i 
*& 
4 
i 
ij 
4 
i 
1 
3} 
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A 
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Story #11 "BigoDianku biSwaso nahi" = 146 = 


74-16 cahl cahu ‘waiting!’ 
cah tto look, to wait" 


sonohya buDibaku tto get dark!' 


sonOhya t‘evening! 
buD ‘to set"! 
17 ni@ khopora tas hot as a piece of a broken clay pot' 

nia 'fire! 
khopora 'a piece of broken earthenware! 

obhisapo Gobaku tto curse’ 
obhisap> ‘curse! 

akhi rongeila tto redden the eyes, to be angry" 
akhi feyes! 
ro mnaa ‘to redden' 


18 ha@®o hori pokei ‘taking his hand, trying to reason with 


someone! 
ha®2 ‘hand! 
ahor ‘to hold" 
19 bodhosodho kole ‘to console, to pacify' | 
bodhsSo0ho 'console"' | 
autkhi "poor, suffering, unfortunate!" 
22 bhiks> ‘alms 
magi 
mag tto beg' 
peTo pose ‘to keep alive, to earn a living" 
peT> ‘belly, stomach" 
pos tto support, to provide" 
23 bokhora "room! 
pher ‘again, too! 
@SaT i "walls or partitions made of thin 
bamboo laths" 
lagichi | 
lag fto attach, to join' 
maT i fearth, earthen, clay! 


[74-16 == 23] 


i 


Story #11 "3digoDiannku 


75-1 


iB 


ojaDi kori. 

ojaD 
khae 

kha 
Soiba 

50 
ghusuria 
chopa 
ghoDi hoba 

ghoD 
son®>ra 
moSiNa 
asDho 
luga 
brahmoNi 
doroba 
beDhei hoi@hae 

beDha 
leuTi 

leuT 
adoro kola 

ador2> 
poruDi 
daNDopiNDa 
pari dela 

par 
Theksi 


biswas> nahi” 


fa small container! 


‘to drink! 

‘a shallow hole in the floor! 
icurry! 

'cooked rice mixed with water" 
'to serve! 


"to empty, to pour out’ 
'to eat! 


'to sleep! 

!'swineherd! 

'a rough mat ! 

'to cover oneself"! 

'to cover! 

fone kind of soft straw! 
'straw mat! 

tstrong, not torn, intact" 
tclothes' 

'Brahmin's wife' 

ta very cheap cloth!’ 

'to put around" 


'to take around! 


"to return, to come back! 
‘to welcone! 

‘welcome "' 

fa mat" 

‘outer verandah" 

'to spread! 

‘to spread 


fa clay jar! 
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[74-24 == 75-6] 
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Story #11 "3digoDianku biSwasso nahi” 


= 148 = 


75=6 6hoi dela 
Sho "fo put, to place! 
7 goD> !feet"! 
dhoidhai 
dho "to wash! 
poNo@> ‘the loose end of the sari! 
pochi 8ela 
poch "to wipe" 
8 bosile 
bos "to sit! : 
kiT> fcunning plan! 
9 muh3 Sukhei *looking miserable, sad' 
muh "face! 
Sukha ‘to dry! [ 
@®@uccha fempty" । 
kang. "the loose end of a dhoti' 
10 @tni kori ‘quietly, silent ly! | 
®uni ‘silent ' | 
12 DhaRo> ‘a metal dipper" i 
porsuNia ‘a metal laule, a small serving=-bowl" i 
dodora fworn-out, Zar too much used' : 
13 koN5 !corner' | 
biki bharmngi *to get something in return! i 
bik *to sell! | 
bharng 'to break, to trade"' | 
14 sidoha ‘provision! i 
KiNi । 
kiN ‘to buy' | 
15 opas?> ‘fasting, hungry! 
rohibe 
- roh ‘to stay! 


JuNDu bhuNDu kori to search eagerly! 


JuNDubhuNDu "searching eagerly’ 


[ 75=6 Im 15] 


456 


Story #11 "BSigoDianku biSwass nahi" 


75=15 


17 


19 


20 


21 


22 


kaDhidela 
kaDh 

mudi 

cauR> 

Dali 

luND 

malspa 

p?ribapa®i 
J2riba 

randhi 
ranodh 

rondhaboNha 
ronoha 
boDha 

sorilaNi 
sr 

saipoDiSa 
sail 
poDisa 

pu? 

ki 

poDi 
poD 

mo laNi 
mor 

boficibo 


bonic 


koDi kocaDi hele 
koDi kocaDi 


bahuDi jibe 
bahuD 
age 


ag> 


‘to take out! 
'pawnbroker 
"uncooked rice! 
‘dal, lent sl" 
‘salt! 


foil for cooking! 
!vegetables! 
"to cook! 


tcooking! 


"serving! 


‘to be over, to end' 

"a neighbor fromthe same block" 
‘street, block! 

‘neighbor! 

"son! 


‘well! 

"to fall! 

'to die!" 

‘to live, to be alive! 
'to browbeat' 


*browbeat ing! 


?to go back, to turn back" 


"first, at first* 


front, first! 
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[75-15 == 253] 
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Story #11 


75-24 poche 


10 


p2ocho 
geros@®o> 
bharija 
~>r2ca 
Sag? 
bha®> 
®i5N9 
beks 
gamucha 
korspo®ro> 
JoDi 

JjoD 
Thia hoi@hae 

Thia 
p2®>r> 
acoiba 

aco 
cira | 
poruD: 
goD> 
asi dela 

aus 
o8horamru®> 


prosado paibo 


haNDiSaR> 
culimuNDs 
culi 
muND> 
Jakijuki hoi 
saki 


11 hsleila 


hola 


"S5igoDianku biSwass> nahi 


t later! 

"back, behind! 
thusband' 
"wife! 
fhospitality"' 
tedible greens’ 
'cooked rice' 
fcourry! 

'neck!' 


‘a towel! 


. 'paim' 


‘1 .fto hold together, to join! 


a 
fto stand"! 


!standing!' 
"leaf, a leaf -plate! 


to wash! 
"torn, tattered" 
ta straw mat" 


tleg' 


'to massage! 


‘a mouth that is filled with heavenly nectar’ 


= 150 = 


‘to get a little of the food which has 


been offered to the gods’ 
'kitchen! 

‘near the fireplace! 
*‘fireplace! 

"foot" 

doubled up, bundled” 

*to be doubled up* 


"to shake, to move ! 


` [75-24 == 76-11] 


hint acted will iad teil is ge Gn iad miedo es 


story #11 "aigoDianku biSwaso nahi" 


76-12 deho 


tbody" 


koRakaTho poDigolaNi "to blacken, to look pale, to look 


koRa 
kaTh> 
kuap2@hor > 
13 kakor> 
laguci 
jag 
niswas> 
barila 
bar 
14 niSwaso mariba 
®hoka hoi 
Shoka 
aoMDe 
SoNDD> 
15 paficila 
pafic 


16 beDi upspre korsDa 


beDi 
upore 
kors>Da 
bhaRile 
bhaRr 
17 mohaprsbhu 
18 ofrha 
koNika 
@uND> 
10 sorosar> kola 
sorosar? 


bapa 


lifeless’ 
'hiack"' 
twood! 
‘hailst one! 


tcold, chilly" 


'to feel! 


trespirat ion! 


‘to check, to fecel' 
‘to breathe" 
tto be stunned ' 


fstunned, amazed' 
moment * 


tto plan'® 

tfirst arrested and then whipped’ (i.e. 
misfortunes never come one at a time) 
*thandcuf fed 

‘upon' 


‘whip 


tto worry, to brood over’ 

tGod! 

tused plates and half ~eaten food* 
"a particle' | 

‘mouth 


tto make something known to people" 


'fussing over, letting people know about it' 


‘dear, chiijd®' 


[76-12 == 19] 
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Story #11 "OigoDianmnku biSwaso rahi” = 152 = 


76=20 boD2@1i hou fto be successful! 
boD>®1 ‘material and spiritual success' 
22 caridouDi kaTili !to be free of all responsibilities and 


attachments" 


cari *four! 
douDi ‘rope, attachment! 
kaT "to cut! 
23 khumbo khunOibi !to be interested in building a house! 
khumb> ‘pillar, post' ; 
khund !to ground" i 
25 ubhei gola ¦ 
ubha 'tc disappear" 
77-1 bicarila ' 
bicar ‘to think' 
asa Ohori®hili *to rely upon, to depend ont 
asa ‘hope, help, protection" ¦: 
2 koi muh3 ‘courage, pride" i 
kot ‘what, what kind! i 
muh? ‘face! 
pheribi | | | 
pher tto return, to go back' । 
3 kopakR> ‘fate, luck!" ! 
4 15NDa 'no wall above ground to show the limits 


of a well' 


SoS5o koru@hae !to feel thirsty”! 
5059 ‘thirst "' 
5 kanoho 'shoulder"' 
kona "cloth! 
goiThei 
goirha "to join! 
6 oda heie 'to be drenched" 
oda ‘wet, drenched' 
zupuDi | 
cupuD to squeeze out liquid' 


[76-20 == 77.6] 
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Story #11 


77-7 


10 
11 


@oNT 1 
Sukhi jauchi 

Sukh 
oTarila 

oTar 
jabuDi 

jabuD 
dahoila 

ahor 
bhiDideba 

bhiD 
kababhu@> 

kaba 

bhue®> 
JepoTi 
mohab>Ro> bacho> 

maha 

boR9> 

bagh2> 
paTi kola 

paTi 
mohatma 
mi. sce 
upokars koribi 


upokar2o 


kebhe 


14 


Shoromo bapo 
ahoromo 
- bap? 


so@y> 


@ini@hor> 


-@ini 


@hor> 


"SigoDianku biSwaso nahi" 


‘throat 

‘to dry* 

"to pull out" 

"to hold tightly, to cling to" 
tto hold" 


*to pull" 

*completely bewildered" 
‘stunned, dumbfounded" 
ghost" | 
‘lying low! 

‘Royal Bengal tiger! 
'great' 

!'power! 

'tiger”® 

‘to shout ' 

"vocal noise! 

'a very great man, a saint! 
‘positively, definitely”! 
"to do good! | 
‘benefit, benevolence" 


*'never! 


- ‘foster father! 


_ treligion! 


‘father! 


_*true, I swear 


- tthree times! 


‘three" 


‘time?! 


[77-7 ‘== 15] 


story #11 “8igoDianku biSswass nahi™ 


77-16 jaNi parili 
jaN 
par 
17 ekanoT 2? 
eka 
nT 
18 pap? 
pda 
19 sasTamngo hoi 
saSsTarng? 
gop >@®>Re 
goD > 
@>R> 
21 golam? 
22 sukhe 
sukho 


muNDia 


24 bipo@@i poDib> 
bipo®@1i 
sumoroNa kole 
sumo r2INa 
78-1 pars paibi 
par>o 


2 poro@e jibu 


p2?roBe 
3 boN9> 
5 ‘9Tokila 
 9T>k 
6 sap? 


guDei heici 
guDa 


8 manao koribi 


to be able to know' 

'to know" 

‘to be able" 

tin one go, without further ado! 
fone, in one" 


faction, play, go" 


‘sin, or the body which is the root of sins' 


toutside, open' 

‘to fall to all fours" 
‘on all fours" 

vat the feet' 

‘leg, foot' 

below" 

tservant, attendant ' 


‘pleasure, happiness" 


tto touch the ground with t he forehead, 
a gesture showing respect ' 

‘to be in danger" 

*danger, calamity" 

tto see someone in the mind's eye! 
tthinking, remember ing" 

‘to be relieved, to be free! 

‘relieved, escape! 

"to believe" 

belief" 


‘forest, woods" 


‘to stop, to get stuck! 
snake ' 

*to be coiled! 

to coil®' 

to harm" 


[77-16 == 78-8] 
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Story #11 


78-9 


15 


16 


lombo hoi 
1l9mb> 
sumoribu 
sum>r 
biswaso 
konaaouDi 
kona 
d2uDi 
ma nkoD> 
aoND2b>@9 kori 
S5NDob2@®9> 
Sujhibi 
Ssujh 
ko8akaRe 
phere 
barsmbar>s 
chaDi de 
chaD 
char> 
p2osujon®u 
posu 
jon@u 
Sixa 
bhuli jauci 
@uccha 
bahapia 
poroghorobuDa 
pro 
ghor> . 
buDa 
biraDibs>iSsm> 
biraDi 


boisom> 


"5igoDianku biswaso nahi" 


"perpendicularly" 


f]jength, long' 


tto think, to recall"! 
fbelief, rely" 

"a rope made of rags' 
‘cloth’ 

! rope! 

*monkey" 

‘to salute, to greet' 


‘respect, salutation' 


tto pay back, to return" 

tin no time' 

fagain, once more" 
‘repeatedly, again and again' 


"to leave, to let go’ 
‘miserable, stupid' 
fanimals" 

f‘animal" 

fanimadl! | 
*indoctrination' 

"to be carried away! 
‘vain, hopeless' 


‘cheat, liar" 
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'trouble-makers, disturbers of the peace' 


'not one's own! 
‘home, family" 


tone who sinks! 


fa cat masquerading as a Vaishnaba ' 


tcat" 


fa Vaishnaba, a saint" 
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79-9 s>f)ga®> 
16 ciéa kaTi Oei 
cia 
kaT 
co1 
18 coR> 
oRo>s> meNTaila 
DROS 
19 meNTa 
20 D>gonani 
bonos@®> 
21 poTaharia 
haNToRo pokei 
haNT oR> 
22 bhu?t 
lamnguD> 
baDei 
baDa 


fchum, bosom friend" 
tto cheat" 

'mark, sign! 

'to paint"! 

"Off he goes." 

fa (cupped) palmful"' 
*to take a rest! 
'relax! 

!to spend! 
tdreadful, forbidding forest! 
'forest' 

!'striped' 

‘to roar! 


‘roaring of a tiger" 


‘tail! 


ito strike" 


galo phuDuka maru®han®i ‘to puff out the cheeks' 


gals phuDuka 
24 Sikar> 
habuDila 
dekhila kam> 
25 mari 
mar 
80-1 nia 
bheTi deba 
bheT i 
2 roko@s kofica paNi 
roks6®> 
kofica 


paNsi 


‘cheek! 


fvictim, hunt" 


!to come across" 


!'daredevil work' 


‘to ki1il® 

! new" 

'to present! 

"present" 

*blood became water! (to be terrified) 
*blood'! 

*plain' 


twater! 
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Story #11 "8aigoDianku bifswas3s nahi™ 


12 


13 


17 


18 


19 


20 


23 


jion®a 
bicar2>Na 
mo jhi 
Topa 
muND ia 
ci®ae ufic? 
399 329 
322 


nepaRi 


k515rapo@®uria 


pahaDia 
moNima 
chamu 
sagua®i 
paRrRodouDi 
par? 
aouDi 
roboya 
@>T>s@®h2 
ruNDS kori 
ruND2 
pai®han®o> 
pa 
omuha& ku 


smuha 
kis 
dhaDi OhaDi 
dhaDi 
ph>R> 
muRD 
peTe 
peT> 


falive! 

* judge, decide" 
"middle, in-between' 
!'drop! 

‘hillock! 

tof a man's height" 
‘hundreds 

"hundred" 

ta species of tiger' 
ta species of tiger' 
ta species of t iger' 
‘Oh, king! ' 

tYour Excellency' 
tdelicacy, tasty food" 
trope made of straw' 
t‘straw' 

trope" 

'fuss, gesture" 
‘amazed, stunned' 
rto bring together! 


gatherings collection" 


tto get" 

1a deep well whose water is not visible 
to those looking down it" 

!crooked! 

well! 

"in rows" 

‘row, column!® 

‘fruits! I 


‘tubers, roots! 


'belly, stomach! 


[80-3 == 23] 
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Story #11 
8l-1 b5Rua 
Shon2o2or2b> 
ahona 
daor2b2> 


il 
12 


18 


19 


20 


21 


melaNi dele 
me laNi 

lakhai 

suna 

>Ronkar? 

soje 
s239 

bheNDa 

koNTa 

bujuRi 

moTaRi p5Dile 
maTaR 

chon8s kopoTo 
chona> 
kopoT2> 

kheRu@®hi la 
kheR 

sorsar 

miRu nah?t 
miR 

muilok2? 

Dengura deichono 
Derngura 


or? 


sunapag2? 
sSsuna 


pag? 


n5igoDianku biSwas> nahi - 158 


tstrong, powerful" 
‘riches, wealth" 

'wealth! 

*things!" 

!to send off" 

"seeing off, valedict jon! 
"befitting, to suit" 

t gold" 


fornaments, jewels" 


' set"! 
youth, young' 
"thorn, nail" 


‘parcel, bundle" 
‘to go down! 


‘tricks! 


‘deceit! 


"to play! 


‘information, rumor" 


‘to get, to be available" 
‘country, kingdom" 

to announce, to bring notice' 
fa small drum" 


tclue' 


‘to find out! 
"gold turban' 
* gold" 


tturban!® 


[ 81-1 == 21] 
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Story #11 


81-22 


23 


25 


82-1 


bokoca 
phiTei 
phiTa 
hira 
niRra 
mo®i 


maNikyo 


akhi Thourou nah?t 


akhi 
Thouro 

sidhasiOha 
sidha 

naar 

uass 

chamu 

ThikoNa korici 
ThiksNa 

coro 

paik> 

cihni naht 
cihn 

@9NT1i cipi 
@NT 1 


cip 


10 poRau@hila 


poRra 
os8hobaT2> 

0h 

baT> 


12 sposond> kole 


oposonoD 
hukumo dele 


hukum> 


"SigoDianku biSwass nahi" 


‘parcel"' 


'to open' 

’diamond' 

"a precious blue stone' 
‘pearl! 

*a precious red stone" 
‘can't be seen at one time" 
LU eye LU 

"to hold! 
'straightaway' 
‘straight " 

*palace" 

'palace' 

"royal audience! 

"to locate' 

‘locat ion" 

"thief" 


tsoldier" 


"to know, to recognize! 
'to strangle’ 
"throat ' 


"to press' 


'to run away! 
‘halfway 
"half! 

"road, way' 
*to ridicule" 
‘unacceptable’ 
‘to order! 


torder! 
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Story #11 


82-13 SuRi 6120 
SUR 
14 bond i5aR> 
kakus@®ho hoi 
kakus®h> 
aNThu 
15 bhora Oei 
bhora 
17 ohiraj> 
pheN> 
19 bapa 
21 accha 
22 donSibi 
dons 
23 bor®@e 
bor®® 
ghauD?> 


oDhei coroNia p2d2 


oDhei 
coroNia 
pod2> 
24 boli 
bol 
phunki dele 
phunk 
sikhié@ha> 
Sikh 
3 pohuDs ghore 
pohuDs> 


83-1 


ghor2?> 
jibo 
raNi 


Pf Cn 
uu cu 


"BigoDianku biSwas> nahTi™ 


ta pointed iron rod, on which 
is made to sit" 

‘prison, jail! 

‘in a terrible state of mind' 
"fear, misery" 

'knee " 

trest ing" 

rest ' 

tpython" 

!hood" 

*‘father' 

‘all right, okay" 


‘to bite (as a snake does )' 


to survive! 


tsnake-bite"' 
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the culprit 


ta chant consisting of two and a half lines" 


*two and a hailf' 
tconsisting of lines' 


*'chant* 
*to sing" 
‘to blow® 


‘to learn®' 
‘bed chamber" 
sleep! 
troom! 

t1life! 
*queen' 


“still as death, noiseless' 
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Story #11 "aigoDiamnku biSwas> nahi" 


83-6 nuiuri poDigola 
huri 
7 sSriong? 
guNia 
8 upay>s kole 
upay> 
9 poN5S kole 
poNo 
11 jema 
13 Tahuli 
16 lenTei 
leuTa 
17 cef uThile 
cଝି 
20 nohor2> 
23 paridhi 
24 gedho 
loT kori 
25 praNo rokhic> 
praN> 
84-3 rong2oTohoToh> 
rong 
TohoToho 
4 bida hoigola 
bida 
6 Aibys sundor2> 
diby> 
suna2r2> 
7 sosur2 
8 ponuDila 
pohuD 
10 pasor> gola 


Fasor> 


‘a great hullabaloo" 
‘royal person' 
!snake charmer" 

'to try"! 

‘ways, means!" 

‘to take a vow! 
‘promise, oath! 
‘princess! 


‘te ridicule! 


‘other way around! 


"to awake" 
‘palace 

‘game hunting! 
'a male monkey! 
* suddenly"! 

'to save a life’ 
tlife!' 

!'vivid red! 
tcrimson, purple" 
"very, live! 

tto take leave' 
‘take leave" 


tvery beautiful! 


wonderful" 


*beautiful! 


*father-in=-law! 


"to sleep! 
tto forget ' 
‘forgett ing" 
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Story #11 


84-10 poill 


11 


12 


13 
14 


16 
18 


9 


s5ej> 
jhaDujhaDu 
jhaD 
semeTi golaNi 
semeT i 
paTi 
cakhichi 
cakh 
buDhi 
SoRoboroSi 
SoR> 
bor>851 
Toki 
maND i 
byos®> hele 
byos®> 
joT 
juharila 
juhar 
inoro 
bogoica 
nounas®i 
ulukapa@®> 
maRi 


khusi hoi 
khusi 


nar202 


10 ekosjid> 


ek> 


ji82o 


11 nacila 


a 


ac 


"5igoDianku biSwas> nahi" 


*"maidservant! 


‘bed, mattress! 
‘to dust, to make' 


‘to be dried, to lose freshness' 


"mouth! 


tto taste" 

‘old woman" 

"sweet sixteen' 
fsixteen' 

'years old' 

tyoung girl! 
"pillow" 

"to be disturbed! 
‘worried, disturbed" 


son-in-law" 


tto salute, to greet' 
*Indra, the king of heaven!’ 
‘garden, orchard' 
‘destroying! 

‘meteor shower! (i,e., destruction) 
tgardener' 

‘to be pleased! 

‘pleased, happy" 

ta great sage, Narada' 
‘uncompromising arrogance! 
* one ' 


*arrogance! 


!to dance! 
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85-12 biNa fa stringed instrument" 
15 jagoroja®ra "a festival when 5iva is worshipped" 


16 SonkhuRibaku 


So nkhuR ‘to pay a visit! 
20 morjyada kole ‘to show respect ' 
mor jyaoca ‘respect" 
21 somacar? ‘news, matters! 
22 kuDhs ‘heap, pile" 


23 ha®s ShoraOhori hoi hand-in-hand! 


ha®> "hand! 
Shor "to hold* 

25 kand>bobaRi ‘the noise of crying aloud' } 
kand> tery! 
bobaRi ‘weeping, yelling" ; 

86-2 SimiRi gocho 
SimiRri ta kihd of thorny plant' । 
gocho ‘tree" 


3 ghoSuchoné@®i 
ghos 'to rub" 


o8Tango Soriro tall over the body" 


6 o9rjila 


orj ‘to earn, to acquire’ 
korom2> taction, fate! 
bhufijuci. 

bhufij "to eat, to reap" 


8 goTei aNibu 
goTa ‘to collect, to gather” 


PPE PEE OO PTD POPE PONE EE Ere 


11 oRouci 


oRa "to sweep" | 
12 goda koruci ‘to pile! । 
g20a ‘pile | 
15 konsa ta brass vessel' | 


[85-12 -- 86-15) 
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86~15 bonoha pokei *to pawn' 
bsndha *pawn'" 
16 ghouDei oei@hila 
ghouDa 'to chase away, to drive away! 
17 swodeho fin person" 
21,shoro duars kola 'to live happily! 
ghors> *household, family’ 


Suaro *doors! 


i 
! 
i 
i 
# 
i 
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Story #12 


dai songa®> 


87-1 kaNIikosuDi k>Dae 


kaNi 
kouDi 


k>Da 


25 aNinahan®i 


aN 


26 bhoku 


88-1 


kor2Di joRu@hae 
koroDi 
JR 
3039 
tonsa uDu@hae 
honsa 
uD 
moha jon? 
pohoncile 
pohofic 
pila 
koDie 
bor25D 
poficubo®a 
bheNDa 
JoDae 
daNDore 
SaNDo 
Toholo koruchi 
Toholo 
bidesSi 
DhukileN:i 
Dhuk 
pocarila 
pocar 
bap> 
halohoiko@®> 


"a counterfeit coin" 
'punctured, counterfeit" 
‘shell, money"! 


fonc shell! 


‘to take, to bring along! 
tfhungert! 

'to be very hungry’ 

t* stomach! 

*to burn' 

‘thirst! 

‘to collapse, to faint' 
‘senses, consciousness! 
*to fly" 


*money-lender, big business man! 


‘to reach" 

‘child, kid" 

'twenty"* 

"year, age" | 
?fable-bodied, grown-up!" 
*young man" 


!a couple, two! 


‘road, public thoroughfare! 
*to hike, to walk for pleasure! 
‘walking, pacing® 


*foreigners' 
‘to enter, to come in' 


‘to ask! 
*Hello, deari' | 
‘whereabouts, particulars, ident itsy® 
` [87-1 -- 88-6] 
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Story #12 61 songa®o 


88-6 


10 


11 


ctuli caRo nahi, 2g 


cull 
caR2 
sghorobas> 
mulo lagi 
mul> 
poisakouDi 
poisa 
kouDi 
nobu 
ne 
khali 
muThie 
muThi 
peT> 
khaibu 
kha 
pithi 
pindhibu 
pinoh 
cakiri kor> 
pocarila 
pocar 
kams kaoribo 
kam> 
logaib> 
loga 
koribu 
kor 
olei 
gal 


mulsk2> 


horobas2? 


‘tramps, vagrants" 
'fireplace"' 

'roof"* 

‘living almost anywhere! 
‘to work as laborers" 
*labor! 

"money" 

* money”! 


‘money " 


‘to accept, to take"! 
fonly"' 

"a fistful" 

fa fist" 


‘stomach, belly" 


tto eat! 


tback! 


‘to wear! 


tto work for! 


‘to ask" 
tto work! 


twork!' 

"to employ, to engage" 
"to do! ) 

‘foolish, difficult" 


"cow! 


tcountry ® 


174 


= 166 


a pada aha i 


Story #12 81 songa@o 


88-14 j>garokha kori 


15 


16 


17 


18 


20 


22 


Jog 
r2okh 
baD> 
Det 
De 
lok> 
baDi bogica 
baDi 


bogica 


nounas@> koru@hae 


nounas@®> 
bilo 
phos>19 


ujaDobos®> kore 


ujaDobos®> 
poDosi 
boloNa SuNe 
boilsNa 
SuN 
sokaRu 
sokaR2 
coreibu 
cor 
Sino ro@oro@> 
ro®or>@> 
guhaR2 


purei dobu 
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'to take care, to handle" 
"to watch (its) movements" 
‘to keep! 


‘hedge, fence' 


"to jump" 

"people" 

tgarden' 

‘a kitchen garden! 

t garden 

‘to destroy! 
"damaging, destroying' 
‘corn-f ield" 

‘crop, cultivation' 
‘to destroy" 

"wanton destruction" 
‘neighbor! 

'to hear complaints!" 
*hard words, complaints" 


"to hear! 
"morning! 


‘to graze" 
"before nightfall" 
‘ending, coming to a close!’ 


tcowshed" 


'to force inside, to drive in" 
‘sweet even before it ripens' 
‘unr ipe" 
"sweet! 


'mango! 


[88-14 =~ 22) 


Story #12 831i songa®> 


88-22 
23 


24 


25 


ag-=3 


goch> 
muR2 
pa®ar>phuTa 
paar? 
phuT 
bimbor> 
iccha 
gora 
paNi dele 
paNi 
de 
jomaru 
rohe 
roh 
maThia 
moRa 
@uma®um> kori 
bhoro@®i kori 
bhoro®1i 


sondhyabeR> 
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‘tree! 

!'root! 

‘reaching the very center of the earth! 
‘the unknown depths of the earth! 
'penet rat ing" 

"hole"! 

‘wish, want! 

ta metal vessel for water" 

"to water" 

'water' 

'to give! 


"never, hardly! 


"to stop! 

"a clay water pot' 

‘a ditch around the tree to hold water" 
"filled, reaching the brim" 

"to fill" 

‘filled! 


tevening' 


korom2 « « « soRIokho lucky, fortunate’ 


korom> 

s>Rokh> 
bhart 
goTie 
saridel 

sar 
anand ore 


anona2? 


raNDipus >nonGa 


raNDi 
pu? 


onan@a 


fluck"' 
‘straight ' 
'versy! 


tone" 


‘to finish, to complete! 
‘happily! 
‘happy, glad!" 


"a widow's son named Ananta, a boy with the 


the reputation for being wild" 
'widow! 
‘son! 


(male name ) [88-22 == 89-8] 
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89-8 


10 


13 
14 


15 


16 


17 


18 


bhsRia 
oscin@a hoi 
acinfa 
ThikoNa hela 
ThiksNa 
Thakuro monoir> 
Thakur? 
mona ir2 
khofija koriOdela 
_ khofija 
boDibhor > 
gadhuapaOhua 
gadhua 
konsie 
konsa 
pokhaRo> 
ko@ura ambuls 
ko®ura 
ambul> 
mari Oeil 
baharile 
ahar 
pogoha 
phiTei deich 


cira 
eko02m 
pae baT2> 

pa 

baT> 
89m nela 


aom 


"like! 


fno worries, no responsibility" 
‘to make sure! 

‘certain, positive’ 
‘temple " 

tgod' 

ttemple" 

"to make ar arrangement * 
‘arrangement * 

tearly morning" 

‘washing and brushing' 
ttaking a bath' 


ta metal bowl" 


‘cooked rice mixed with water" 
‘preserved' 
‘pickled mango" 


‘to eat 


‘to start! 


ta noose with which a cow is tethered’ 


‘to undo 

‘to run very fast' 
‘to run" 

tin one go!" 

ta quarter of a mile! 
'quarter"' 

‘road, path" 

tto come to a halt’ 


tto stop to take a breath® 


_ [89-8 -- 18] 
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Story #12 i somnga@®> 


89-19 Sahotisoi hoi 


20 
21 


22 


23 


24 


25 


9୦0-1 


goDe i@hae 
goDa 

chu 

khoda kola 
khoda 

SagopoTaRi 
sag? 
poTaRrRi 

kodaRibaDi 
k98aRI 
baDi 

lonkamoric> 

kiari 

baki 

khura 


cokaTacoksTi kori 


cokoT 
hursjur kola 
hurojur 
rokhuaR> 
bar 
oborojia kori 
oborojia 
Sodhu@haan®i 
Soh 


lo®>rako®9ra 


!pant ing" 


‘to follow, to run after! 


‘Off (she) went." 


"to trespass' 

ta bed of edible greens' 
fedible greens" 

'a bed' 


fbanana! 

'garden' 

'fgreen chili!’ 
‘field"' 

‘rest, remaining’ 
!hoof "' 
‘trampling' 

"to trample" 

‘to damage! 
‘trouble, damage" 
tkeeper, cowboy’ 


! several’ 


‘ugly, unpleasant ' 


ft5 scold, to abuse" 
ttired and filthy" 


baiba®> uThijau@hae ‘to be compietely exhausted' 


JjaNichi 
jaN 
udooNDi 


sNoniSwasi helaNi 


aNoniSwasi 


- fto know! 


"notorious" 
fto breathe hard' 


tout of breath! 
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Story #12 81 songa®> 
90-5 kano 
kaTile 
kaT 
bocono baharib> 
bacon 
bahar 
7 bamphi 
kaDhi 
kaDph 
8 23JsjaDu®hae 
ojaD 
p2oNe 
p2N> 
9 DhaRilaNi 
DhaR 
11 koroDo 
So05i hoi jau@hae 
S05 
sukumar ia 
12 piladinu 
| pila 
dino 
boDhichi 
boDh 
ko@a OdouDa 
koa 
SouDa 
oTari 
orar 
13 chalo 
' chaDig>laNi 
chap 


peToru naDa uThilaNi 


tear" 

'to cut, to sever' 

‘to talk, to protest, to 
fspeech, talk' 

‘to come out' 


"well" 

'to draw! 

"to pour, to empty 
‘eighty, many’, a lot of! 
tto pour, to empty" 
"hollow" 


‘to get sucked in' 


‘to suck in* 
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say”! 


‘unused to hardship, well-off! 


!childhood' 
fchild"' 
day 1 


"to grow" 


‘rope made of cocoanut fiber" 


‘cocoanut fiber" 


*rope' 


"to pull out" 


tskin' 


tto come out! 


'to feel hunger deep in the stomach" 


[90-5 =- 13] 


179 
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90-13 


14 


15 


17 


18 


20 


22 


273 
24 


91-2 


ai sonoa®> 


peT > 
naDPa 
uTh 
sonOhya buDila 
sonohya 
buD 
bosa 
pherila 
pher 
monemone 
bhari 
siaNia 
ai pufnja 
ai 
purfija 
niSscein®ore 
- niscin®9 
@hobora heliNi 
®hob>ora 
poTheidebi 
potfhna 
co@ur> 
chai 
nighomo Soila 
nighom2> 
so 
logei debi 
loga 
ipDi dela 
iD - 
bhorig>la 
bhor, 
sukh> 


*belly"' 

'a large membranzaceous tube! 
"to rise" 

'to get dark" 

‘evening! 

‘to set! 


*home! 


'to come back' 

tat heart! 

very’ 

‘clever, cunning" 

'a couple of feours' (i.e, a few) 
‘two! 

‘a group of four" 

‘carefree! 


'caref ree" 

‘exhausted, tired, worn-out"! 
"to send" 

'clever!' 


‘shade, shadow! 


tsoundly, uninterruptedly! 


*to sleep" 
'to engage" 
tto pour' 


"to fill" 


‘pleasure, comfort ' 
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91-9 


10 
11 
12 


13 


14 


15 


16 


17 


21 


23 
24 


chaDiba 
chaD 
@oroka | 
sudhar2 
ga muND2 
ଜି 
muND 2 
bas@®ubondh> 
8 o>NDa 
caligola 
cal . 
kani pokei 
kani 
poka 
nifs bhargila 
 nidD 
bhang 
beR> 
r98a mai laNi 
oDei 
Da 
bhuT 
Dagora pimpuDi 
kanomuNDa 
kan? 


muND2> 


kamuDi pokeile 


kamuD 
kali 
khoTia 
bedhaDok 


k>@habhasa houchon®i 


ko@habhasa 


ttw leave" 

"smart! 

‘good, docile, well-behaved! 
tone end of the village! 
tvillage" 

fend" 

‘embankment " 


tvalley! 
tto walk, to go! 
‘the loose end of a carment!' 


‘to sp.ead! 


tto get up" 


"sleep! 


‘to break! 
tt ime" 
‘to get dark" 


tto drive (cattle)! 
"ground! 

‘a kind of ant' 

‘near the base of the ear! 
tear" 


"the root of! 


‘to bite! 
ttomorrow! 
‘bedstead! 
‘nonchalant ly ' 


'to talk! 


"talking" 


[91-9 =~ 24] 
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92-3 mohakhusi tvery happy! 
4 magi 
mag tto ask for, to borrow' 
muNDe ila 
muNDa 'to carry on the head' 
5 goTho ‘herd, flock' 
douDichi 
oouD ‘to run! 
6 pochepsche tafter, behind" 
7 boijho * load" 
col die 
c>1 *off, gone" 
dabi kori ‘to demand! 
dabi tdemand! 


10 bojho upore noRi@abiba "to place a bundle of jute on top of 
a heavy load' (i,e. worsening an already 
difficult situation! 


bojho ‘a load" . 
upors ‘upon, on" 
noRi@a tjute plant 
biDpa ‘bundle! 
nyayo hela ‘to reach the same conclusion, to take the 


same turn, to reach a similar end' 


nyayo tsimilar result! 
11 85ibor5 beThia ‘fate's slave, drudgery! 
daoibo ‘fate! 
beThia "laborer, slave" 
12 nosoroppssro hoi tfclumsily' 
nos>rspos2r2 "clumsy * 
13 khe@®o> 'cornfield* 


14 upors @5R9 sa@opuruSo ujhoRa SuNu@hae ‘seven generations of 
living and dead relatives are scolded and 


_ abused"! 


[92-3 == 14] 
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93-4 


୮ 
C5] 


15 


18 


19 


21 


Sr5m> jhaR> 
Srom2 
jhaR> 

bohijau®hae 
boh 

bheTso hele 
bheT > 

oNobiSwasli 


beDi upore kor2>Da 


beDi 
upor2> 
koroDa 
mohoNe 
mohaND 


ojon3 
kaili 
manamoni hele 
man 
poSeibo 
posa 
ThoureiliNi 
Thoura 
po@amal> 
posta 
mala 
khoRrRi 
khoRr 
no@a nidhi nikha®o 
horoNocaRs kori 


hsroNocaR> 


= 174 - 


tperspiring! 
!labor"' 


"perspiration! 


'to flow down' 

"to meet" 

"meet ing" 

'treacherous' 

'to order whips after binding the victim 
hand and foot! (to make a dificult situa=- 
tion unbearable} 

thand-cuff' 

tafter, upon, following" 

'whipping' 


“a 


ta weight of forty seers, very heavy" 


(A seer equals 1,200 grams . ) 
"weight! 
Yguilt, fault" 


!to agree, to accept" 
‘to suit, to be agreeable' 


‘to reckon, to guess' 
‘buried treasure! 
‘buried' 


'treasure! 


'to dig" 

‘treasure! 

!to carry off, to whisk away" 
"carried off, whisked away! 


[ 93-4 =- 21] 
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g3-21 


22 


23 


24 
25 


Co ଏ 6 in 


ra@inopahuNu 
ra®i 
pah 
compoTs mariba 
campoT> 
su@®o>rore 
koDi 
kanko 
Toke 
jaga 
uNDile 
uND 


ghomaghoT > ni82 


nisa gorojila 


nisa 
gor>j 
@etuni®ani 
euni 
@ani 
boDhei dou@hae 
boDha | 
khoNDoOuro choDa 


godei dou®hae 


pi®>R> 
bajila 
baj 
khoSsTang> koron®i 
paficikori 


patfic 
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‘before daybreak! 
‘night! 

‘to dawn! 

to run away" 

"to run away! 
tclever ily" 
spade! 

thoe' 

‘basket ' 


"place" 


tto keep an ejye out, to investigate 
stealthily!' 

!sound sleep" 

‘nicht started roaring! (i.e, in the dead of 
night ) 

‘night "' 

'to roar" 

tsilently, quietly’ 

!silent, noiseless! 


(echo word) 


tto hand over, to pass on' 


tat a distance ' 


tto pile! 
‘depth, deep' 
tditch, pit" 


tfbrass" 


‘to touch" 


"to run away! 


. . Ts” 1 D 
to plan, to plot [93-21 ~- 94-12] 
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94-12 5>NtTapiThi 
2NTa 
piThi 
udhei golaNi 
14 &ShoDe 
16 pokei Jdou6han®i 
poka 
17 Som maron@®i 
chondomand> 
20 poSae 
23 TekaTeki kor: 
Tek 
24 chu bo@eila 
95~3 kaThikors paTho 
4 Ilucei kori 
luca 
5S b3D3paTi kori 
boD3 
paTi 
7 poéa 
8 ci@aTae kaTi3dei 
ci@a 
kaT 
9 poRaigp>la 
p>oRa 
10 kuaé@ara 
daudau hoi 
JoRuchi 
JOR 
12 ShoropsgsDs koribe 
dhor 
pogoD 
koSs> 


"whole body! 
"waist! 

"back 

‘to start aching! 


!some! 


"to throwt 

!to take a rest"! 
'tricks, evil desiaons!® 
‘a strike' 


"to lift"! 
'Off he went.! 
*a lengthy Process, a laborious Job" 
'secretilsy, stealthily! 
'to hide! 

* loudly" 

"big, large"! 

"vocal noise' 

‘address, sign' 

'to cheat, to fool! t 
‘a religious mark on the forehead"! 
"to draw, to paint! 


"to run away! 
‘the morning star! 


‘dazzling brightly”! 


'to burn, to shine! 
'to arrest! 

"to arrest, to catch! 
'to arrest" 


!'a unit of t vo miles!® 


[94-12 == 95-12] 


ଡି ଚୀନ ନ ନନ ଚପ 
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g5-15 pokhori 


1 


1 


6 


9 


20 


2 


2 


2 


96-1 


1 


2 


3 
4 


kGRS> 


ph2s2or> phaTigola 


koDi haNihaNika 
koDi 
haN 
badhi jai®hae 
badh 
pahaco 
a >NDe 
oRoso meNfTai 
RIS? 
meNTa 
KkoNo 
aNT hue 
aNThu 
p2nk2? 
ga®o 
maDiocela 
maD 
gamucha 
onicra 
aiho mihon@®2 - 
oiho 
mihon®> 
pda 
sNoniswasi hoi 
ghunguD i maruchi 
ghunguDi 
goraphora 
gora 
phora 
be ng> 


tpond, pool' 

thank, shore’ 

to dawn' 

rio dig with a spade ' 
* spade!" 


ito cut, to dig' 


rto hurt, to pain' 
steps" 

ta moment" 

‘to relax’ 
‘relaxation"' 

to spend, to clear" 
‘corner! 

knee-deep" 

knee" 

tmud"! 

pit, ditch" 

ito bury" 

‘to press (something) down!" 
towel" 

sleepless ' 
‘physical iabor" 
‘body! 

* labor" 

tout" 

‘gasping for breath" 
tsnoring, to sleep sound ly" 


snoring" 


ta jar-like vessel! 
(echo word) 


t‘frog' 
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96-8 khopkhap ‘sudden jumping noise’ 
Det poDile 
pe to jump" 
9 kD ‘side! 
Thia hoi "standing! 
10 oniSa kola 'to gaze! 
onisa *'gazing, to look searchingly' 
aRpoke ‘slight ily"! 
goRia ‘muddy, disturbed" 
11 8iSuchi 
ais ‘to look, to appear" 
goDs> "leg, foot" 
uNDaRila 
uNDaR !to grope' 
14 de douD9 ‘start running" 
bads tafter' 
15 nid> moRomoRo hoi "only half awake, groggy" 
nids 'sleep' 
mIRomIRD> ‘to look sleepy’ 
@uTho> *the bathing place* 


16 baroko@ha pocaribe ‘to bother with questions" 


bars "twelve" 
ko@ha . 'things" 
pocar 'to ask" 
bhabi 
bhab ‘to think" 
17 baTo 8horibs tto go away’ | i 
18 8oraNDila t | 
O2raND 'to search, to grope!’ j 
20 patho ‘work! : pH 
c219 BelaNi ‘is gone’ . : 
22 pomnkaloga ‘muddy! 
panko “ *mud" 
loga ‘sticking! [96-8 -- 22] 
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96-22 patscihn2? 
pado 
cihn2a 

picha dhoila 
picha 
dhor 
97-1 malomo#a 
2 baNTikori 
baNT 
3 é@hoki g2olaNi 
@hoki 
®@hombi gola 
@hombi 
5 muha kus 
omuha® 
kia 
19Ta maDbich: 
loTa 
6 maD 
7 nichaTia 
8 buddhi paficila 
budahi 
pafic 
11 >pon@9ra 
gohir> 
13 sjaDiba 
>JjaD 
14 gotTheT 
“ goiTha 
17 sonohi 
phond> 
20 pelidela 
pel 


= 179 = 


tfootprints! 

tfoot"! 

"sign, impression, print! 
‘to follow! 

"back" 

‘to hold, to take! 
‘valuables, riches, wealth! 
'to share" 

to share" 

tto get tired" 

'tired! 

tto stop, to come to a halt" 
tstop, halt' 


*‘blind"' 


t‘well"' 


'to be covered by the tendrils of & creeper" 


"creeper" 

"to spread" 

‘deserted, lonely, alone' 

"to play a trick!' 

‘cunning, clever" 

‘to plan, to plot" 

fdeserted, out-of-the-way place! 


'lowland" 
‘to empty! 


‘to join head to head, to fasten! 


‘hideouts, inaccesible areas! 


'the stonework around the opening of a well" 


'to push in* 


‘to push!" 
[96=22 = 97-20 
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97=21 muh5 maDi 
22 goR1i poDila 
g2>R 
mohnuD5> 
23 3sor25pi 
hira 


®: 


maN ik 
sauTi kori 


sauT 


24 jahaku rokhibe onon®o ki koripare boRobon®>o 


Jahaku 
rokh 
on2n®> 
kor 
boRoban®D> 
25 mohapr2obhu 


‘facing down' 


*to fall into! 
fgold coins" 
'gold coins!" 
!diamond' 
'pear1l' 


‘a red stone" 


fto collect, to gather" 
'What other 


180 = 


power can harm him who is protected by 


the Lord Himself?" 
"whom!" 

"to save, to protect ' 
‘Lord Aljmighty" 

"to do' 

"powerful" 


‘God Almighty" 


ghsoNTo ghoDei rokhibe 'to protect, to shield' 


98-1 ag? 
goD3> 
koNTa 

2 bagh> 
jon@u 


boro@i kori 
bor2@®1 


A  nona2> 


os@> 
uThichi 
uTh 


‘fore, front" 
leg" 

'thorn, nail! 
!'tiger! 


tanimal! 


'to return alive, safe!" 

"rings of stone which line the inside 
a well! 

‘banyan tree' 


‘peepul tree" 


!to grow! 


[97-22 == 25] 
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98-5 


23 


24 
25 


= 181 = 

rosan®>Ro tthe center of the earth, the very bottom! 
DaR?> tbranch" 
s8hobaT> *halfway' 

oho ‘half"' 

baT > !road, way" 
lakhi 

lakh ‘to stick, to be fixed" 
@i Sakha ‘branching in three directions" 


sopha phoroca hoigola ‘the day broke"! 


ph>oroca ‘wide, briaht' 
gombhiri bhi@ore *‘inside" 
kiTikiTia onoharo fpitch-dark!' 
snchar> ‘darkness! 
dino hou !to dawn" 
DahaN{ ‘witch! 
pi®asuNT twitch" 
bosa ‘nest, abode, living place!’ 
cori buli to go looking for food! 
biSsramo kori 'to take a rest" 
biSsram2? ‘rest, retire! 
bhouNi "sister" 
g29ND1i trunk" 
@ikena fa junction of three branches' 
Jaga ‘place! 


nigoD> ondharua hoichi "to be very dark' 


bari 
bar ‘to sense, to realize! 
nari ‘elder sister" 
dunia ‘wor ld" 
Kkhobor2? ‘happening, rews' 
mulok> !count ry! 
hals ‘condition, happening! 
OuHkhosukhs> hele i 
duikhosukh> t‘téte-d-téte, a heart-to heart-talk! 


[98-5 -- 25] 
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99-2 aTho 
3 rojajhip 
lagichi 
lag 
cipicapi k3ri 
5 guNia 
garsDia 


jema 


6 ch2oDeiparunahan®i 


choDa 
par 
7 Sukhisaki 
Sukh 
morijibo 
mar 
8 ko5Ria 
adharo 


paichi 


13 p?®r> 


mR 
j4 sunghei 
surgha 
16 bor@@ib> 
bor@® 


18 nor 


jokhs 
21 p2?®a paibo 


feight" 


*princess! 


"to possess!" 
"to squeeze! 
"witch doctor! 
twitch doctor, 


‘princess! 


‘to strip away, to cast 
to be able" 
"emaciated, bloodless" 
to dry" 


‘to die" 
!tender" 


!food, prey" 


‘to get" 
‘flesh’ 
fant icdote! 
tleaf' 


"to rule, to squash’ 


'to make one smell" 


"to survive! 
'palace" 

‘the main tank! 
‘embankment, dam!" 


fa miserly spirit! 


191 


sorcerer! 


'to know the circumstances of 


off ' 


ଏ ୨ 


[99-2 =- 21] 
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99-23 
24 
25 


100-1 


16 


17 


22 


upaya 
sobha 2g2 
khoNo@®i 
beNT > 

si 

grohoN9> 

aco RacoRD> 
sompo@Oi1 
dhono 

j2oND 
gopoloxm1 
su®>r> 
manshb> 

kans paDi 
nidei gole 
ciriguNIi 

S529 nkuni 
bhies 

pre@> 
brohmo rax2s52 
poloko poDe 


surjyo debo@a 


uduudia Oi pohor> 


khora 
holoRmoyvD 
dhira Ohira 
Saniro 
kohuNi 
The€so> dei 
Thess 
baToi 
mousa 
bo®ei Cela 
boa 


twayr, means’ 

'the topmost! 

‘spud! 

"handle, the wooden handle* 
*foscillating roots’ 

!lunar eclipse’ 

funlimit ing! 

'wealth, property! 

"wealth" 

"people, a thriving family”! 
*good fortune and reputation!" 
fclue' 

*"human' 

"eavesdropping!" 

*to fall asleep" 

fevil spirit" 

f'evil spirit! 

* ghost! 

"spirit! 

"a Brahmin's spirit”! 

‘the eyes close, to sleep" 
!sun god" 

tmidday! 

"sunlight! 

*illuminated, briaht" 
*slowly, quiet ly" 

‘slow, quiet! 


"elbow! 
fsupport, prop" 
'travellers!? 


"uncle, sir! 


‘to guide! 
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100-23 Dhenmnka tDhenkanal, supposed to be an inaccesible 
place" 
singhiGuare ‘Lion's Gate, main entrance! 
25 koNTa rohileNi 'to be emaciated" 
koNTa ‘skeleton! 
JoOl-1 asa chaDi !no hope' 
asa thope' 
chaD "to leave® 
2 ojha ‘wizard! 


3 jhoDajhoDi 


jhaD tto dust* {this is how the victim of a 
witch is freed from a spell) 
phunlaphunki 
phunk "to blow" 
Ohiipo tincense! 
boRrRi ] "sacrifice! 
boda ta billy goat! (a usual sacrifice) 
maon@®r2ojon®r2 tchants, words with magical powers! 
5 ekoiro boRa tthe only child' 
6 gelsbosJr2 : 'spoiled, painpered' 
8 pbibha korei "to marry!® 
oa bibha . tmarriage! 


9 @ombapa®ia sonondo "a document engraved on a copper plate" 


®>mba _tcopper"' 
patia ‘foil’ 
sonanO2 finscription, document ® 
10 u®®9mo sunOor> fextremely beautiful" 
usm: tmost, best" 
sun32r2 tbeautiful! 
uass *‘palace' 
SoRaidebi 
@SoR ‘to build" 


muh3mano keSsora poDi ‘accepting defeat' 


[100-23 == 101-10] 
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= 185 = 
1lOl=12 boReilaNi 
bora "Lo worsen, to go out of control! 
13 muNDore ha®> dei *holuing the head, very gloomy! 
muND 3 "head" 
hat®o> *hand! 
de ‘to put! 
14 uchobo anopnodo "'merry-making, entertainment, festivity! 
uch2ob2o tceremony! 
anona2 ‘happiness! 


machi poDile nobokhoNDo ! (such a lot of activity that) a fly 


is cut into nine pieces if it falls into 
the midst of it! 


machi rfly! 
p2oD 'to fall! 
nob "nine 
khoNDS ‘piece! 
16 cirn@a "worry! 
@ir>N୬> 'food 
17 mohoRomeRechia *dirty, filth,;! 
20 dihuDijoga *fguarding the entrance of the temple! 
paiko *guards, footmen' 
21 riupo "looks! 
bheko ‘appearance, dress, garments ' : 


22 Thosokore uDeidele ‘to make fun of someone's integrity! 


Thosskore t jokingly! 


uDa tto fly! 


pasongore pokeile nahi ‘not appreciating the merits" 


[101-12 == 25] 


pas>rg> "scale" ! 
2 SiRopu®a gogonore uDuchon®i, SimiRI @uRa boluchi mo®e rokh 
fg ‘When stones are thrown around, the siik=- Hl 
cottons advocate safety," (When the experts | 

have failed, amateurs and lightweights claim । 

to have the answer.) i 

SiRo SiRonpu@a "grinding stones' } 
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101-25 gognn> 
uD 


SimiRI @uRrRa 
bol 
rokh 
102-1 mopNima 
Toka 
2 peTso 
ciri 
cir 
pila 
janomo korichi 
Jjonom2> 
3 sohojore 
soho j2> 
bujhe 
bujh 
4 korom> 
mohapr?>bhu 
7 mokoci dei 
mokoc 
8 ୨by€ori uThila 
9 paNipura 
paNi 
pura 
11 phond2> 
kamuDi 
khoNDiamuND> 
12 bad bat 
kababhu® 
123 kocaDi dei 
kocaD 


chobho aola 


sky! 
‘to fl! 

!silk cotton' 

!to say, to ask! 
‘to save, to hold"! 
!king! 

!young man! 


womb, belly" 


!'to tear' 
"baby, child" 
"to give birth!" 
"birth" 
tecasily! 


"easy" 
"to console, to agree" 
'fate, luck' 


‘God Almighty‘ 


‘to squeeze! 
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'to be animated, to show signs of life" 


'water-filled' 

"water! 

‘filled! 

!brim"' 

‘to bite, to hold between t he teeth’ 
tone end of the town!’ 

‘straight away! 


!'amazed' 


t‘to crash! 


fto collapse, to faint" 


[101-25 -- 102= 


13] 
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102-14 poili tchambermaid! 
poribari twomen attendants!" 
sasTamo kole 
sasTam> ‘bringing back to one's senses, reviving' 
15 atisa ghoSa 
ads "to caress, to touch gent ly" 
gh2s tto massage! 


chifica bifica 


chific to sprinkle (water)! 
binc "to fan! 
ce@a posila *to come to, to return to consciousness ' 

cea !fsenses, consciousness" 

16 jhaDijhuDi hoi tto stretch out, relaxedly! 
jhaD "to dust! 

19 bo@iSibokhuria ‘having thirty-two rooms! 
bo®iSsi tthirty-two! 
bokhora !room' 

21 ®aja hela ‘to look fresh, to look lively’ 
Saja 'fresh, lively’ 


22 phuTi uThila 


phuT tto bloom! 
24 naTorsrg> ‘festivity, entertainment ' 
haT > . !'marketplace, shops! 


juro koreile 


juro 'looted, carried away by force! 
103-1 co@ur2ongo boRo tthe entire armed forces" 

co@urongo tfour branches" 
goj2 fealephant ' 
o5w2 ‘horse! (cavalry) 
ra®ho tchariot! । 
poda®ei “oot =soldiers' (infantry) 

boRD * forces! 

sa®o>m>ng>Ra ‘the seventh day of the wedding’ 


[102-14 == 103-1] 
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103-1 ma@ile 


mae "to go mad, to become obsessed!’ 
2 SjJauripala ta kind of rustic opera! 
ramoliRa ‘a drama based on tales of Rama" 
ram? tthe hero of the Ramayana! 
1iRa ‘play, opera! 
kFUuSNoliRa ‘a play based on tales of Krishna" 
bhars>@> 1liRa fa play based on the stury of the Mahabarat!' 
gopaliRra "a play based on the achievements of Krishna 


in a place called Gopa"' 
4 nia "new' 


5 khofijore 


khofij> ‘not exposing oneself to danger, keeping safe' 
@afichi@ufichs. 
@afich ‘to clean, to polish" 


7 sai@®i kori 
sai® 'to store, to keep in a safe place, 


to preserve very carefully’ 


8 353ibojogo ‘predestired, luckily i 
mase ; 
mass *month! I 
12 niRa ta precious biue stone" : 
13 ripa ‘silver 3 
14 khol> thollow, hole" i 
15 geros®> ‘husband* : 
bharija wife" 


EO EE 


boh !to carry" 
17 gopyano kori *thiding! | 
s5muOr2okuRD> i 
somuar2 "sea! a 
kuR> I t‘beach" i 


[103-1 == 17] 


Ce Pp 


Ha 
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103-22 haua khaibo tto get fresh air! i 
haua fair" 
®inimoh>la . "threc-storeyed"' 
@ini "three" 
mohaola !storey" 
23 hoyan®> "large, huge" 
joi *son-in-law® 
24 boD261i fgreatness, prosperity! 
osumari "innumerable, unlimited! 
jonaom2? fbirth”! 


104-4 Sujhi 


Ssujh *to pay back, to return! 
5 padopuja kori "worshipping his feet! (i,e,., to worship 
the ground someone walks on} 
pads "foot" 
puja worshipping" 


6 sumoroNa koruéhae 


sumorsNa "thinking, remembering" 
7 83ibo ghoTosu@®r> "predest ined! 

a3Iibo ffate, fortune, destiny! 
ghoTosu®r> 'plan, prescription! i 
12 bheTibo> i 
bheT "to meet! | 
1 
[103-22 -- 104-12] । 
ମି 
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104-13 malo "goods, things, riches" 


bepars baNijs kosla ‘to take up sea-trading"' 


bepar> "business"! 
baNij> 'sea trade, business’ 
boi®> "boat" 
14 sa@o s5muOr> "the seven seas! 
lomka "Ceylon" 
pari hoi 
par ‘to sro 
15 opurub> "curio! 
cij9> farticles, things! 
17 doria 'high sea” | 
boyars uTheila ta storm broke" 
buDigola 
buD to sink" 
19 nahuri !sailors, boatmen' 


ubeiTubei hoi 


ubeiTubei ‘drowning, struggling before going down' I 

20 ais> ‘life-span! : 
21 kopaR2> 'fate" . 
22 onokob>s6a ‘terrible suffering" : 
23 bhonga "broken! I 
poTa tboard, plank! | 
aSsra pogoDi hori . . 
asra ‘prop, depending, resting" | 
koTa "building" | 
105-1 >@@9D1 fshore, bank! ! 
2 pakho ‘close, nearby, not far! 
lohoDa "wave! | 


3 phingidela 


phimng "to throw’ § 

| 

3/74 akhi poDigoila !to see by chance!" i 
| 

akhi teyes! 3 

poD tto fall! [104«13 == 105-4} ପି 

4 

| 
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Story #12 oi somnga®> = 291 


105-4 u8ulorgoRa hoi. ‘completely naked' 
udulongoRa ‘stark naked! 
5 SukuSsuku houchi ‘to moan" 
SukuSsuku "moan 
6 Thours p5Dunah? ‘cannot be guessed, is not clear!’ 


8 cihnila 
eihn "to identify’ 
9 pondorobiSswa @inikaNi ‘at the eleventh hour’ 
10 luga ‘clothes, garments" 
12 luNipaNi "sea water, salt water! 


13 naThi hoi}jai@®hae "to stiffen’ 


naThi "stiff, paralyzed" 
borokoRi kaThs ni@® kori ‘to make a fire of "borokoli” 
wood! 
borokoRi tone kind of plum" 
kaThos "wood! 
nif ‘fire' 
14 sekaseki kole 
sek ‘to give a heat treatment" 
pochapochi kole ` 
poch ‘to dry! 
15 ghio kouDi fa mixture of ghee and shell®' 
ghin tghee, clarified butter" 
kouli . fshe ll" 
SuNThi pip>Ri 
SuNThi *ginger' 
pip>oRi !ane kind of medicinal ingredient! 


105-4 -= 15] 
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105-15 o52909m2u52092 


082385 ‘medicine! 
16 picha !for!' 
mihon®s> kola "to toil" 
mihon®> ‘labor! 
18 cea hela !to come to, to become conscious" 
cea ! senses! 


19 kuNDhiakuNDhei hoi 
20 kuNDha !'to embrace! 
21 jiraThol Sira porjyon®o "everything from A to Z, omitting 
nothing, very detailed' 
prokru@i mole @uTe ‘One's basic nature is with him until death! 
(i.e. One's nature does not change during 
his lifetime, ) 


25 prokri®@i ‘nature ' 
mor 'to die® 
®euT 'to end, to come to an end" 


106-1 robeikhobei hou®@hae f'to be jealous" 


robeikhobei ‘intolerant, jealous’ 

3 hFido ‘heart! : 
hinsa * jealousy" 
joRrRipoDi jau®hae !to burn' 
joR !to burn' 

poD "to burn" 


5 bisrami®hiba 


biSram2 "rest, taking refuge' i 
9 ®@irila !'woman, girl! | | 
10 oyos> fluxury, comfort! | 
12 oro uNDila to wait to find a clue' 
or> !clue, chance! : 
13 uND ‘to search" 
18 asa twill, desire, longing! 
22 hai hai hele 'to regret, to repent! 


[105-15 -- 106-22] 


aptasahincaC Gti faite anh Lobos tinction di iene i em hie 
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Story #12 661i songa®> 


106-23 


25 


107-1 


10 


11 


14 


17 


18 


19 


21 


kakocori®r> 


r2ogo rokhi@haan®i 
rag 
habuDbe 
dekhila kams 
puRrae 
pura 
Sonkhi cipidele 
Somnkhi 
cipi 
@>NT 1 
koNa kori 
koNa 
Lohu 
haD> 
raDumaDu kori 
rekeTirakeTi 
rekeT 
cobei cobei 
coba 
poThaila 
poTha 
baibicchu 
dhuNDila 
ShuND 
aukkho kola 
oDhei 
pasor> g»la 
pasor 
bai hoi 
bai 
ghoro Buaro kola 
phulo 
ke@oki 


= 193 = 


!a certain magic which tells of the past, 


present and future' 

'to nurse a grudge against" 
!grudge, antipathy! 

tconf ronted! 


fa daring attack, overpowering" 


fa portion, a lect' 

"to strangle, to choke" 
‘throat! 

tto press" 

tthroat! 

‘to puncture! 

thole" 

"blood" 

*bone" 


tcracking with the teeth' 
tto chew! 
to munch"® 


‘to send" 


"restless, mad' 


‘to search' 
‘to feel sorry, to be depressed' 


‘two and a half" 


to forget" 

‘to be madly in love" 
"mad" 

‘to live happily' 
tflower" 


!a kind of flower"! 
[106-23 == 
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107-21] 


108=1 desogoNThia 


defo 
goNThia 


koT>ko goNThia 


koT oko 


goNIhigoNThia 


goNThi 


niga gorojuci 


nisa 
gor23j 
paNia 
cand ini 
pruehibI 
Jjalojalia 
disuci 
ais 
rasa 
ait digs 
Si" 
digo 
asi 
as 
goTie 
gochomuRe 
goch> 
muRD 
pohoficilie 
pahofic 
muNDore 
muND> 
bos6ae 


bos@a 


Story #13 eso goNThia, koTsico goNThia, goNThi goNThia = 194 


'a local cheat, a cheat from the village" 
‘country’, rustic, local, native' 

‘a shady character, cheat, double-crosser" 
"a city cheat, a city slicker!’ 

fCuttack, a city” 

"a cheat among cheats, a master cheat! 
"knot! 

tIt is the dead of the night.! 

"night ® 

'to roar! 

‘watery, thin' 

"moonlit, moonlight" 

'the world, the earth' 

‘blurred' 


"to look* 

"road' 

‘opposite directions' 
"two" 


'direction' 


'to come, to approach! 

tone, a certain' 

‘under a tree, near the base of a tree’ 
'tree!* 


!root, foot' 


*to reach" 
"on the head' 
*head! 

‘a sackful! 


!bag, gunny sack! 


[108-1 -- 7] 
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Story #13 Beso goNThia, koToko goNThia, goNThi g2NT hia 


108-7 


10 


11 


13 


14 


ge nguT i 
khar2> 
Dako maila 
Dak 
bhai 
neuch? 
ne 
u®®@o>r> dela 
us®eoro 
kouDi 
pocarila 
pocar 
korpiuiro 
rajiruja 
raji 
bojho 
bs85R9 hoigola 
bo85R95> 
monemone 
maon2 
hosila 
hos | 
ci@akaT i 
bhabila 
bhab 
okha dhou@hibo, 


ckha 
daho 
guND> 
ga 


= 195 = 


‘pebbles, small stones" 


‘ashes, crude potash" 


tto shout" 


fcall, shout" 


tbrother' 


‘to take"! 


"to reply" 


‘answer, reply" 


‘shells, once used as money" 


‘to ask! 


fcamphor! 


fagrecment, mutually acceptable" 


fagreeing' 
* load" 


‘to trade, 


to exchatge! 


fexchange, trading! 


fat heart" 


"heart, mind, will' 


tto laugh" 


tto cheat! 


‘to think! 
guNo gau@hibo 


'like trying to wash a piece of 


sacking that will never look clean' 


(i.e. to strike a bargain that will later be 


sorely regretted) 


!sack cloth! 


‘to wash!® 
tto wash!* 


‘to sing" 


[108-7 == 14] 
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Story #13 ®8eSs9 goNThia, 


108=14 


15 


16 


17 


18 


ghore 
ghor2> 
bharija 
kohila 
koh 
bhog2oban 
dela 
Oe 


koce puso bar> 


deih 

Thoki 
Thok 

aNichi 
aN 


koToko goNfThia, goNThi goNThia = 196 = 


‘home, house" 


‘wife’ 


to speak, to say’ 


* god" 

"to give! 

ta rather difficult but lucky throw of 
three dice: a six, a five and a one" 
to see" 


to swindle, to cheat ' 


‘to bring" 


bu85hi@hile bapoghore pus If one is witty and clever he can 


bud ahi 

éha 

bap? 

ghor2 

pu? 
pilae 

pila 
abak hoi 

abak 
cahfchon@®i 

ch 
khola hela 

khola 


vjet treated like a son in any man's house. ° 


‘intelligence, wit! 

'to be! . 

‘father! 

thouse' 

!'son' 

‘children’ 

‘child"' 

‘to be dazed, to be taken aback’ 


‘amazed, taken aback" 


‘to look, to stare!’ 
'to undo, to open’ 


*opened! 


22 muh53 kesora poDigola ‘tthe color drajned from the face" 


muh’ 


(i.e. to look beaten, disappointed) 
'face' 


[108-14 -- 22] 
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Story #13 


108-22 
23 


24 


25 


26 


109-1 


ww 


deSs> goNThia, 


keSora 
jhingasile 

jhingas 
laj> 
monamari 

mon> 
rohile 

r>h 


haz > 


bheT > hela 
bheT > 

buhe 

sa@hi 


paTire mohord0> dei mi®> bosile 


paTi 
moharddo 
de 
mi®9 
boRijib> 
boR 
baTo 
ghaT> 


naT 2 


ramanonoi kaTideba 


cond ono Tcpa 


cond on 

Topa 
akhi 
kojoRogar> 

k2oj2R> 


gar> 


koToko goNThia, goNThi goNThia 


‘pale, discolored" 


‘to taunt, to insult" 
tshame" 

tsadily! 

‘mind, heart' 

"to stay, to live! 

‘marketplace, a temporary market for 
buying and selling’ 

‘to meet! 

'meet ing" 

fa Jot! 

‘friend, company, associate’ 

'to swear friendship! 
‘mouth! 

tcfferings to the gods, sacred tokens' 
'to give! 


'friend' 


‘to beat, to surpass' 

* road! 

!a place where people usually gather" 
‘an entertainment place, fairgrounds! 
!to swindle, to cheat! 

ta dot of sandalwood paste worn on the 
forehead! 

‘sandalwood paste! 

‘mark, spot" 

eye! 

ta substance applied to the eye' 
fcollyrium!? 


tline! 


[108-22 == 109-5] 
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Story #13 Be goNThia, koToks goNThia, goNThi goNThia 


109-5 ch3oDaineba 
choDa 
6 bicarobicori hoi 
bicar 
baharile 
bahar 
7 pohile 
pohiia 
j2Ne 
JIND> 
buDphi 
8 comoOhuDndhuDu 
com> 
OhuDudhuDu 
haD> kuDukuDu 
haD> 
kuDukuDu 
9 ha®> 
baDi 
noi nai 
n3 
khupuru khupuru 
10 calichi 
cal 


saSTamngo doNDob2@®> 


sasTango 
SINDIbo@9> 
11 spa 
cihnibu 
cihn 


12 pohilipaRi 


'to snatch, to take! 
‘to plan, to plot! 
*to think, to plan' 


‘to go out, to set out" 
tat first" 

‘first"' 

‘a certain! 

tperson" 

‘old woman! 

tvery much wrinkled" 
‘skin! 

‘extremely wrinkled, drooping, loose’ 
tvery old bones' 

"bone" 

'cracking, rattiling' 
"hand" 


t‘stick"' 


tto bend" 


* jolt ingly" 


tto walk" 


hoi - tan exaggerated form of salute or 


respectful greeting’ 


tall eight limbs! 


198 = 


tstretching out full ‘length to pay respect' 


"sister!" 


'to recognize, to know' 


tthe part of the marriage when t he bride 


first comes to her new husband's home' 


[109-5 ~-- 12] 


Story #13 defo goNThia, koToko goNThia, goNThi goNThia = 199 - 


109-12 8uare 
duars 


13 padodhuRi poDila 


pads 
ShuRi 
p2D 
14 beheghor2> 
koriba Ohoriba 
kor 
16 atiro 
18 mone kori 
mon 
bahuna pokeila 
bahuna 
duikhosukhs hele 
duikhssukho 
19 gadhoi 
gadho 
sunagina 
suna 
gina 
malepa 
20 pokhori 
dekhai deba 
dekha 
poThaila- 
poTha 
elo 
22 logaile 
` Iga. 
23 kiabaD> 
kia 
` baD> 


fat the doors' 

*’door, doorstep" 

‘the dust falling from the feet" (i.e. 
to come, to visit! 

‘feet! 

‘dust! 

"to fall" 

!'wedding' 

tto work efficiently and with authority" 
tto work! 

"distant, far away! 

fto assume, to presume" 


‘mind, heart" 


fto cry, to wail loudly, to mourn" 
‘to talk intimately, to have a téte-a-téte' 


*joys and sorrows, chit-chat" 


'to bathe ' 

‘small gold container" 
* gold"! 

"a small container! 
foil" 


tpool, tank, pond" 
"to show! 


‘to send! 


toil! 


tto apply, to smear, to anoint" 
"a hedge of "kia plants" 
‘a thorny’, bushy plant" | 


‘fence, hedge” 


[109-12 == 23] 
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Story #13 8e3o goNThia, koToko goNThia, goNThi goNThia 


109-23 


24 


25 
110-1 


oOo 


luce idele 
luca "to hide! 
nela 
ne ‘to take! 
paTi kole "to shout! 
paTi ‘noise, shouting" 
kua "crow" 
dekhila 
dekh "to see" 
maaku 
maa !'mother" 
ramo ki biSNu kohila nahi ‘didn't utter the name of Rama or 
Vishnu! (i.e. said nothing at all) 
rams !Rama * 
ki tor! 
bisNu !Vishnu'" 
koh "to say, to speak! 
koDi kocaDi hoi 'to demonstrate regret or repentance" 
koDikocaDi ‘visibly repentant, regretful’ 
nimi@yo ‘function, ceremony, party” 
khali fondly" 
ko@®ha rokhiba ‘for the sake of formality’ 
ko®ha !story, recguest'! 
ghoDa ‘horse! 
bosi 
bos tto sit, to mount! 
bhoNo ja tone's sister's son' 
bhoks> *hunger! 
koroDi joRila ‘to feel very hungry" 
koroD3i. !stomach! 
JOR "to burn' 
Ro Mkaro tornament, jewelry 
kaDhi 
' “kaDh. ‘to take out! 


[109-23 == 110-7] 


Story #13 G8eSo goNThia, 


1107 


11 


12 


13 


biki 
bik 
jo>Rokhia 
husiar? 
habsbhab> 
Thourei 
Thoura 
phikor> 
pafici 
patic 
chars 
mani 
man 
coRile 
coR 
Dher 
miRib> 
miR 
keboR> 
ek 
Ounu 
pocarile 


pocar 


saru bhi@ore maru 


saru 
bhi@®oro 
maru 


jaNon®i 


hS oo 


. maridela 


ko>Toko goNThia, goNThi goNthia = 201 = 


!to sell" 
*tsnacks, light refreshments! 
"smart, careful’ 


‘nature, manners, habits! 


!to guess, to figure' 


ttrick! 


'to plot, to plan' 
‘small, negligible! 


‘to listen to, to obey’ 


'to work accordingly" 


‘sufficient, plenty! 


‘to get, to receive, to obtain" 
fonly! 
tone" 
ttwo, both' 

'to ask, to enquire! 

'There is something inside that tuber that 
will make you itch.!' (i.e. There's a trap.) 
‘arum, a kind of edible tuber' 

‘inside, within' 

ta substance which causes an intching 


sensation! 


"to know! 

‘to consent ; to say yes" 

tyes! 

trader!® 


'merchant, businessman, 


[110-7 -- 14] 
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Story #13 8e3,9 goNThia, koToko goNThia, g>NT hi 


110-15 mohajone 
moha jon? 
16 horia 
dam 
bikakiNa 
bik 
kiN 
19 3eS> hela 
Sses> 
20 Tora 
goNi 
goN 
gheni 
ghen 
khosigola 
khos 
bondhon> 
21 bujhile 
bujh 
gjuTichi 


juT 


to 


guru 

prokifuore 
prokFru@®s> 

24 naare 

nai 


25 echuNi 


nehura nomos@e heba 


nehura 

nomaos®e 
khojiba 

khoj 
ghoDa 


‘merchant, trader" 
tfarmhand, laborer! 
'price, cost, value' 
tbusiness, deal" 

'to sell" 

tto buy"! 

tto end, to be over' 
fend, finish' 


‘money, rupee' 


tto count! 


‘to take’ 


‘to escape, to slip, to evade" 


‘bondage, subjection, servitude! 


tte realize, to understand!" 


‘to come to, to join, to be 


tteacher, master" 
'really, in fact" 


‘real, true" 


tin the name of, under that 


tname! 
"now" 


"to pray"! 


‘praying, polite talk' 


‘to revere' 


tto search, to look for' 


"horse 


= 202 = 


available" 


pretext ' 
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Story #13 B8e52 goNThia, koToko goNThia, gonThi goNThia = 2C3 = 
111-5 jhopoTe 
jhopoTa "to race, to ride speedily 
6 guDiadokan2? ! sweet -shop! 
guDia tf sweet -maker! 
dokano * shop! 
7 khoja fone kind of sweet! 
miThei ! sweets" 
Jjolbi tone lind of sweet! 
kora tanother kind of sweet! 
khofijahoi 
khofij *to arrange, to decorate, to put in 
an orderly manner 
8 pila tchild"' 
9 monoiccha ‘as much as one wants! 
iccha "wish, desire’ 
Sai 'ha®@ia ‘employing both the hands, with both hands" 
ait ttwo! 
ha®> ‘hand! 
giRig>la 
giR "to swallow, to devour" 
40 baa tfather" 
machi tfiy"! 
12 d30Dila 
 S3uD ‘to run! 
13 baToku banahi 'to take for a journey, for the road' 
baTo> "road! 
banoh !to pack, to make a parcel' 
chu kola "to go off! 
14 buDbh¥ told woman! 
bheT ila 
bheT ‘to meet" 
15 jhis girl, daughter! 


SoRS bor25S1 


"sixteen years old" 
କା [111-5 == 15] 
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Story #13 d3de59 goNThia, 


111-15 chiTs> 
1G pato 


18 


19 


20 


21 


22 


112-1 


uPuraN> 

c:9kacand2s 
coka 
cand2 

canile 


cah 


kyToko goNThia, gonThi goNThia 


telaborately printed material! 

tsilk! 

ta piece of cloth which covers the head" 
‘very round, wholesome" 

‘round, full" 


!moon! 


‘to look, to stare" 


akhire poloko poDibo nahi ‘impossible to take the eyes off 
F F ¦$ 


akhi 
poloko 
p2oD 
hoTha® 
Teki nei 
Tek 
jhopoTo maila 
JhopnTo 
naa 
jwal 
bikoRore 
bikoRD 
ohnai 
Sana 
jomile 
Jom 
michsre 
mich 
bobaRi chaDuchu 
bobaRi 


` *to suck in* 


something or someone! 
teyve"' 

tevelid' 

tto drop, to fall! 

' suddenly" 

"to carry away" 


‘to lift, to carry"! 


‘to go speedily" 

'name 

!son-in-law!" 

*piteously, sorrowfully! 


fsorrow, misery! 

tto run! 

tto gather, to crowd" 

tin vain, for no good reason’ 


‘false, lie" 


tyelling, crying' 


tbear* 


"white ants, termites" 


{111-15 == 112-3] 
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Story #13 e539 goNThia, 


ill2-3 


comoki asila 
comok 
as 
poDpho 
boRS> 
khoNDe poTfe 
ju88hs kola 
juddho 
halia hoigola 
halia 
bek>o 
jabuDi 
JabuD 
®homoNi 
bhai 
ghoSila 
gh>8s 
19Dhei bhiDei 
1loDhnei 
bujuRi 
goTigori hoi 
goTi 
buNigola 
buN 
Jobhs hela 
lobh> 
posa 
nako 
chere 


cher 


grahak> 
Sobanoba. 
de 


ne 


koToko goNThia, goNihi goNThia 


‘to approach in an aggressive manner" 
'to start le' 

‘to come! 

ta bull buffalo! 

¥ strength! 

‘for a while, for a period! 

"to fight ' 

!fight ing" 


‘tired, exhausted" 


tneck" 


‘to hold in a tight grip, to strangle" 


‘muzzle! 


tground"! 


*to rub® 

‘skirmish, encounter" 
‘fight! 

tsack, bag; parcel!" 
‘one by one" 

fone, single! 

to scatter” 

‘to sow! 

tito be tempted’ 
‘temptaticn, greed" 
‘tamed, pet" 


tnose!" 


tto excrete’ 
tcustomer, a prospective buyer' 


ta reasonable price!" 


to give! 


to take! ~ 


[112-3 == 15] 


Story #13 ଓdeSo goNThia, 


112-16 hojare 
hojar2 
phsTapahula 
phoTa 
pahula 
uNa hele 
Na 
17 goNidela 
goN 
18 goTreipoTei 
goTa 
19 -poTa 
col 
20 Shoba 
paTopi@ambori 
paTo 
pisambori 
21 Sukhai 
Sukha 
jog 
jog 
22 cobaila 
coba 
ha@> po@aila 
ha®> 
po8a 
23 bodho hela 
bodho 
magila 
mag 
25 pakaD> 
pacila 
- jhoDich:i. 
jhoD 


koToks goNThia, goNThi goNThia 


"thousand! 
fa sou, a farthing" 
?debased, broken' 


‘a coin of the smallest denomination" 


‘less, wanting, lacking" 
‘to pay readily" 


‘to count! 


‘to gather" 

{echo word) 

"Off he went, 
‘washer, laundryman' 
"silk Ga Fmente 
silk! 

"silk"! 


tto put out to dry" 
tto watch" 


‘to munch' 

‘to beg" 

'’hand, palm' 

ttn hold out beseechingly! 
‘to be content" 


'satisfied, content! 


"to beg, to ask for' 
hill! 
‘ripe! 


୮] 11 
to fall [112-16 -- 25] 
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i113=1 


2 


¢ 


10 


11 


12 


16 


17 


phsRichi 


phuT 
bohu®9> 
mohima 
nacinaci 
nac 
DPDemph> 
bahare 
bahar 
paTomoTha 
paT> 
moTha 
phuilo 
luga 
godam> 
@h>kila 
@hok 


muNDore ha®> del 


Thokami 

jiniss 

pheraidebi 
phera 


kIUuUGuks 


‘to bear fruit! 


fto pick, to pluck! 


fa pair of balancing bundles or loads" 


ito tie, to fasten' 


tfrraench! 


‘to bloom" 
"a lot, much! 


fa supernatural power, quality" 


tto dance! 


*stem"' 


'to come out, to sprout! 
!silk garments! 

"silk! 

"silk"! 

*f lower! 

‘cloth! 


‘business, warehouse, shop" 


*to get tired, to be exhausted’ 
‘to hold head in hand! (a gesture of 
failure, despair) 

'cheating, swindle" 


istuff, things" 


‘to return, to give back" 
tfun!" 


"soft, polished" 


[113-1 -- 114-1] 


ନନ ଥି 
i Fait ହି 
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il4=5 bhuligole ‘to forget! 
bhuli fto forget! 
8 moRik2? "a village policeman" 
9 Dergura de ‘to beat a drum in order to draw attention 


to a public notice' 


Dengura fa small drum" 
raja *king' ! 
agyna ‘command, order! 
10 pidesi ‘foreigner! 
hajors kors ‘to present before a court’ 
ha j9r3> "present" - 
SuRi Oiajibo !to be executed! 
SuRi fexecut ion! - 
11 @aToka "scared, amazed" : 
12 pocoraucsra ‘to be confirmed, to get a clarification’ ¦ 
pvear ‘to ask, to enquire!" : 
ucora (echo word) ¦ 
13 khofij> tfadvantage, convenience" } 
14 gohiro 'rice-field, out of the city limits" | 
niHSwaso maile ‘to relax, to take a rest! | 
niHswas> tbreathing! | 
15 jibono ‘life! I 
18 sars | ‘best, genuine! 
19 beusa coribo2 "to do business" 
beusa tbusiness'" 


20 DaRe DaRe gole se po@re po@re jauchi "If we are going on 
the branches, he is going on t he leavese’ 
(i.e, We are outwitted; he is far smarter 


than we are.) 


DaRo *brancnh! 
ja "to go! 
poers> tleaf! 


23 ThokosnThoko Thokayo®@e ‘tit for tat”! 


[114-5 == 23] 


